ತ್ಯ 


ಗೆ ತ್‌್‌ 
ಡಿ 11 ಇತ 
ಸ ಬೂಸಾ ಯ ಸೂ 


ಸೆ 1 ತ ಯನ್ನ 11% ಈ. ಬಟ ್ಟೀ್‌ ಧ್‌ 
ಸ ಎ ಡ್ನ ಕ ಎ ದ್‌ ಜ  ಲಭಚಕ್ಮಿ ॥ 4 ಟಬು ಜೂ ್‌0್‌ ಕ್‌ 
ಚ ಬರ್‌ ಗ ಗ್‌ ಭ್‌ 1 ` ತ ಒರಗೆ "೮ ಸ್ಯ ತ ತಸುಳ್ಡ ಸುತ $ 4 
1. 24೫! ` ಕ್ಕಿ ಸಚ್‌ ಸ ಇತ ಸೆ 
ಕ 4" ಕ ಟೆ ಬತ ಟೀ 2, ` ಜು ಬು ಕ್ಸ 
ಶಿ ಇ ಗೆ ಘಿ % 2. ನ್‌ ೧ ಛಿ ಶೈ 
ಸ್ಸ (ಉಕ ೃ್ಭೃ ಕೆ ೪, ಇ ಕ್‌ ಗ ಶ್ರ 
| ಕ ಗು ತೆ 
ಶಿ ಸ್‌ 
ಜ್ಞ 


ಈ | 
“ಸಿಕ ಳಗ ಕಹ, ನ 2 ಯ "1 ಬ! ತ ಊಂ 
ಖಿ ಹೆ | 


ನ್ಮ 
ಾ್‌ 1 
್‌ ಗ 





ಢಾ 





5 .ಘ್ಮೊ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ - ೪೭ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಕಲನ 

ಾಸಹುಂಬರ್‌ - ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ - ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಬದುಕಿನ ಸ್ಪಂದನಕ್ಕೆ 
ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಸತ್ಯದ ಅವಿಷ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 


ಸಂಪಾದಕ 
ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ 


ಸಹಾಯ 
ಲಿಂಗರಾಜು 


ಚುದಾ ವಿವರ 
ಅಜೀವ ಚಂದಾ : ರೂ. ೭೫೦ (ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ) : ರೂ. ೧೦೦೦ (ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ) 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ರೂ. ೭೫೦ (ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ) ರೊ (ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ) 


ಮುಖಪುಟ 
ಜಿ. ಆರ್‌. ಸಂತೋಷ್‌ 


ಹ 


ಮುದ್ರಣ - ಪ್ರಕಾಶನ - ಹಾಗೂ ಸಂಪಾದನೆ 
ಸಂವಾದ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮಲ್ಪಾಡಿಹಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ - ೫೭೭ ೫೩೧ 


ಮುದ್ರಣ 
8 ್‌ ಲಿಪಿ ಮುದ್ರಣ 
ಬ್ಕೂಗಲ್‌ರಾಕ್‌ ರಸ್ತೆ, ಬೆಘಹಳೂರು - ೫೬೦ ೦೦೪ 
ಫೋನ್‌ : ೬೨ ೪೬ ೫೩ 





ಸ್‌ಹಿತ್ಯ - ಸಂವಾದ - ೪೭ 


" ಲ್‌ ಟಾ 
ಸಂಪುಟ : ೮ ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ ಸಂಚಿಕೆ : ೫ 
ಜು)... 21. ಡೊ ಯ ಸಿಯ ದಾಸಾ ಹನ್ನಾ 


೧. ವ್ಯಾಜ್ಯ (ಕತೆ / ೨ 
- ಜಿ. ಪಿ. ಬಸವರಾಜು 

೨. ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಚಿಂತಕ / ೧೬ 

ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಏಜಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌ 
- ಮಾ. ವರದರಾಜು 

೩. ಕುವೆಂಪು ಕವನ “ಕಲ್ಕಿ', ಒಂದು ಮರು ಓದು / ೨೮ ,- 
- ನಿತ್ಯಾನಂದ ಟಿ. ಶಟ್ಟಿ 

೪. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ನೆಲೆಗಳು / ೩೬ 

| - ಡಾ. ಕೆ. ಕೇಶವಶರ್ಮ 

೫. ನಿರಂಗನರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು / ೪೬ 
- ಡಾ. ಬಸವರಾಜ ಸಬರದ 

೬. ಆಧುನಿಕ ಶ್ರೀಲಂಕಾ ಕಾವ್ಯ / ೫೭ 


- ಜಿ. ಕುಮಾರಪ್ಪ 


ದೆವ್ವ - ಆರ್‌. ವಿಜಯರಾಘವನ್‌ 
ಜೀವಚಡಪಡಿಸುತಿರಲು - ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಬಿಳಿಗೆರೆ 
ಅಜ್ಞಾತ ಎದೆಯ ಮುದುಕ - ಉಗಮ ಫಶ್ರಿಬವಾಸ 
ಪೈರು ಬೆಳೆಯದು ನೆಲದಿ - ಎನ್‌. ಕೆ ಹನುಮಂತ ಸ್ವ 
ರಹಸ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವರು - ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಜೋಶಿ 


೮. ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರೊಂದಿಗೆ / ೭೮ 
- ಸಂದರ್ಶನ : ನಂದಕುಮಾರ ಹೆಡೆ 


೯. ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಮತ್ತು ಜನಜೀವನ / ೮೪ 
- ಡಾ. ಎಸ್‌. ವಿ. ಪ್ರಭಾವತಿ 


೧೦. ಚರ್ಚೆ - ವಾಗ್ವಾದ / ೮೯ 
- ಲೀರಾಮನವಮಿ ದಿವಸ - ಬಾಲಸುಬ್ರಮಣ್ಕ ಕಂಜರ್ಪಣೆ 
೧೧. ನನ್ನ ಕವಿತೆ ನನ್ನಂತೆ / ೯೧ 

- ಏಚ್‌. ಡುಂಡಿರಾಜ್‌ 


೧೨, ಹೊಸ ಓದು / ೯೫ 
- ಡಾ. ಬಸವರಾಜ, ಡಾ. ಆರ್‌. ವಿ. ಭಂಡಾರಿ. 


ಕೆ. ಸತ್ವನಾರಾಯಣ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅಗಸನಕಟ್ಟೆ 


ಸಂಪಾದಕನ ಟಿಪ್ಪಣಿ / ೧೧೭ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಕಥೆ 


ವ್ಯಾಜ್ಯ 


- ಜಿ. ಪಿ. ಬಸವರಾಜು 

ನಾನು ಊರಿಗೆ ಬಂದು ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ವೆಂಕಟೇಶ ಬಂದದ್ದು ನೋಡಿ 
ಆಶ್ರರ್ಯವಾಯಿತಾದರೂ ಸಂತೋಷವೇ ಆಯಿತು. ಹುಟ್ಟಿದ. ಊರಾದರೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಊರಿನ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲದ 
ಸಖರನೇಕರು ನನ್ನಂತೆಯೇ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಊರು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. . ಊರಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಯಲು ಸಂಕೋಚ. ಬೆರೆತರೂ ಬಹಳ. 
ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಲು ಏನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ... `ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ?” ಎಂದು 
ಮೊದಲು ಮಾಮೂಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎಸೆಯಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬಸ್ಸು ಇಲ್ಲದ 
ಸಮಾಚಾರ ಅವರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಬೈಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೆ ಎಂದರೆ `ನಿಂದಾ, 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡೆಯಾ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.  `ಎಷ್ಟು ಬಿತ್ತು? ಎಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ನಂತರ ಎದ್ದು ಬೈಕಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಜಾನುವಾರ ಜಾತ್ರೆಯಿಂದ ಕೊಂಡುತಂದ 
ಹೋರಿಯನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೋಡಿ, `ಸುತ್ತಾಡುವವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಇದೆಲ್ಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ `ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಮೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಂತರ ಈಗ ನಾನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಊರು. ಸಂಬಳ 
ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. `ಮೇಲ್ಲಂಪಾದನೆ ಏನಾದರೂ ಐತಾ' ಎಂದು 
ಮುಖ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೇಲು ಸಂಪಾದನೆಯ ಅರ್ಥ, ಲಂಚ, ಅಥವಾ 
ಅವರದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ `ಗಿಂಬಳ"... ಈ ಗಿಂಬಳವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪಾಪ. ನ್ಯಾಯಬಾಹಿರ, ಕಾನೂನಿಗೆ ವಿರೋಧ, ಜನರ ಶೋಷಣೆ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ ಕೆಲಸವಾದರೆ 
ಇಂತಿಷ್ಟು ಮೇಲ್‌ ಸಂಪಾದನೆ ಇದ್ದ ರೇನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಭೂಷಣ ಎಂಬುದು ` ಅವರ : 
ಒಟ್ಟಾರೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದು ಇಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಕೆಲಸ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸರಿಯಾ 


ರಾರಾ ಎ 
ಓದಿಲ್ಲ, 
ಎ ೧ 


ಜಾ 


ಇಲ್ಲವೇ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಐಬಿರಬೇಕು: ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಭಾವನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು. ಸಲಗೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ `ಏ 
ಇ 2 ೨೦ * ಬಾ) ` 
ರಾಮಣ್ಣ, ಸುಕ್ರೊಟು ಇಟ್ಟುದಿಯೇನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿ ನಾನು ಕೊಡುವ ಸಿಗರೇಟಿಗೆ 


ಹಾಡೆ 


೧ ೧ ಸಾಗ ರಾ ದ ಹಾಗು ಇ ಕು 
ಬಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ ನನ್ನೂಂದಿಗೇ ಕುಳಿತು ಎರಡು ದಂ ಎಳೆದರೆ ಅವರಿಗೆ. ಸಮಾಧಾನ. 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


`ಭಾರಿ ಘಾಟೈತೆ ಬಿಡು” ಎಂದು ಸಿಗರೇಟಿನ ಗುಣಮಟ್ಟದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಮೆಂಟ್‌ 
ಮಾಡಿ, ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ. `ದಿನಕ್‌ ಎಷ್ಟು ಎಳೀತೀಯಾ?' ಎಂದು ಕೇಳಿ ನಾನು 
ದಿನಕ್ಕೆ ಸೇದುವ ಸಿಗರೇಟಿನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಆಚೆ ಮಾತು ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಮಳೆ ಬೆಳೆಯ ವಿಚಾರ ಕೇಳಿದರೆ, ಅದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ವಿಚಾರವೇ ಅಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ, 
“ಅಯ್ಯೋ ಅದರ ಕತೆ ಏನೇಳ್ತಿಯಾ ಬಿಡು. ಏನೋ ಕಟ್ಟಿಗೆಂಡ ತಪ್ಪಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕು 
ಅಷ್ಟೆ' ಎಂದು ತೇಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವೇ ಕಷ್ಟಗಳ ಕೋಟಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತ "ಮಳೆ ಬೆಳೆಯ ಜಾ ನ್ನ! ಮರೆತು 
ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಬಂದದ್ದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ ತಂದಿತ್ತು. 
ವೆಂಕಟೇಶ ಈಡಿಗರ ಹುಡುಗ. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. ಯನ್ನು ಪಾಸುಮಾಡಲಾಗದೆ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಹುಡುಗ. ಅದು ಇದು ಯಾವ್ಯಾವುದರಲ್ಲೋ ತನ್ನನ್ನು 
'ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡಿ ಸೋತ ಹುಡುಗ. ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಾನೊಂದು 
ಪೇಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತಾದರೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾದಂತೆಯೇ . 
ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನು. ಉಊರಿನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಸಲು 
ನನಗೆ ಒಂದು ಕೊಂಡಿಯಂತೆಯೂ ಇರುವವನು. ' ಊರಲ್ಲಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವ 
`ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಆಸರೆಯಂತೆ, ಊರುಗೋಲಿನಂತೆ ಇರುವ ಹುಡುಗ. ಊರಿನವರಿಗೆ 
ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಬರೆದುಕೊಡುವುದು. ಅವರಿವರ ಪೇಟೆಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಈತ 
ಊರಿಗೆ: ಬೇಕಾದವನು. ಮೋಸ, ದಗ, ಸುಳ್ಳು, ತಟವಟ ಇಲ್ಲದ ಹುಡುಗನಾದ 
ಕಾರಣ ಎಲ್ಲರೂ ಈತನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುತ್ತಾರೆ. ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಆಸ್ತಿಯಾಗಲೀ, 
ಹಣವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಕೆಲಸ ಗಳನ್ನೆ ೇ ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣ ಸೇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 


ನನಗೆ ಅರ್ಜೆಂಟಾಗಿ ಊರಿಗೆ ಬಾ, ತುರ್ತು ಕೆಲಸವಿದೆ ಎಂದ ಅಮ್ಮನ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದವನು ವೆಂಕಟೇಶನೇ. ಹೀಗಾಗಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಬಂದದ್ದು ನನ್ನ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿತ್ತು. 'ಬಾರಪ್ಪ ವೆಂಕಟೇಸೀ' ಎಂದು ಅಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತ 
ಕೋರಿದಳು. ಅವಳಿಗೂ ವೆಂಕಟೇಶ ಬಂದದ್ದು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಕಂಡಿತ್ತು. ಎಂದಿನ 
ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ್ದೇ ವೆಂಕಟೇಶ, `ಈ ಸಲ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮುಗಿಸೇ 
ನೀವು ಊರು ಬಿಡಬೇಕು ಕಣಣ್ಣ. ಇಲ್ದೆ ಇದ್ರೆ ಅಜ್ಜಿಗೆ ತೊಂದರೆ” ಎಂದ. "ರಜಾ 
ಐತಲ್ಲಾ?`' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದು... ಸಮಾಚಾರವೇ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಏನನ್ನು 
ಮುಗಿಸಬೇಕು? : `ಏನು ಸಮಾಚಾರ ವೆಂಕಟೇಶು?' ಎಂದೆ. ಅಮ್ಮನ ಕಿವಿಯೆಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದ ವೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ತಕ್ಷಣ. ಅಮ್ಮ ಹೊರಗೆ 
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ಬಂದಳು.  `ಅಯ್ಯಯ್ಯಯ್‌ ಉರಿದು ತಿಂತಾರಪ್ಪ. ಈ ಉಡುಗ ವೆಂಕಟೇಸುನ್ನೇ 
ಕೇಳು. ಈ ಜನ ಕೊಟ್ಟ ಕಷ್ಟ ಒಂದಾ ಎರ್ದಾ?.... “ಏನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಳದೆಯೇ 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಮಾತು ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗದೆ ನಾನು ಗೊಂದಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದೆ. *ಇಲ್ಲಿ ಬರ್ರಣ್ಣಾ' ಎಂದು ವೆಂಕಟೇಶ ಎದ್ದು ಮನೆಯಿಂದ. ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದ. 
ಅಮ್ಮ ಹಿಂದೆಯೇ ಸರ್ರನೆ ಬಂದಳು. 'ನೋಡಪ್ಪ ನೋಡು, ಈ ಗ್ವಾಡೇನಾ 
ಮುನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕರ್ಚ್‌ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಿಸ್ಸೆ... ದನಕರ ಅಂತಾ “ಎಲ್ಲಾ 
ಅಂಗಳುಕ್ಕೆ ನುಗ್ತಾವೆ ಅಂತ ಕಟ್ಟುಸ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಯಾರ್ಗೇನು? ನನ್‌ ಅಂಗುಳ್ಹಾಗೆ ನನಗೆ 
ಅಕ್ಕಿಲ್ಲೇನು? ಯಾರಿಗೆನ್ನ ಯಾಕೆ ಒಟ್ಟೆ ಉರಿಬೇಕು? ನಾನೇನು ಅವರ 
ಮನೀಗೋಗಿದ್‌ನ್ಯಾ? ಅವರ ಜಾಗ್ಟ್ಬಾಗ್‌ ಗ್ವಾಡೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ಕಾ?..... ಅಮ್ಮ ಏರು 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದಳು. “ಇದರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ನಾನು ಊಹಿಸಿದ್ದೆ. 
ಜನ ಸೇರುವುದು, ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯ, ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಡೆಯಲು ಹೆಚ್ಚು ಜತ ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮ ಕೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಥೆಯ ಭಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಹೊರಬಿಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಿಂದ ಆಚೆಯ ಬೀದಿಗೆ ದಾರಿಯಿತ್ತು. ದಾರಿ 
ಎಂದರೆ ಗೌರಜ್ಜಿಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಈ ಕಡೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆಚೆ 
ಬೀದಿಯವರೆಲ್ಲ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀರಿನ ಬಾವಿಗೆ. 
ಅಂಗಡಿಗೆ, ಕಣಗಳಿಗೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಈಚೆ ಬೀದಿಗೆ ಬರುವವರೆಲ್ಲ 
ಇದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹುಲ್ಲು ಹೊರೆ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುವವರಿಗೂ ಇದು ಸುಲಭದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಗೌರಜ್ಜಿಯ 
ಮನೆ ಮತ್ತು ಮೂರ್ನಾಲ್ಕು ಇತರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅದು ಅಂಥ ದೂರವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದೇ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದ ಜನರಿಗೆ ಅದು 
ದೂರದ ದಾರಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಜನ ನಮ್ಮ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಓಡಾಟ ಅಮ್ಮನಿಗೆ ರೇಜಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಈ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಬಂದು ಮಾಡಿ ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಇದು ರೇಜಿಗೆ. ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆದ 
ಬದಲಾವಣೆಯೇ ಅಥವಾ ಗೌರಜ್ಜಿ ಮತ್ತು ಅಮ್ಮನ ನಡುವೆ ಉಂಟಾದ ಮನಸ್ತಾಪದ 
ಪರಿಣಾಮವೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಂತೂ ಗೋಡೆ ಎದ್ದಿತ್ತು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಯಾರೋ ಈ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿ ಓಡಾಟಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ ಓಡಾಟ ಆರಂಭವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಸುಡದ ಅಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು ಎಲ ರ 
ಜೊತೆ ಜಗಳ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಜಗಳ ಗೌರಜ್ಜಿಯ ಜೊತೆ ನಡೆದಾಗ ಇದು ಬಹಳ 
ಜನ ಓಡಾಡುವ ದಾರಿಯೆಂದೂ, ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದಾರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟುವ ಹಕ್ಕು ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಗೌರಜ್ಜಿ 
ವಾದಿಸಿದ್ದಳು. ಈ ವಾದ ಎವಾದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವೂ ಸಿಕ್ಕು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. 
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ಒಂದು ಗುಂಪು ಅಮ್ಮನನ್ನು. ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು ಗೌರಜ್ಜಿಯನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸಿದ್ದ ವು. 
ಇದು ಯಾರದು ಜಾಗ ಎಂಬುದು ತೀರ್ಮಾನವಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಮಗನೇ ಬರಲಿ 
ಎಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದು ಅಮ್ಮ ನನಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಸಿದ್ದಳು. ವೆಂಕಟೇಶ ಲಿಪಿಕಾರ 
ನಾಗಿದ್ದ. 

ಅಮ್ಮನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿದ್ದೇ ಗೌರಜ್ಜಿ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು 
ಬರುವ ರೀತಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಜಗಳದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ನೀಡುವಂತಿತ್ತು. 
ನೆರೆದಿದ್ದ ಜನ ಇದನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡಲು ಸಿದ್ದವಾದಂತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊನೆ ಮುಟ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ 
ಎಂದುಕೊಂಡು ವೆಂಕಟೇಶನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒಳಗೆ. ಹೊರಟೆ. ಅಮ್ಮನನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಬರಲು ಕರೆದೆ. ಅಮ್ಮ ಅದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇರುವುದು ಅವಳ 
ಬಲವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದಂತಿತ್ತು. ನೆರೆದ ಜನರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವಳು ಒಳಗೆ 
ಬರಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. . ನೆರೆದ ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ ನೆರವಿಗೆ ಬರಬಹುದೇ 
ಎಂದು ನೀರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ಸಿದ್ದವಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. `ವೆಂಕಟೇಶು. 
ಕರೆದುಕೋ ಅಮ್ಮನನ್ನು. ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ' ಎಂದೆ. 


ತ್ರ 


(6 
(ಚ 
ಲ 

ತೆ. 

0) 
6 


ಭಾಗ -2 

ಪಟೇಲ್‌ ಭರಮನಾಯ್ಕ ಒಂದು ತೆಂಗಿನ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವುದು 
|ರಕ್ಕೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗದ್ದಕ್ಕೆ ಕೈಕೊಟ್ಟು, ಕೈಯನ್ನು ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸದ್ಮಾಸನ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಭರಮನಾಯ್ಕ ಮಾದಾಪುರಕ್ಕೆ ಪಟೇಲ. 
ಪಟೇಲಗಿರಿ ಯಾವುದೋ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯಗೊಂಡಿದ್ದ ರೂ. ಭರಮನಾಯ್ಕ ಇನ್ನೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಪಟೇಲನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದ. ಮಾದಾಪುರ ಮತ್ತು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಗಳ 
ಜನ ಕೂಡಾ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿದು ಭರಮನಾಯ್ಕನಿಗೆ ಗೌರವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜನತೆಯ ಈ ಗೌರವ ಅವನ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ದೃಢಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಅದು ಹೇಗೋ, 
ನಮ್ಮೂರಿಗೂ ಈ ಭರಮನಾಯ್ಕನೇ ಅನಧಿಕೃತ ಪಟೇಲನಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದ. ಯಾವುದೇ ವ್ಯಾಜ್ಯ. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಜಗಳಗಳಿಗೂ ಈ ನಾಯ್ಕನೇ ಬೇಕು. 
ಈತನ ತೀರ್ಮಾನವೇ ಅಂತಿಮ ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದಿದ್ದ ಪರಿಪಾಠವನ್ನು ವೆಂಕಟೇಶ ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ. ನಮ್ಮ ಗೋಡೆಯ ವ್ಯಾಜ್ಯ 
ಪಂಚಾಯಿತಿಯಲ್ಲೇ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಲೆಂದು ಉಭಯ ಪಕ್ಷಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ 
ಕಾರಣ ಪಂಚಾಯಿತಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ನಿರ್ದಾರವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಪಂಚಾಯಿತಿಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ಭರಮನಾಯ್ಕನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ನಾನು ವೆಂಕಟೇಶನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದ್ದೆ. ಭರಮನಾಯ್ಕ ಕುಳಿತ ರೀತಿಯನ್ನು. ಆತನ ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಆತ ಏನೋ ಬಹಳ ಗಾಢವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ನಾವು 
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ಹತ್ತಿರವಾಗುವವರೆಗೂ ಆತ ತಲೆಯನ್ನು ಎತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ 


ಶ್ರ 
ಆಗ್‌ 


೯ 


ತ್‌ 


ನಮ್ಮತ್ತ ಬೀರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಯ ಸದ್ದಿಗೋ. ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯ 
ಬಿಸಿಲಿಗೆ ನಾವು ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬಂದದ್ದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಭರಮನಾಯ್ಕ ಕತ್ತೆತ್ತಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದ. ಐವತ್ತನ್ನು ದಾಟಿದ್ದ ಭರಮನಾಯ್ಕ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಬಿಳಿಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ: ಕಂಡಿತು... ಸಂಜೆಯ ಹೊಂಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಈ ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣ ಬೆರೆತು ಆತನ 
ಮುಖಕ್ಕೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಳೆ ಬಂದಿತ್ತು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು 
ಕೂದಲು. ಅದನ್ನಾತ ಬಹಳ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಬಾಚಿಕೊಂಡು, ಬೋಳುಭಾಗವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ತೀರ ಸಭ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭರಮನಾಯ್ಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಈ 
ನಾಯ್ಕನ ಬಗ್ಗೆ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ನುಗ್ಗ ತೊಡಗಿದವು. ಸುತ್ತ 
ಹತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭರಮನಾಯ್ಕ ಈತನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಂಬಲ 
ಆಗಲಿ 


ಸ 


ದೆ| 
ನಮ ನೋಡಿದ. ವೆಂಕಟೇಶ “ನಮಸ್ಕಾರ ಕಣಣ್ಣ ` ಎಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿದ 


ನಾನು ನಮಸ್ಕಾರ ಎಂದು ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿದೆ. ಭರಮನಾಯ್ಕ ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಲಿಲ್ಲ 
ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಭಂಗಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಚೂಪುಗೊಳಿಸಿ ನೋಡಿದ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಪತ್ತೆ ಆದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟೇಶನ ಮುಖದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ 
ವೆಂಕಟೇಶನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಇದನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ವೆಂಕಟೇಶ. “ನಾವು ಕಣಣ್ಣ ..:-ಗಂಗಾಪುರದವರು. ನಾನು 
ವೆಂಕಟೇಶ, ಗೋವಿಂದಪ್ಪನ ಮಗ. ಇವರು ರಾಮಣ್ಣ. ಮಾದೇವಪ್ಪನವರ ಮಗ: 
ಎಂದು ಪರಿಚಯ ಹೇಳಿದ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಭರಮನಾಯ್ಕ ಒಳಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬಂತು. ಅಳಕ್ಕಿಳಿದ ಮೇಲೆ ಆತ `ನೀನು ಅದ್ಯಾವುದೋ 
ಊರಲ್ಲಿ ಅದೀಯ ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಏನ್‌ ಕೆಲ್ಸ ಮಾಡ್ತೀದ್ದೀಯಪ್ಪಾ` ಎಂದು 
ಕೇಳಿದ. ವೆಂಕಟೇಶ ಮಾತಿನ ಈ ಎಳೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಾನು ಮಾಡುವ 
ಕೆಲಸ, ಊರು. ಬರುವ ಸಂಬಳ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಎವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ. ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಭರಮನಾಯ್ಕ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ಆತ ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ ನಾವೂ ಕುಳಿತೆವು. ಈಗ 
ಹೊಸ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಭರಮನಾಯ್ಕ 
ಏನು ಬಂದದ್ದು ಎನ್ನುವಂತೆ ಇಬ್ಬರ ಮುಖ ನೋಡಿದ. ವೆಂಕಟೇಶ ವ್ಯಾಜ್ಯದ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಬ ಸಿದ. `ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿಗೆ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಸೇರಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು ಕಣಣ್ಣ` ಎಂಡ. `ಆಯ್ತಪ್ಪ ಮಾಡಿಕೆಳ್‌ರಿ. ನಿಮ್ಮೂರ ಸುದ್ದಿ, ನಿಮ್ಮೂರ 
ಪಂಚಾತಿ, ಮಾಡ್ರಿ. ಅದಕ್‌ ನನ್ನೇನ್‌ ಕೇಳ್ಪೆಕಪ್ಪಾ? ಒಳೇ ನೀರಿಗೆ ದೊಣಿನಾಯ್ಕನ 

ಪ್ಪಣೆಯಾ ಅಂತ ಗಾದೇನೇ ಇದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 

ಫಿ 


ಲಿಲ. 
ಕೈಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯಾರು ಎನ್ನುವಂತೆ ಆಗಂತುಕರಾದ 
ತ್ತ 


(| 
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ನೋಡಿದ... ವೆಂಕಟೇಶ ಇದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವೂ ಸಿದ್ಧವಿತ್ತು. ತಡವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದ, `ಅಯ್ಯ, ಅದೆಂಗಣ್ಣ, ನಿಮ್ಮನ್‌ 
ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಏನಾದ್ರೂ ಮಾಡಿದೀವಾ?' . "ಅದೇನಪ್ಪ ನೀನೇಳಾದು? 
ನಿಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ನಡಿಯಾದುಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಾನೇ ಇರ್ತೀನಾ? ಅದೊಂದು ಕಾಲ ಇತ್ತು. 
ಈಗ ಅಂಗಿಲ್ಲ. .. ಒಸ ವುಡುಗ್ರೆಲ್ಲ ನಂಮಾತು ಕೇಳ್ತಾರಾ?' ನಾಯಕ ಪ್ರತಿ 
ಸವಾಲು ಹಾಕುವವನಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಎತ್ತಿದ. ವೆಂಕಟೇಶ ಪಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು 
ಸಿದ್ಧವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ನಾಯ್ಕನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗದ ಹೊರತು ನಮ್ಮೂರ ಪಂಚಾಯಿತಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು... ಬರುವಾಗ "ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದ. “ನೀವು ಹಾಕಿದ 
ಗೆರೆಯನ್ನು ದಾಟುವ ಗಂಡ್ಸು ಇನ್ನೂ. ನಮ್ಮೂರಾಗ ಉಟ್‌ಲುಲ್ಲ ` ಬಿಡಣ್ಣ' ಎಂದ. 
ಪಟೇಲನ ಮುಖ ಅರಳಿದಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಅವನಿಗೆ ಒಳಗೇ ಸಮಾಧಾನವಾದಂತೆ 
ಕಂಡಿತು. ಆದರೂ ಯಾವುದೋ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊರಹಾಕುವವನಂತೆ ಹೇಳಿದ. 
"ನಿಮ್ಮೂರ್‌ ಜನ ಏನೋ ಸರಿ, ಅವರುನ್ನ ಕೈಯಾಗಿಟ್‌ಕಂಡು ಆಡಿಸುವವರು 
ಬ್ಯಾರೆ ಇದ್ದಾರಲ್ಲಾ?' ಎಂದ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಒಗಟಾಗಿತ್ತು. ಈ ಒಗಟನ್ನು 
ವೆಂಕಟೇಶ ಪಗ " ಬಿಡಿಸುತ್ತಾನೆ ನೋಡಬೇಕು ಎಂದೆನ್ನಿಸಿತು. ವೆಂಕಟೇಶ ಒಂದು 
ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳಿದ. “ಅಂತವ್ರೂ ಐದಾರೆ, ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಎಂಗ್‌ ಏಳ್ಲಿ. ಯಾರೇ 
ಇದ್ರೂ ನಿಮ್ಮನ್‌ ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮೂರು ಒಂಚೂರು 'ಅಚೆ ಈಚೆ ಓದೀತಾ?' ಪಟೇಲನ 
ಅಸಮಾಧಾನ ಪೂರ್ಣ ಇಳಿದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಹೋದ. ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದ. ಇದು ಬಹು ಹೊತ್ತು ಸಾಗಿತು. 


ಇದೆಲ್ಲದರ . ಸಾರಾಂಶವೆಂದರೆ ಭರಮನಾಯ್ಕ ನಿಗೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ. ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಇದೇ: ಪಂಚಾಯ್ತಿಯ "ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಹನುಮನಹಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ. ಈತ ಮಾರನಾಯ್ಕ. ಭರಮನಾಯ್ಕನ ಜಾತಿಯವನೇ. 
ಭರಮನಾಯ್ಕನ ಪ್ರಭಾವ. ಗತ್ತು. ಆಳ್ವಿಕೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ, ಬೇಸತ್ತು ಈ 
ಮಾರನಾಯ್ಕ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸುತ್ತ ಲಿನ ಹಳ್ಳಿ "ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನೋಡಿದ್ದ. ಮೊದಮೊದಲು ತನ್ನ ಜಾತಿಯವನೇ ಎಂಬ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಭರಮನಾಯ್ಕ. ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಮಾರನಾಯ್ಕ ತನಗೆ ಅಡ್ಡ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವನನ್ನು ಮಟ್ಟಹಾಕಲು ನೋಡಿದ್ದ. ಇದರಿಂದ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ 
ಪೈಪೋಟಿ "ಬೆಳೆದು ಇಬ್ಬರೂ ಅಖಾಡಕ್ಕಿ ಳಿದು ಕಾದಾಡುವ ಜಟ್ಟಿ ಗಳಂತಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಗದಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತ್ರ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. 
ಮಾರನಾಯ್ಕ ದಿನದಿಂದ ದಿನಕ್ಕೆ "ಬೆಳೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು, ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸು 
ಕುಗ್ಗುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಭರಮನಾಯ್ಕನಿಗೆ ಒಂದು ಬಗ ಹತಾಶೆ 
ಕೋಪ ಒಳಗೇ ಸುಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇದನ್ನು ಸಮಯ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ ಹೊರಹಾಕುತ್ತ ಲೇ 


೮ 
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ಇದ್ದ. ಈಗಲೂ ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಭರಮನಾಯ್ಕನಿಗೆ ನಾವು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆವು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಭರಮ 
ನಾಯ್ಕ “ಅವನನ್ನೇ (ಮಾರನಾಯ್ಕ) ಕರುದು ಎಲ್ಲ ಮುಗುಸಿಬಿಡ್ರೆಪ್ಪ,. ನಾನು 
ಈಗ ಎಲ್ಲೂ ಓಗ್ಮಿಲ್ಲ' ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ. ವೆಂಕಟೇಶ ಸೋಲುವವನಲ್ಲ. 
'ನೀವು ಬರ್ಲೇಬೇಕು ಕಣಣ್ಣ' ಎಂದ. ಭರಮನಾಯ್ಕ. ನೆಲದ ಮಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮೊಗಚಿ ಮೊಗಚಿ ಗುಂಡಿ ಮಾಡಿದ. ಅದನ್ನೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆತ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆತನ ಮನಸ್ಸು 
ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಜೆಯ ಸೂರ್ಯ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಪಡುವಣ 
ಬಾನಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಗಳ ಜಾತ್ರೆಯೂ ಮುಗಿದು ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಭರಮ 
ನಾಯ್ಕನ ಯೋಚನೆ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತನ ಕೈಗಳು ಮಣ್ಣನ್ನು 
ಮೊಗಚುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಕೊನೆಗೆ ಆತ ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನಮಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಕಾದು ಕೂತಿದ್ದೆವು. 
ಇದು ನಾಯ್ಕನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ನಾಯ್ಕ ಕೊನೆಗೆ ಹೇಳಿದ, “ಅವನುನ್ನು ಕರ್ದು ಬರ್ರಿ. 
ಅವ್ನು ಏನ್‌ ಏಳ್ತಾನೋ ನೋಡಾನಾ.' 


ಇದು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವಲ್ಲ. ಮಾರನಾಯ್ಕನನ್ನು ಕರೆಯುವುದು, ಅವನು 
ಕೊಡುವ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮತ್ತೆ. ಭರಮನಾಯ್ಕನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು 
ರೇಜಿಗೆಯ ಕೆಲಸ. ಹಾಗೆಂದು ಭರಮನಾಯ್ಕನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಮಾರನಾಯ್ಕನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲಸ ನಮ್ಮದು. ಪಂಚಾಯಿತಿ. 
ನಡೆಯಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ವಾರಗಟ್ಟಲೆ ರಜೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು, ಆಯ್ತು, ಕರೆದು ಬರ್ತೀವಿ' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾಯ್ಕನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಹೇಳಿ ಬೈಕ್‌ ಹತ್ತಿ ಹನುಮನಹಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊರಟೆವು. 


ಮಾರನಾಯ್ಕನ ಹಜಾರದ ತುಂಬ ಜನ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ಯಾವುದೋ ಪಂಚಾಯಿತಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಬೈಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ನೋಡಿದರು. ಮಾರನಾಯ್ಕನಿಗೂ ಅದೇ ಕುತೂಹಲವಿದ್ದ ತೆ ಕಂಡಿತು. ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ 
ನಿಂತು ಎಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ, ನಾವು ಪಂಚಾಯಿತಿ 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಕಾಯಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸಿತು. ನೇರವಾಗಿ ಮಾರ 
ನಾಯ್ಕನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆವು. 
ಮಾರನಾಯ್ಕ ಕುಶಲ ವಿಚಾರಿಸಿದ. ಊರಿನ ವರ್ತಮಾನ ಕೇಳಿಕೊಂಡು. `ನಿಮ್ಮೂರಿನಿಂದ 
ಒಬ್ಳು ಎಣ್ಮಗಳು ಓಡಿ ಓಗಿದ್ದಲ್ಲ,. ಇಂದುಕ್‌ ಬಂದ್ಲಾ?' ಎಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕೇಳಿದ... ಯಾವ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳು ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದಾಳೆಂಬುದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 


ನ 
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ಊರಿನ ಹಲವಾರು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈ ಸಂಗತಿಯ ಮೇಲೇ ತನ್ನ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಮಾರನಾಯ್ಕ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದರ ಕಾರಣವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾರನಾಯ್ಕನ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ವೆಂಕಟೇಶ ಸರಳವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ. 
ನಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಕಟೇಶನಿಗೆ 
ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾರನಾಯ್ಕನದು ಭೀಮಾಕೃತಿ. ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬೈಲಾಟವಾದರೆ ಭೀಮನ 
ಪಾತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರನಾಯ್ಕ. ಪಾತ್ರ ಮಾಡುವುದರ ಜತೆಗೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 
ತಬಲ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ... ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ "ಠಸಿಕ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಮಾರನಾಯ್ಕ ಸುತ್ತಲಿನ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ. ಜನ ಇವನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಗೌರವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾರನಾಯ್ಕ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿ ಕುಳಿತು 
ನೋಡಿ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳಿಗೆ ಐದೋ ಹತ್ತೋ 

ರೂಪಾಯಿ ನೋಟನ್ನು ಆಯಿರವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇದು ಗೊತ್ತಾದಂತೆಲ್ಲ ಜನ 
ಮಾರನಾಯ್ಕನಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮೂರಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಆಡದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದ್ದರು. 
ಬರುಬರುತ್ತಾ ಮಾರನಾಯ್ಕ 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಕೀರ್ತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಜನ ಅವನನ್ನು 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಕರೆಯಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಮದುವೆ. ಜಾತ್ರೆ. 
ಸಂಭ್ರಮಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳ ಜತೆಗೆ ಆತ ಜಗಳ, ವ್ಯಾಜ್ಯ. ಬಡಿದಾಟ. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ 
ದ... ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಭರಮ. 

ನಾಯ್ಕನ ಜೊತೆ ಈತನೂ ಕುಳಿತು ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ. ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಈತನಿಗೆ ಜನ ಹೆಚ್ಚು ಗೌರವ ಕೊಡುವುದು 


ಲ್ರಿ ಚ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. ಅದು ಬೆಳೆದು ಬೆಳೆದು. ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾದವು. 
ರಿ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿನ ನಾಯಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದರು. ಒಂದೊಂದು ಊರನ್ನೂ ತಾವು ಕಬಳಿಸುವ ಸನ್ನಾಹವನ್ನು 
ಟ್ರ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಇದು ಇಬ್ಬರ ನಡುವಿನ ಪೈಪೋಟಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಒಳಗೇ 


ಮೋಟಾರು ಬೈಕಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಮಾರನಾಯ್ಕ ಬಹಳ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ನನ್ನ ಸಖ್ಯವೂ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ಬ ನವರೆಗೆ ಅದು ಇದು. ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನೆರೆದವರ ಮುಂದೆ. ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು .ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ. . ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಆತ ನಾವು ಬಂದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ. ವೆಂಕಟೇಶ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಮೆ 


ಗಿ 


ೀಲೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮೌನವಾದ. 


೧೦ 
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“ಈಗ ಪಂಚಾತಿ ನಡೀಲೇ ಬೇಕು ಅಂತೀರಾ? ಎಂದ. `ಅದೂ ಒಂದು ಮುಗ್ದೇಬಿಡ್ಲಿ' 
ಎಂದೆ ನಾನು. 'ಯಾರ್ಯಾರುನ್ನ ಕರ್ಬುದೀರಿ?' ಎಂದ ಆತ. ಭರಮನಾಯ್ಕನ ಮಾತನ್ನು 
ನಾವು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ೦ಂತೆಯೇ ಮಾರನಾಯ್ಕ ಬಿಗುವಾದ. `ನಿಮ್ಮೂರುನ್ನೆಲ್ಲ ಆಳು 
ಮಾಡಿದ ಜನಗುಳ್ನೂ ಕರುದ್ದಿರ ಅಂದಂಗಾತು." ಎಂದು ಮೌನವಾದ. ನಂತರ 
`ನಾನು ಬರದುಲ್ಲಾ' ಎಂದ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾಯ್ಕನಿಗಿದ್ದ ಅಸಮಾಧಾನ. ಕೋಪ. 
ಒಳಗೇ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವೇಷ ಎಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದಿತ್ತು. .. ಈ ಮಾತು ನಾಯ್ಕನನ್ನು ಯಾವುದೋ ಸಂಘರ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿದಂತಾಯ್ತು. ಆತ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ. ಒಳಗೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ತಾಕಲಾಟ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಸಮಾಧಾನದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಆತ ಮುಟ್ಟಿದಂತಿತ್ತು. 
ಮತ್ತೆ ಮಾತು ಮುಂದುವರಿಸಿದ, `ನಾನು ಬಂದ್ರೆ ನಿಮಗೇ ತೊಂದ್ರೆ ತಾಪತ್ರಯ, 
ನಾನು ಏನು ಏಳಿದ್ರೂ ಅವನು ಇರೋದ ಮಾಡ್ತನೆ. ಆವು ಸಾಯಲ್ಲ. ಕೋಲು 
ಮುರಿಯಲ್ಲ, ಸಮರಾತ್ರಿ ಆದ್ರೂ ಏನೂ ಆಗಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಉಡುಗ್ರು 
ಇದುನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಮ್ನೆ ನೋಡಲ್ಲ. ಅವ್ನೂ ಒಂದೀಟು ಜನ ಕಟ್ಟಿಗೆಂಬರತಾನೆ. ಕೈ 
ಕೈ. ಅತ್ತಿದ್ರೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟೀತು ಏಳಕಾಗಲ್ಲ `ಎಂದ ಮಾರನಾಯ್ಕನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯ ಇರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯದ ಸ್ಜಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು 
ವೆಂಕಟೇಶನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದೆ. . ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ... ಯಾರೂ 

ಾಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹಜಾರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಲಾಟೀನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವಿಕಾರ ಭಾವದಿಂದ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮೌನದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಸರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮಾರನಾಯ್ಕನನ್ನು ಭರಮನಾಯ್ಕ ಬಯಸಿರುವುದರ ಹಿಂದಿನ ಉದ್ದೇಶ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗ ಮರಳಿ ಹೋಗಿ ಭರಮನಾಯ್ಕನಿಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಆತ ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿ ಹುಡುಕಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬಗೆಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಮಾರನಾಯ್ಕನನ್ನು ಸಮರಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಲು... ಆತನ ನಿರ್ದೇಶನವನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೇನು ತೊಡಕು 
ಒಡ್ಡುತ್ತಾನೋ, ಪಾಲಿಸಿದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಸೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸಿಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉಗುರಿನಿಂದ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಥೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಹೊರ ಹಾಕಿದಂತೆ ವೆಂಕಟೇಶ. 


ಊಂ 
ಗ ಏನ್ಮಾಡದೂ ಅಂತೀರಣ್ಣ' ಎಂದ. ಮಾರನಾಯ್ಕ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 


೧ 
ತ ೧004ರ ವ್ಯ ೩ ್ರ 
ಯೋಚಿಸಿದ. ಕೊನೆಗೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಹೇಳಿದ: `ನಾವಿಬ್ರೂ 
ಗ ಪ ಕಾಲೆ ಭಾಳ ಎ ಘು ದಿ ತ 
ಬ್ಯಾಡಾ. ನಿಮ್ಮೂರಿನವರೇ ಮಾಡ್ಕೆಳ್ಳಾದು ಒಳ್ಳೇದು ಮ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು? 
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ಭಾಗ - 3 

ಸರಿರಾತ್ರಿ: ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇಡೀ ಊರನ್ನು ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು 
ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಕತ್ತಲು ಕವಿದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು ನಾಯಿ ಬೊಗಳಿ 
ಮೌನ ಕಲಕುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿತ್ತು. ಊರಿನ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಾಯಿತಿ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ತಂತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಮಳೆ ಬೆಳೆ, ಬಿತ್ತನೆ. ಎತ್ತಿನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ತಂದ ಹೊಸ 
ಜೋಡಿಯ ಬೆಲೆ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದರು. 
ಯಾರಿಗೂ ಪಂಚಾಯಿತಿ ಸೇರಿದ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶದ ನೆನಪು ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅದೂ 
ಇದು ಮಾತನಾಡಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದು ಹೋಗುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ಆಚಾರಪ್ಪ ಭರಮನಾಯ್ಕನ ಶಿಷ್ಯ.ಭರಮನಾಯ್ಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆತನ 
ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಈತ ಕಾಯಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಈತ ಭರಮನಾಯ್ಕನಿಗೆ ರವಾನಿಸಬಲ್ಲವ 
ನಾಗಿದ್ದ... ಅದು ಇಡೀ ಊರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 'ಕಾರಣ ಯಾರೂ ಭರಮನಾಯ್ಕನ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಗುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ಪ 
ವಡರ ನಾಯ್ಕನ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮನುಷ್ಯ ಹೀಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಬೆಂಬಲಿಗರ ಜೊತೆ ಯಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. "ತಮ್ಮ ನಾಯಕರು 
ಇಲ್ಲದೆ ಈ ಪಂಚಾಯಿತಿಯನ್ನು ನಡೆಸಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಇದ್ದ '0ತೆ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವರು ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, 
ವೆಂಕಟೇಶನಿಗ ಇದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಈ 
ಪಂಚಾಯಿತಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು, “"ಆಚಾರಪ್ಪ ಸುರು ಮಾಡ್ಸಿ ` ಎಂದ. 
ತಕ್ಷಣ ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ರನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ನಡ್ಡ್ಸ್‌ ಬೋದಲ್ಲಣ್ಣಾ' ಎಂದ. 


“ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದುದರೇನೋ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಆಚಾರಪ್ಪ. ತಳವಾರ ಹನುಮಣ್ಣ 
“ಬಂದುದರೆ' ಅಂದ. ಗೌರಜ್ಜಿ ೇನೇ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ವೆಂಕಟೇಶ ಗಮದಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ. ಗೌರಜ್ಜೀನ ಕರ್‌ಕಂಬಾ ಓಗೋ `ಎಂದ ಆಚಾರಪ್ಪ. ಹನುಮಣ್ಣ ಹೋದ. 
ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರೂ. ಮಾಮೂಲಿ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಗುಜು ಗುಜು 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅದೆಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಹನುಮಣ್ಣ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದ. ಕುರಿ ರೊಪ್ಪ ನೋಡಕ್ಕೆ ಯಾರು ಇಲ್ಲಂತೆ. ಆ ಅಜ್ಜ 
ಬರಲ್ಲ ಅಂತು' ಎಂದ. ಅಚಾರಪ್ಪನಿಗೆ ರೇಗಿತು. "ಹಂಗಂದ್ರೆ ಹೆಂಗೆ. ಆ ಮುದಿಗೆ 
ಬುದ್ದಿ. ಬ್ಯಾಡೇನು? ನಾವೆಲ್ಲ ಕೆಲ್ಸ ಬೊಗ್ಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದಿಲ್ಲೇನು? ಇದು 
ಊರಿನ ಸಮಸ್ತರು ನಡ್‌ಸ್ತಿರೋ ಪಂಚಾತಿ' ಎಂದು ಘರ್ಜಿಸಿದ. ನಾಗೇಂದ್ರಪ್ಪ 
ಇದನ್ನು ಮೌನವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದ. .. ಒಳಗೇ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. `ಆ 
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ಮುದ್ಕೀನೇ ಇಲ್ಲುದ್‌ ಮೇಲ್‌ ಅದೇನ್‌ ಪಂಚಾತಿ ಮಾಡ್ಕೆಂಡಾರು ಈ ನನ್‌ 
ಮಕ್ಳು' ಎಂದು ಬೀಗಿದ. `ಲೇ ಅನುಮ, ಆ ಮುದ್ಕಿ ಏನ್‌ ಬರ್ತಾಳೋ ಇಲ್ಲ 
ಎಳಕಂಬರ್‌ಬಕೋ ಕೇಳಿಕೆಂಬಾ' ಎಂದ. ಹನುಮಣ್ಣ ಹೊರಟವನು ಅನುಮಾನಿಸಿ 
ನಿಂತ: " ಅವರ ರೊಪ್ಪ ಕಾಯರು ಯಾರು?` ಎಂದ. ಆಚಾರಪ್ಪ ಮತ್ತೆ ರೇಗಿದ: 
` ಅದೆಲ್ಲ, ನಿನಗ್ಯಾಕೆ ಓಗಲೇ" ಎಂದ. ಹನುಮಣ್ಣ ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದ. 


ಗೌರಜ್ಜಿ ಬಂದು ಕುಂತಳು. ನೆಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ತೊಡೆಯೂರಿ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾಲನ್ನು ಮೊಳಕಾಲವರೆಗೆ ಎತ್ತಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಉಡಿಜಿಲ ತೆಗೆದಳು. ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಗೋಟಡಿಕೆ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆದು ಊದಿ ಬಾಯಿಗೆ 
ಎಸೆದುಕೊಂಡಳು. ನಂತರ ಬಾಡಿದ್ದ ಎಲೆಯೊಂದನ್ನು ಅರ್ಥ ಹರಿದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಇನ್ನರ್ಧವನ್ನು ಚೀಲಕ್ಕೆ ತುಂಬಿದಳು. : ಅರ್ಧ ಎಲೆಗೆ ಸುಣ್ಣವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ದವಡೆಯೊಳಕ್ಕೆ ತುರುಕಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಲ ಜಗಿದು " ಊ ಸುರು ಮಾಡ್ರಿ? 
ಎನ್ನುವ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಕುಂತಳು. ಗೌರಜ್ಜಿ ಬಂದದ್ದೇ ಅಮ್ಮ ಚುರುಕಾದಂತೆ ಕಂಡಿತು. 
ತಾನೂ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಹಾಕಲು ತೊಡಗಿದಳು. ಇಲ್ಲೊಂದು ಚೂರು ಅಡಿಕೆ ಕೊಡು. 
ಎಲೆ ಇದ್ರೆ ಕೊಡು, ಸುಣ್ಣ ಕೊಡು, ಬೀಡಿ ಐತಾ, ಬೆಂಕಿ ಪಟ್ಟಿಗೆ....... ಇಡಿ ಸಭೆ 
ಇದನ್ನೊಂದು ವಿಧಿಯಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಪಾಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಬೀಡಿಯ ಹೊಗೆ ಶಾಲೆಯ 
ಕೊಣೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಕವಳ ಹಾಕಿಕೊಂಡವರು ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಉಗಿದು 
ಬಂದು ಮಾತಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾದರು. ಬೀಡಿಯವರು ಪುಸ ಪುಸ ದಂ ಎಳೆದು ರೆಡಿಯಾದರು. 
ಹೊಸ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಸಭೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 


ಗು 


ಆದರೂ ಮಾತುಗಳು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಚೆ ಈಚೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಹರಿದಾಡಿದವು. ಯಾರಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯ ಬೇಕಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ 
ಗೌರಜ್ಜಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಮ್ಮ, ವೆಂಕಟೇಶ ಮತ್ತೆ 
' ಮತ್ತೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವಂತೆ ಪಂಚಾಯಿತಿದಾರರಿಗೆ. ಮನವಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾತನ್ನು ಆರಂಬಿಸಲು: 
ಯಾರೂ ತಯಾರಿರಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಕಟೇಶ ಪಂಚಾತಿಯನ್ನು ಸುರು ಮಾಡಣ್ಣ ಎಂದು 
ಆಚಾರಪ್ಪನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ, ಆಚಾರಪ್ಪ ಸುರು ಮಾಡುವುದು 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. “ಏನಮ್ಮ ಅದು ಏಳು' ಎಂದ. ಇದನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿ ಸತೊಡಗಿದಾಗ ' ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಗೌರಜ್ಜಿ 
ಬಾಯಿ ಹಾಕಿದಳು. ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಂತಳು. `ಜನ ಓಡ್ಯಾಡ ದಾರೀನ ಬಂದ್‌ 
ಮಾಡಬವುದಾ?' ಎಂದಳು. “ಕೋಲ್ಬು ಕಚೇರಿ ಎಲ್ಲಿಗ್ಬೇಕಾದ್ರು ಓಗ್ಲಿ. ನಂಗೇನು 
ಎದ್ರಿಕೆ ಇಲ್ಲ'. ಎಂದಳು. ಗೌರಜ್ಜಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದಳು. ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಮಾತು. ಏರು ಧ್ವನಿಯಗೆ 
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ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ... ಪಂಚಾಯಿತಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮರೆಯಾಗಿ ಜಗಳವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಇದನ್ನೆ ಲ ಸ ನೋಡುವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ಪಂಚಾತಿದಾರರಿಗೂ ತವ ಕರ್ತವ್ಯ ಮರೆತುಹೋದಂತಿತ್ತು. ಏರು ದನಿಯ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ನಾಯಿಗಳು ಬೊ ುಗಳತೊಡಗಿದವು. ಶಾಲೆಯ ಹೊರಗಡೆಯ ಕಟ್ಟೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ್ದವರು ಎದ್ದು ಬಂದು ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆ ಹಾಕಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 
ಎಂದು ನೋಡತೆ ತೊಡಗಿದರು. 


ಳಿಗಾಳಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವರು ಹಚ್ಚೆಡಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದು 
ಣೆ ಪಡೆದರೆ ಅನೇಕರು ಬೀಡಿ. ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ. ತಂಬಾಕುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಬ ಗೆ. ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮಾತನಾಡಿ ದಣಿದವರು ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಎದ್ದು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು... ಹಾಗೆ ಹೋದವರು ಮತ್ತೆ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲ 


ಓ 
ತ 
ದು 
| 
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ಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಅರಿತ ಇತರರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೊರಟರು. 


ಓಕ್ತಿಯ, ಕುಂತ್ಕ, ಮುಗಿಸಿಬಿಡಾನ' ಅಂತ ಅಂದ್ರೆ, ಇದು 
ಮುಗಿಯುವ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ವರು. ಕೆರೆ ಕಡೆ ಓಗ್ಬಂದಬುಡ್ತೀನಿ'. 


'ಒಂದಾ ಮಾಡಿ ಬತ್ರೀನಿ' ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಂತೂ 
ಪಂಚಾತಿದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೆ. ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು... 


ಗೌರಜ್ಜ ಧಡಕ್ಕನೆ ಎದ್ದಳು. "ಅಯ್ಯೋ ನನ್‌ ಮರ್‌ವೇ. ಅದೇನು 
ಬಡ್ಕೊಂಡಿತ್ತವ್ವ ಕುರಿ ರೊಪ್ಪ ಬಿಟ್‌ ಬಂದು ಬಟ್ನಲ್ಲಾ, ` ಏಟೊತ್ತಾತು. 
ಏನಾತೋ ಏನೋ" ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕುರಿ ರೊಪ್ಪದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದಳು. 
ಉಳಿದ ಯಾರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕುರಿಗಳು ರೊಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವುದು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪಂಚಾತಿ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಹೊರಲು ಯಾರೂ ತಯಾರಿದ್ದಂತೆ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಎದ್ದು ಹೋಗಲಾಗದೆ. ಕುಂತುಕೊಳ್ಳಲಾಗದೆ ಎದ್ದು ಕಾಲು ರಭಾಡಿಸಿ 
ಕೆಲವರು ಬೀಡಿ ಹಚ್ಚಿದರು. ರಾತ್ರಿಯ ನೀರವ ಮತ್ತೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟತೊಡಗಿತು. 
ಚಳಿಯ ಕಾಟವನ್ನು ತಡಯಲಾರದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಾಯಿಗಳು : 
ಬೊಗಳುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಮರೆತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ನಂತರ ಗೌರಜ್ಜಿ ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಗೋಳಿಡುತ್ತ ಬರುವುದು 


ಹೆ 
ಕೇಳಿಸಿತು. `ಅಯ್ಯೋ ಬರ್ರೋ. ನನ್‌ ಕುರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವನೋ ಕದ್‌ಕಂಡೋಗಿದನೆ 
ಬರ್ರೆಪ್ಪಾ ಬರ್ರೋ' ಎಂದು ಬ ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡಳು. ಈ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ 


ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದ ಎಲ್ಲರೂ ಓಡಿದರು. ಲಾಟಿ ನು . ದೊಣ್ಣೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತ 
ಆರಂಭವಾಯಿತು. ' ಈ ಗದ್ದಲಕ್ಕೆ ತ್ತ ಓಡಿಬಂದ ನಾಯಿಗಳೂ ಊರ 
ತುಂಬ ಓಡಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದವು. ಇಡೀ ಊರು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಂತೆ 


ಟ್ಯ 
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1 
ಕಂಡಿತು. ಎದೆ ಎದೆ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೌರಜ್ಜಿಯ ಬಾಯಿಂದ 
ನಡೆದ ಸಂಗತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವರಿವರು ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಂಜಕ 
ಕತೆಯಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತರಾದ ಜನ ದೊಡ್ಡ ಡಕಾಯಿತರ ದಂಡೇ ಊರಿಗೆ 
ನುಗ್ಗಿ ರುವಂತೆ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಮರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟವರಂತೆ ಹೊರಟರು. ಯಾರಿಗೂ ತಾವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದೇ 
ತಿಳಿದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಗಡಿಬಿಡಿ, ಧಾವಂತ, ಹಿಡಿಯುವ ಬಡಿಯುವ ಕೊಲ್ಲುವ 


ಟ್ಟುವ ಉತ್ಸಾಹ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೮೬. 


ತೇ 
ಇಗ 


ಭಾಗ -4 
ಮೂಡಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕತ್ತಲೆ ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕರಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಗಿನ 


ಚಳಿಗಾಳಿ ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳಿ: "ಚುಕ್ಕಿ ಬಾನಲ್ಲಿ 'ನಗುತ್ತಿತು.. 
ಣ ೪ ತ ಹ್ತ ಇ 


ಹೊ 
ಮಾ ಇಷಾ” 


ಹ” 


) 
ಬಡಿಯುತ್ತ ಎದ್ಲು ದಿನದ ತುತ್ತನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
೦ಎ ಲ್‌ 


ಕ ಕ 
ಹೂರಟದ್ದವು. ಗೌರಜ್ಜ ತನ್ನ ರೊಪ್ಪದ ಮುಂದೆ ಅನಾಥ ಮಗುವಿನಂತೆ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಮ್ಮ ಗೌರಜ್ಜಿಯ ಪಕ್ಕ ಕುಳಿತು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದಳು 
ಜು ಜ ಇ ಬ 
ಈ ಪಂಚಾತಿಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಆದದು. ಎಂಬ ಬಾವ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಇದಂತಿತ್ತು. 
ಎ ೧೨ ು ತಾಸ 


`ಅಯ್ಯೋ ಶಿವನೇ, ಎಂತಾ ಕಷ್ಟ ತಂ ನಿಸುತ್ತ 

ಗೌರಜ್ಜಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಹಿಡಿದಳು. ಗೌರಜ್ಜಿ ಅಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಭಾರ ಹಾಕಿ ಕುಸಿದಂತೆ 
ಒರಗಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು.  ₹ ಪ್ರ 
ಹಗ್‌ ಕವಿ 

ಬಳಗಿನ ರಂಗು ರಂಗಿನ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕುವ 

ಚಳಿಗಾಳಿ ಕತ್ತಿ ರುಳಪಿಸುತ್ತ ಬಯಲಾಟ ಸುರುಮಾಡಿತ 


1 ಗಿ 


ತ 
ತ್ರ 


(6) 


೨ ಮುಚ್ಚತೊಡಗಿದವು. 


ಕ 
61 


ಎ.ಪಿ 


ಬಿಸದುಕೊಂ 


ಡಿ 


ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ ಕೆಂಪುರಾಗ 


ಓ1 


ತೆ ಅಮ್ಮ ಗೌರಜಿ 


ಮೂಡಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಣ್ಣುನೆಟ್ಟು ಆಕಾಶದಲ್ಲಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಡಲಾವಣೆಯನ್ನು 


ಎವಿ 
ದೆಂಗ ಕ್ಕೆ ಷಂ ೮ ಇ ತ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತೆ... ಚಳಿಗಾಳಿ ಮೈ ಇರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೫ 
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ಸಮದೃಷ್ಟಿಯ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಚಿಂತಕ: 


ಥ್ರ 
ಪ್ರೋಫೆಸರ್‌ ಏಜಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌ 
- ಮಾ. ವರದರಾಜು. 


ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಏಜಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌ ಸಮಕಾಲಿನ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಚಿಂತಕರು. 
ಅವರು ಚಿಂತನೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಚರ್ಚಿತ ವಸ್ತು. ಇತ್ತಿ ಚೆಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದ. 'ಇನ್‌ಥಿಯರಿ' ಚಿಂತನಾ ಕೃತಿ ಅವರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಪ್ರಸ್ತುತ., ನವದೆಹಲಿಯ ನೆಹರೂ. ಸ್ಮಾರಕ ಮೂ ಸಿಯಂ ಮಂತ್ತತ್ತಿ 
ಗ್ರಂಥಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಕಾಲೀನ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಏಜಾಜ್‌ರು ಸಂಶೋಧಕ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ತೃತೀಯ ಜಗತ್ತಿನ ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಲಕ್ಟಿಸಿ ಕೇವಲ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ. ಏಕಮುಖೀಯ ತತ್ವ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಸುವ 
ವಿಮರ್ಶರರಿದ್ದಾರೆ. ಬಾರದ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಜೀವನವನ್ನು ಸರಳೀಕರಿಸಿದ 
ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಿಂತಕ ಮಾರ್ಕ್‌ ಎಂಬ ಸಂಕುಚಿತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಕ್ಸ್‌ ೯ ಚಿಂತನೆಯ ತತ್ವ ತಿಳಿಯದ, ತೃ ತೀಯ ಜಗತ್ತಿನ ನಿಲುವುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದ 
ಪ್ರತಿಗಾಮಿಗಳ ಎರುದ್ದ “ಇನ್‌ ಥಿಯರಿ” ತನ್ನ ಬಲವಾದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. , ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕೃತಿ, ವಸಾಹತುಶಾಹಿ 
ಅನಂತರದ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವ ಹಾಗೂ ಉತ್ತರ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವತ್ತ ಇಟ್ಟ ದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆ: | 

ಇಂದು, ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಭಗ್ನಾವಶೇಷವಾಗಿದೆ 
ಆದರೆ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂದಿ ಹೋದ ಬೆಳಕಲ್ಲ. ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿಯ 


ಪ್ರಬಲತೆ ಮತ್ತು ದುರಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಯಾವತ್ತೂ 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಸಮಾಜವಾದಿ ತತ್ವ ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯ ಜಗತ್ತನ್ನು 


೧೬ 


ಗ್ರಾಮ. 


ಷ್ಣ 
ಸ್‌ 


ಒಂದು ಕ 


ರ್‌ 


ನಾತುಗ 
ಆ) 


ಆಸಾ 
ವ 
ಸಂದರ್ಭ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇ 


ಆ 


ಸಿ 
೦೨. 


ಸುತ್ತ 
ಆ 


ದಾಂತಿಕ ತಳಹದಿಯಿಂ 


ಎ 
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ಇರಿ 
ದವ 


ಭರವಸೆ 


ಹೊಮಿ 


ಎ 


ಸಮನಯ 


ಗ) ಶ್ರ 
ರಾಜಕೀಯ 
€್ರ 


ದು. ಎಂಬ ಏಜಾಜರ ದೃಢನಂಬಿಕೆಯ 
ರೆಯನ್ನು 
ದು 

ಆತ್ಮ 


ರು. 
ಪಾಲಿಗೆ. 


ಈ 


ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


ಜಾ 
ಹಗಗ 
ಹಗೊ 
ಭಾರತ ವಿಭಜಿತವಾದ 


ಲ 
೧ 


6 
ರಂ 


ಷ್ಟ 


ಅನುಷಾ ನಗಳ 


ಸಾ ಪಿಸಬಲ 


ಏಜಾ 


ಗಾ 


ಜಾ 
ಆ 


ಗೀ 
ಜನಸಮು 


ಎ 


ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನನ 
ಏಜಾಜರು ಹುಟಿದು. 


೭ 51 
ಸು 


ಎರೆ 
ಯಿ 


ತ 


ಇ 
ತ 


ಮ 


2) 


ರತ ಬಾವುಟ ಹಾರಿಸಿದರ 


ಲ 


ಯಿ 
ದಾ 
ತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದ ಆ ರಾತಿ 
ಶಿ 


೧] 


ಗ 
ಇ೦॥ 


ಸಡಗರ 


ರೆ. ಈ 


ಚ | 
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ಗ) 
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೧ 
ಹೊರತ 


0 
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ಅವರ ಮನ 
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ು೦ದೂಂದು ದಿವಸ 


ಕ್‌ 
ಗು 


್ನ 


ಕುಣ 
ುರತಕೆ 
ರತಕ್ಕೆ 


ಟು 
ಮ 


ಜಾ 
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೧ 
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ಣಿ 
ನೀಗಿ 


ಹೋಗ: 
ಏಜಾಜರ ಕುಟುಂಬ ಕೂಡ 


ಗು 


ವದ ಕೆಂಗಣು ಗಳಿಗೆ 


ಕ್ಕ ವಲ 


ಬೇಕಾಯಿತು. 


ಷಿ 


೬ 


ಸ್ಯಾ ್ಯಾ ಸಾ ಸಾ 
ಪಾಕಿಸ್ತಾ 
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ಚಿತ್ರವೆಂದರೆ: ವಿಭಜನೆ ಪೂರ್ವದ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಅದು ನನ್ನ 
ಮಾತೃಭೂಮಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ` 


ಇಂಥ ದಟ್ಟವಾದ ಬದುಕಿನಾನುಭವ, ಆಳವಾದ ಓದು, ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಚಿಂತನೆ 
ಸಮತೋಲನ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಏಜಾಜರು ವಿಭಜನೆ-ಮೂಲಭೂತವಾದ: ಜಾತ್ಯಾತೀತ 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕೋಮವಾದ; ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ; ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ; ಸೋವಿಯತ್‌ ದೇಶದ ಭಗ್ನತೆ. ಅಮೆರಿಕ ರಾಜಕಾರಣ; ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಮುಕ್ತವಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಹಕ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಅಂತಃಪರಿಶೋಧನಾತ್ಮಕ ವಿಚಾರಗಳು . ಸದ್ಯದ 
ಜರೂರಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೆ `ಅವರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಾಹಕತ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತ್ರ ನನ್ನದು. 


ವಿಭಜಿತ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಮೂಲಭೂತವಾದ 


ವಿಭಜನೆಯ ಸಂದರ್ಭದ ಆಘಾತಕಾರಿ ಘಟನೆಗಳು ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾತರ ಪಾಲಿಗೆ 
ಅಳಿಸಲಾಗದ ಗಾಯದಂತಿವೆ. ಏಕೆಂಹರೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು 
ಜಕೀಯ ಬದುಕು ವಿಭಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಬದಲಾಗಿಹೋಯಿತು. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ 
ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಂಧ್ರ ಪ್ರದೇಶ ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ ಈ ದುರಂತದ ಅನುಭವವಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೋಮುವಾದ ದಿನನಿತ್ಯದ ಯಾತನೆಯಾದಂತೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹುತೇಕ ಭಾರತೀಯ ಮುಸ್ಲಿಂ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಕುಶಲಕರ್ಮಿಗಳು, ವಿಚಾರವಾದಿ ಉದ್ಯೋಗಸ್ಥರು. ಜಾತ್ಯಾತೀತ, ಪ್ರಗತಿಶೀಲ 
ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳು ಕೋಮುವಾದದ ಅಸಹನೀಯ ದುಳ್ಳುರಿಯಿಂದ ಭಾರತ ಬಿಟ್ಟು 
ಪಾಕಿಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ವಲಸೆ ಹೋಗಲಾಗದೆ ಇಲ್ಲುಳಿದ ಮುಸ್ಲೀಮರು 
ತಮ್ಮ ಭದ್ರತೆಯ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚೆನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳಾದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಮತ್ತು ಶೈಕ್ಸಣಿಕ 
ಸವಲತ್ತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ದೊರೆಯದೆ ಹಿಂದುಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ದುರ್ಬಲ ಉದಾರವಾದ ಬೌದ್ದಿಕತೆ, ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕುಸಿತ 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಎದುರಾದ ಸಂನಿವೇಶದ ಸಂದಿಗ್ನ ಈ, ಎಲ್ಲವೂ ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಉದಯಿಸಲು ಪೂರಕ ಕಾರಣಗಳಾದವು. ಮುಸ್ಲಿಂ 
ಮೂಲಭೂತವಾದಿ ಧೋರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇದೊಂದು ಕಿರುನೋಟ ಮಾತ್ರ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೋತ್ತರ ಸಂದರ್ಭದ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಜಾತ್ಕಾತೀತ ಮನಸ್ಕರಾಗಿದ್ದರು. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಆಗಿನ್ನೂ ಜಾತ್ಯಾತೀತ ಮನೋಭಾವ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿತ್ತು. 
1920ರಲ್ಲಿ ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿದ್ದರೂ. 1970ರ ತನಕ ಅದೊಂದು 
ಪ್ರಭಾವಿ ಸಂಘಟನೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಹತ್ಯದ ದಿಸೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನೆಹರೂ 
೧೮ 
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ಇ ಸ ಇ ತ! 
ಹೆಚ್ಚು ಸೆಕ್ಯೂಲರ್‌ ಆಗಿದ್ದರು. ಪಾಕಿಸ್ತಾನ ತನ್ನನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಂ ರಾಷ್ಟ್ರಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಭಾರತ ಆ ತಪ್ಪು ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯದೆ ಜಾತ್ಸಾತೀತ 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತ ತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಇಂಥ ರಾಷ್ಟ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲು 
ಶಿ 


ಡೆ ದ 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಲ್ಲಿ. ಇದು ನಮ್ಮ ದೇಶ ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲುತ್ತೇವೆ ಎಂಬ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕಳೆದೆರಡು ದಶಕಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ 


ಮತೀಯ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಒಂದು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಅಂಶವೆಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವುದು ಅನೂಹ್ಯ ಅಪಾಯವಾಗಿದೆ. 


ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಚಾರವೊಂದಿದೆ. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ 
ಮೂಲಭೂತವಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ದಮನಕಾರಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಬದುಕಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನಾವಿಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸನ್ನಿವೇಶದ ಗಂಭೀರ ಅಪಾಯವೂಂದರ ನಡುವೆ ಇದ್ದೇವೆ. ಯಾವುದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಧರ್ಮ ನಿರಪೇಕ್ಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯದ ವಿಚಾರ ಆಗಿರಬೆಕಿತ್ತು. ಅದನ್ನು `ಹಿಂದುತ್ವ' 
ಕೋಮುವಾದದ. ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ ವಿಚಾರವನ್ನಾಗಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೊ ಂದೆಡೆ 
ಒಂದು ದೃಢ ನೈತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದಿಂದೀಚೆಗೆ ಕುಸಿಯುತ್ತಿದೆ. 


ಆಡಳಿತಾರೂಢ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಜನಪ ರ ಕಾಯ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಗ ಳ್ಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ, ಅಥವಾ ಕ ಸ್ಟೈರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ 'ಹಿಂದುತ್ವದ' ಪ್ರಾ ಬಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ, 
ಸ್ಯ ಗಳ ಶೋಷಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಮುಸ್ಲಿಮರು ತಮ್ಮ ಚಾ ತಯ 

ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಶದ್ದಾರೆ. ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ: “`ಹಿಂದೂ 'ಕೋಮುವಾದ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಂತೆ 


ಹ ರೆಯಾದರೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ವಿಚಾರವಾದಿ ಮುಸ್ಲೀಮರ ಮತ್ತು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಸ್ಸ ನಿರಪೇಕ್ಸ ಜನ ಸಮುದಾಯದ ಒತ್ತಡದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತೀಯ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಬ ತನ್ನ ಸಾವನ್ನ ಪ್ರುತ್ತದೆ” ತೀವ್ರ ವೇದನೆಯ 


ಸರು ಹೇಳಲೇಬೆ ು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ : 


ಸ ೨ ಶಿ 
ಭೀಕರ ಹಾಡದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ ನಗರವಾಗಿ ಉಳಿದು ಹೋಯಿತು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರ ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಮತ್ತೊಂದು ಇದೆಯೆ ? 


ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕೋಮುವಾದ 


( 


ಷ್‌ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಭಾರತೀಯ ಮುಸ್ಲೀಮರು ಅನೇಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುತಿ 
ಾಕ್ತನಾಯಕತ್ವದ ಕೊರತೆಯೆ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಆರೋಪಿಸಲಾಗದು. ಇಂಥ 
ಘರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಾಲಫ ನೆಲೆ 
ನ್ನ್ನ ಸಾರ್ಮಿಕ ಲುವುಗಃ 


ಿ 


ತ 


(| ಸ 2 
1 
೬3 
ತ 
₹) 
(9 
ತ್ರ 
೨9 
೧೬ 
ಗ್ಗ 
ತ 
ಛಿ 
ಟೆ 
₹) 
() 
ತ್ರಿ 
(॥ 
ಜು 
“ಃ] 
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ನ 
೧೮ 
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ರು 
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ತ 
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ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಜಾತ್ಯಾತೀತ ವಿರೋಧಿ: 
ಪ್ರಯತ್ನದಂತೆ ತೋಳದ ಹುದು. 


ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕೋಮುವಾದ-ಈ ಎರಡರ ನಡುವಿನ ವೈರುಧ್ಯ ಮ 


ಅಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಐತಿಹಾಸಿಕ ನೆಲೆಯಿಂದ ಏಜಾಜರು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


ಎ 


(ಯೆ 


| 


ಎರಡೂ ಮುಖ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಒತ್ತು ನೀಡಿ ನಾನು ಚರ್ಚಿಸ ಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೊದನೆಯದು ಮುಸ್ಲಿಂ ಹಾಗೂ ಹಿಂದೂ ಮತೀಯ ನಾಯಕರುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಂತಿರುವ ವಿವೇಚನಾರಹಿತ ಆ ಎರಡನೆಯದು ಜಾತ್ಕಾತೀತವಾದ. 
ಇವುಗಳತ್ತ ಈಗ ವಿವರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು 


ನಾನು ಹೇಳಿದ ಎರಡೂ ಧರ್ಮವ ನಾಯಕರು ಯೋಚನೆ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನರಲ್ಲ. ಇಮಾಂ ಬುಖಾರಿ ಅಥವಾ ಶಹಬುದ್ದೀನ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಭಾರತೀಯ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಯಾರು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್ದು. ಅವರೆಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಯಕರುಗಳು ಕಾರಣ. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯಬಾರದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲೀಮರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಾಜಕೀಯ 
ಸಂಘಟನೆಯಿಲ್ಲ. ಕೇ ರಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ : ಹಂತದ ಸಂಘಟನೆಯಿದೆ. 
ಆದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಘಟಿತ ಮುಸ್ಲಿ ಮರು ಬಿ.ಜೆ.ಪಿ. ಅಥವಾ ಶಿವಸೇನಾ 
ಪಕ್ಚಗಳಿಗೂ ಮತ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಜ ತ ತೋಚದ ವಿಚಾರ` 
ಮುಸ್ಲಿಂ ನಾಯಕರು ಎಂದರೆ ಯಾರು?'` 


[ 


ಇನ್ನು ಜಾತ್ಕ್ಯಾತೀತವಾದ: ಜಾತ್ಯಾತೀತವಾದ ಕೋಮುವಾದದ ವಿರೋಧಿಯೆ 
ಹೊರತು ಧರ್ಮವಿರೋಧಿಯಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಜಿ 
ಮಹಾತ್ಮಾಗಾಂಧೀಜಿ. ಮೌಲಾನ ಅಜಾದ್‌ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಳ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳೆವರು. 
ನೆಹರು ಆಜ್ಲೇಯತಾವಾದಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. . ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಜಾತಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸಿದ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ನೈತಿಕ ಪ ಸಯ ಇ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ವಿಭಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಳ ನೆಲೆಯಿಂದ ಎತ ನಾಲ್ವರು. 
ಆವಿರ್ಭವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವರು  ಬದ್ಧ್ದವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಜಾತ್ಕಾತೀತ « ಆಡಳಿತ 
ನೀತಿಗೆ. 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ: ಧಾರ್ಮಿಕ ನೈತಿಕ ತಿರುಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದರೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಹಣ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದ 
ಜಕೀಯದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದು ಹಿಂದುತ್ವದ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 
ಒಂದು ಕಡೆ, ಪಾರಂಪರಿಕ ಬಹುತ್ವದ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ. ಹಿಂದೂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಳುಗಳ 
ಜೊತೆ ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಸಂವಾದಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ತಾನೆ ಪ್ರಭುತ್ವ 
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ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ, ತಯಾರಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ 
ಹೊಸ ಬಗೆಯ ಏಕಾತ್ಮಕ ಹಿಂದೂವಾದಕ್ಕೆ ನಾಗಪುರದಂಥೆ ನಗರವೊಂದು ರಾಜಕೀಯ 
ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿದ್ದು ಪುಷ್ಟಿ ನೀಡುತ್ತಿದೆ... ಆದರೆ ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತೆಂದರೆ: ಬಹುಮುಖತ್ತದ ಪರಂಪರೆಯಿರುವ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮದ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂಥ ಹುನ್ನಾರಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಹವಾಲ 
ಹಗರಣವೊಂದೆ ಸಾಕು ಬಿಜೆ.ಪಿ. ಒಂದು ಭ್ರಷ್ಟ ಯಂತ್ರ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು. ಇಂಥ 
ಸಂದಿಗ್ಧ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದದ ಅಪೇಕ್ಟೆ ಮತ್ತು ಒತ್ತಾಯವೆಂದರೆ, 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಭ್ರಷ್ಟತೆಯ ನಡುವಿನ ಸಾಪೇಕ್ಟ್ಟ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ತೊಡೆದು ಹಾಕಬೇಕೆಂಬುದು. 


ಧರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿತ ಎಚಾರದಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ತನ್ನ ತಾತ್ವಿಕ ವೈರವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಎಂಬುದು ಹಲವರ ವಾದ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಮತ್ತು ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿವೆ. : ಅಲದೆ 

ಗು 2 ಗ ೦೨ ಆ ಣು 


ಒಂದು ಕ್ರಿಯಾಸಂವಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಂಬ ಅಂಶದ ಮೇಲೆ ಮಾಕ್ಸಿಂ ರೋಡಿ 
ನ್ಸನ್‌ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. . ಅಮೇರಿಕ ಈ ಕ್ರಿಯಾಸಂವಾದದ ಮೇಲೆ ಮಸಿ 


ಅಂಥ ಚಿಂತನಶೀಲರು ಇದ್ದಾರೆ. 
ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಧರ್ಮದೊಡನೆ 

ಹೊಂದಿರುವ ಅಂತರಪ್ರಭಾವಿ ಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅಹ್ಮದರು ವಸ್ತು 
ರೆ 


ಎಭಿನ್ನ ಕ್ರಮದ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸೂಕ್ಶ್ಮಭೇದಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. “ಧರ್ಮ: ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ. ತಾತ್ವಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ದ್ರ ಸ್ಯ ಮಬೇಕಾದರೆ ವಸ್ತು; ಷ್ಠ ವಿವೇಚನೆಯಿರಬೇಕು. 


ವ 
ಲ್ಲಿಯ ವಿವಾದ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಳೆಯದು. 


ಇ. 


ತ 


(| 
ಫೆ 
(69 
೮ 

೨) 


ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವಾದಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡವು. 


ಇನ್ನು ರಾಜಕೀಯ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ವಿವಾದ ಉದಿಸಿದ್ದು, ಆಧುನಿಕ 
ಯುಗದ ಮುಂಂಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ. ಆಸ್ತಿ ಪಾಸ್ತಿಗಳ ಒಡೆತನ. ಸರ್ಕಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನು 

| | ತ್ಕ 
ಎಷ್ಟ | ್‌್‌ ಇ ಜಾಪಿ ೧ ೫7 ರ ಇ ಇಲ್ಲ 
ನೇಮಕ ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಭುತ್ವ ಕೂಡ. ಕ್ರೈಸ್ತಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ, ಪೋಪರ 


- ಇ *್‌ ೧% "ತ ಕಷ ದ 
ಸ್ವಾಮ್ಯದಲ್ಲಿತ್ತು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ 
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ಪ್ರಾಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇಡೀ ಸನ್ನಿವೇಶವೆ ಬದಲಾಯಿತು. ಭೌತಪ್ರಪಂಚ, ರಾಜಕೀಯ 
ನೀತಿ ಮುಂತಾದವು ಮರು ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾದವು. ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಮೇಲಿನ ತನ್ನ 
ರ್ವಮ್ಯವನ್ನು ಚರ್ಚು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವುದು. 
ನರ 


ಆಧುನಿಕ ವಿಧಿ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ತನ್ನ ಅಪಾರ ಕೊಡುಗೆ ನೀಡಿದೆ. 


ಬ 


೧ 


ಕಳೆದ ನೂರೈವತ್ತು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ 
1840ರ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ತಾನಿರುವ ಪರಿಸರಕ್ಕನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಕಾಲದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. ಯುರೋಪ್‌. 
ಏಷಿಯಾ ಅಥವಾ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಅಮೇರಿಕಾ ಹೀಗೆ ಆ ಪರಿಸರ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ ನಡುವೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಎರೋಧವಿದ್ದಿದ್ದ ತೆ 
ಪ್ರಾಯಃ ವಿಮೋಚನಾವಾದಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಅಮೇರಿಕಾ. ಫಿಲಿಫೈನ್ಸ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದ 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಚಳುವಳಿಯನ್ನು ಮರೆಯಲಾದೀತೆ? ಕೇವಲ ಬಲಪಂಧೀಯ ಪುಸ್ತಕ 
ಪಂಡಿತರು ಮಾತ್ರ ನಿಕರಾಗುವದ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಮರೆ ಮಾಚಬಲ್ಲರು. ಈ 
ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರು ಯಾರು ಯೋಚಿಸಿ - ವಿದೇಶಾಂಗ ವ್ಯವಹಾರ, ಶಿಕ್ಷಣ 
ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂಥ ಪ್ರಮುಖ ಸಚಿವ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಪಾದ್ರಿಗಳು, 
ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ. ಅರ್ನ್‌ಸ್ಟೋ ಕಾರ್ಡಿನಲ್‌, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿಯಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನೆರೂಡ 
ಅನಂತರದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿ ಕೂಡ. ಅಷ್ಟು ದೂರಯಾಕೆ, ನಮ್ಮದೇ ನಿದರ್ಶನ ಗಮನಿಸಿ, 
ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಸರ್ಕಾರಗಳಿರುವ ಕೇರಳ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ 
ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದೆಯೆ? ಈ ಎಡಪಂಧೀಯ ಸರಕಾರಗಳು 
ಕಳೆದ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತು ವರುಷಗಳಿಂದ ಕೋಮು ಸೌಹಾರ್ದತೆಯನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೆ? ಕೇವಲ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಬೇಡ. ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿಯೆ ಯೋಚಿಸೋಣ 
ಧರ್ಮದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುವ ಈ ದೇಶದ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ರಾಜಕೀಯ 
ಪಕ್ಬ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗಿತ ಎಡಪಂಥೀಯ ಸರ್ಕಾರ ತನ್ನ ಧರ್ಮಸಹಿಷ್ಣುತಾ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಿದೆ. 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 
ಎ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ “ಇನ್‌ ಧಥಿಯರಿ' 
ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಹಮದರು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದಂಥ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. 'ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ'ಯ ನಿಜ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸುವ ಅವರ 
ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಜರೂರು ಕೂಡ. ರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯ ಚಳುವಳಿಯ ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಹಿಡಿದಿರುವ 
ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಧೋರಣೆಗನುಣವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರಿ ೀಯತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವ 
ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂಡಿಯಾದಂಥ ಬಹುಮುಖ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಎದುರಾಗುವುದು: ಅನಿಶ್ಚಿತ ಬದುಕಿನ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರು ಮತ್ತು ಸ್ವಸಂಕಲ್ಪಗಳ 
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ಪಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಚಳುವಳಿ ನಡೆಸುವವರು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗಲೆ ಇಂಥದೊಂದು 

ಸಂದಿಗ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತಾ ತತ್ನಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಫಾ ಜ್‌ ಆ ಲು ದ ದ್ಮ್‌ ೧ 

ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ, ವಸಾಹತುವಿರೋಧಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದದ ಒಂದು ಶಕ್ತ 
ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದೂ ನಾವಿಂದು. ಉದಾರೀಕರಣ ಭೌಗೋಳೀಕರಣದಂಥ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಈ ದೇಶವನ್ನು 
ಒಗ್ಗೂಡಿಸಬೇಕಿದೆ. . ಕೇವಲ ರಾಷ್ಟ್ರಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಕ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಂದಾಗ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತ. ಆದರೆ 
ಬಲಪಂಥೀಯವಾದ ಮತ್ತು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿ ತತ್ವಗಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ 
ಶೋಷಿತವಾಗುವ ಅಪಾಯ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಘ ಪರಿವಾರದಂಥ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸದ್ಯದ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಅಪಾಯವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಇಂದು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದ ಒಂದು ವಿವಾದಿತ ವಿಚಾರವಾಗಿದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದದ 
ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ. ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾಗಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಾಗಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿದಾದಿತ ಎನ್ನುವ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಬಲಪಂಥೀಯರ ಕೈಗೆ 


ಒಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
[ದ್‌ ಪಿ ೧ 


ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅನನ್ಯತೆ ಆಶೋತ್ತರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಯತ್ತತೆಯನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂಯುಕ್ತರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಗತಿಪರ ಸೂತ್ರವನ್ನು ನಾವಿಂದು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ. ಒಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಪರಿಧಿಯೊಳಗೆ ನಾನಿದನ್ನು, ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವೂ ಆದೊಂದು ತತ್ವಮೀಮಾಂಸೆ ಎಂದು ಕರೆಯ ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆಯ ಸತ್ವವೆಂದರೆ, ಸಶಕ್ತರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಹಕ್ಕು ಅವರೆಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿರಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ಬದ್ಧ ವಿರೋಧಿ ತತ್ವವೆ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಚ್ಮ ಎಚ್ಚರವಿರಬೇಕು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಜನಾಂಗಗಳಿವೆ. ಹಿಂದೂ, ಮುಸ್ಲಿಂ ಮತ್ತು ಬೌದ್ದ ಈ 
ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಬಲವಾಗಕೂಡದು. ಜಮ್ಮು ಮತ್ತು ಲಡಖ್‌ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯ ಅವಕಾಶ. ಭರವಸೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಿಗುವಂತಾಗಬೇಕು. | 

ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ವಾಸ್ತವದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಗ್ರಹಿಸಲು 


ಡೆ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅದು ಕೇವಲ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಮಾತಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಿಡುತ್ಮದೆ 
ಶದೆ. 


೨೩ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
ಭಗ್ನ ಸೋವಿಯತ್‌ ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕದ ರಾಜಕಾರಣ 


ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕೂಟವಾಗಿದ್ದ ಸೋವಿಯತ್‌ ಇಂದು ಕೇವಲ ವಿಘಟಿತ 
ಭೂಪ್ರದೇಶವಾಗುಳಿದಿದೆ.. ಸಮಾಜವಾದಿ ನಿಲುವಿನ ಮುನ್ನೊಲವು ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿಗಳು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 1956ರಲ್ಲಿ ಜರುಗಿದ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ 
ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಸಮಾವೇಶದಲ್ಲಿ. ಸ್ಟಾಲಿನ್ನನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಜರೂರನ್ನು ಕ್ರುಶ್ಚೇವ್‌ 
ಘೋಷಿಸಿದ್ದರು. ನಿರಾಕರಣೆಯ ಘೋಷಣೆ ಮರುಕಳಿಸಿದೆ ಎಂಬಂತೆ, ಕ್ರಾಂತ್ಯಾತ್ಮಕ 
ಸಮಾಜವಾದವನ್ನು ಜನವಿಮುಖವನ್ನಾಗಿಸಿ ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಖ್ಯಾತಿ ಉಪ 


ಸ್‌ 
ಆರೋಪ ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ತಛಿದ್ರಿತ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಆಪಮದ ು ಬತತ ಚಿತ್ತ 
ಸಮತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ. ನಿರ್ಲಿಪ್ತ ಭಾವದಿಂದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು 


*ಓಓ.. ಗೆಂಬೀರ. "ಚಿಂತಕ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೆ ಬೇಕಿದ್ದ ರೆ 
ಬ್ಯಾಟೆ ನೆ ೯ವಾದಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಕೃತ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು 


ಸಾ ಶ್ರ ಜಾ ಅಮೆರಿಕದ ಸ್‌ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. 


ಮ್ಮ 

ಎಲ್ಲವನ್ನು ಅಮೆರಿಕೀಕರಣಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಕ್ಷುದ್ರ ಹುನ್ನಾರವಿದು. ಈ 

ಅಮೆರಿಕೀಕರಣದ ರಾಹುದೃಷ್ಟಿ ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ದೇನೆ ಇರಲಿ, ನಾವು 
ವಾಸ್ತವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ಆರಾಧನೆಯ ಭಾವದಿಂದ ಒಂದು ಸಮಗ್ರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾಲಘಟ್ಟವನ್ನು 

ಅಧ್ಯಯನಿಸು ಸುವುದು ಅಸಾಧು, ಸ್ಟಾಲಿನ್‌ ಕಾಲದ ಸಂಕೀರ್ಣವಾದ ವಿವಾದಾತ್ಮಕವಾದ 


ತರ್ಕದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ನೋಡಲಾಗದು. ಕಾಲದ ಗತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕಿಸುವ ಜನ. ಕೇವಲ ಶ್ರದ್ಧಾತ್ಮಕ ಬ್‌ ಅಪರಾಧಿ ಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
ನರುಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ . ಅನಿಸಿಕೆ. 

ಜಾಗತಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿ ಪ್ರಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ.. ಹಾಗೆ ಈ 
ಶತಮಾನದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಲಪಂಥ ಪುನಾರಚಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. 


ಸ್ನ 
ಹಾಗೊಮ್ಮೆ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ. ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೆ ನೆನಪಿನಲ್ಲುಳಿಸಿ, 
ಸರಿಜಾಡಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಸುವ ನೀಚತೆಯನ್ನು ಬಲಪಂಥೀಯ ಶಕ್ತಿ ಗಳು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. ಬೂರ್ಟ್ವಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಭು ಬಗೆಗಿನ ಸ್ವಾಮ್ಯವಾದದ ದೋರಣೆ. ಕೃಷಿ 
ಸಮಷ್ಟೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗೊಂಡ ಹಲವು ಯೋಜನಗಳು. ಜನಪರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರನ್ನು 


೨೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಂವಾದ-9೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೊ ೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದು ಘೋಷಿಸಿ ನಡೆಸಿದ ಕ್ರೂರ ವಿಚಾರಣೆ ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲೆ ಆದರೆ ಇದೇ ಭೂರ್ಟ್ವಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು ವಾಸ್ತ ವದ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಅಂಶವನ್ನು 
ಯಾಕೆ ಬರೆಯಲಾರವು?. 

ನಾವು ಯೋಚಿಸೋಣ: ` ಸಮಾಜವಾದಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸಾಮ್ಯವಾದದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ. ಸಾ ಒಕ್ಕೂಟದ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಸ ಇರ 4 1920ರ ಅನಂತರ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ದಂತ ವಸಾಹತು ಮತ್ತು 


ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ವಿರೋಧಿ ಚಳುವಳಿಗಳು ತಾ ಎರಡನೆ 
ಇ 

ಜಾಗತಿಕ ಮಹಾಯ ಡು ಸ ರಣ ಫ್ಯಾಸಿಸಂನಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದು 

ಸೋವಿಯತ್‌ ಜತ ದೈತ್ಯಶಕ್ತಿ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ. ಸಾಮ್ಯವಾದಿ 

ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ತದ ಇ ಚ ಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು. ಸ್ಟಾಲಿನ್‌ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲ. 


ಬದಲಿಗೆ ಸ ಕ್ರುಶ್ಚೇವರ ಸುಧಾರಣೆಗಳು ಕುಸಿಯುತ್ತಿ ರುವಾಗ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಾವು ಮರೆತರೆ. ಬೂರ್ಟ್ವಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. ನಡೆದ ಜನಪರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮೃತಿಗೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 


ಗಂಡಾಂತರ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಸ್ಥ್ಠೂ ಲ ವಿವರ ನೋಡಿ. ಬಾಲ್ಬವಿಕ್‌ 


ಎ 
ಕ್ರಾಂತಿಯ ನಂತರದಲ್ಲಿ ನಡದ ವಿದೇಶಿಯರ ದುರಾಕ್ರಮಣ ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯರ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಸೋವಿಯ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳು ನಾಶವಾಗಿದ್ದವು. ಶಾಂತಿ 


ಮರುಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾಗುವ ಹ್‌ ಸಾಕಷ್ಟು ಛಿದ್ರವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತದ ವಿವಿಧ 
ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶೇ 80 ರಷ್ಟು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಟ್ಲಾರ್‌ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ತರಬೇತಿ, 
ಅನುಭವ ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಅಧಿಕಾರಿಶಾಹಿ ನಂಬಿ ಯಾವ 
ಸಮಾಜವಾದವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯ? ಹಿಟ್ಲರ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಟಾಲಿನ್‌ರನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
ಸಮೀಕರಿಸಿದ ವಾದಗಳು ಇಂದು ಕೇ ಆಸುತ್ತಿವೆ. ಅಮೆರಿಕಾ ಯುದ್ಧವಿಮುಖಯಾದಾಗ 
ಫ್ಯಾಸಿಸ್ಟರ ದುರಾಕ್ರಮಣವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತ ಸೋವಿಯತ್‌ ಒಕ್ಕೂಟದ ದೃಢ 
ನಿಲುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡಲಾರರು. ಹೀಗೆ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು ಮರೆ 
ಮಾಚುವವರಿಗೆ ಇತಿಹಾಸದ ಎಚ್ಚರವಾಗಲೀ. ಭವಿಷ್ಯದ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಲೀ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ... ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿದ ಆ ಮಹಾನ್‌ ಚರ್ಚೆ 
ಮತ್ತು ತಾರ್ಕಿಕ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಾವಿಂದು. ಮಾರ್ಕ್ಸವಾದಿ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಪುನಶ್ಚೆ ೇತನಗೊಳಿಸಬೇಕಿದೆ. ಲೆನಿನ್‌. ಬುಖಾರಿನ, ಲಕ್ಸ್‌ಂಬರ್ಗ್‌ ಕಾಲದ ಆ 
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ಅಭಿಜಾತೀಯ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಜೀವ ತುಂಬುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. 


ಇದಿ 


ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದಿರಲಿ ಕೆಟ್ಟದ್ದಿರಲಿ ಅಂಥ ಒಂದು ಸಂವಾದ. ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯದೆ 


೨೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಆಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
ತೃತೀಯ ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವತೆಯನ್ನು ಆಳವಾದ ವಿಮರ್ಶನ 
ಚರ್ಚಿಸುವ ಅಹಮದರ ಚಿಂತನೆಯ ನಿಕಷದಿಂದ ಸ ಸಜನಶೀಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಹೊರಗುಳಿದಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕತೆ. ಭೌಗೋಳಿಕರಣದಂಥ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೃಜ 
ಒಕ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಮತ್ತು ಅದರ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನ ನೋಟವಿದೆ. 
ವಸಾಹತೋತ್ತರದ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ 
ಅಹಮದರು ಏಕರೂಪಾತ್ಮಕ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಂತಿರುವ ತೃತೀಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಅನನ್ಯಯತೆಯನ್ನು ಇಂಥ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದೆ ಅವರ ವಿರೋಧದ ಕಾರಣ. ಸ್ಥಳೀಯತೆ. 
ದೇಶಿವಾದದ ಕಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಒಲವು ತೋರುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಎರೋಧದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಹೊಳಹು ಮತ್ತು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


`ಅನನ್ಯತೆ', “ವ್ಯಷ್ಟಿಪ್ರಜ್ಞೆ' ಎಂದು ಮಾತಾಡುವ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಅಥವಾ ಸಾರ್ವಭೌತಿಕ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 'ಸಮಗ್ರತೆ' ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, ತೃತೀಯ ಜಗತ್ತು' ಎಂಬ ಸಂಕುಚಿತ 
ಜಕೀಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ನಾನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತೇನೆ... ನನ್ನ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸೀಮಾರೇಖೆಯನ್ನು ಎಳೆದಂತೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳ 
ನಿರ್ಧಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಜುಸುಕಾಗದೆ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಾಯಕ ಎನ್ನುವಂತೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಾಯಕ ಎನ್ನು ವಂತೆ. ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 
ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಉತ್ಪನ್ನಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ 
ಇದು ನಿರ್ಧಿಷ್ಟವೂ ಅಲ್ಲದ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ ಅಲ್ಲದ ಒಂದು ಇಬ್ಬಂದಿ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆ... ತೃತೀಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಮೂಲರೂಪವಾಗಿರುವ `ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ'ಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆದಿದೆ... ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣದ ಸಂಬಂಧಗಳಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ಜಾತಿ ಭಾಷೆ ಮುಂತಾದವುಗಳ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನಂತರ ಕಾದಂಬರಿ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಔಪಚಾರಿಕ ನಿರೂಪಣೆಯ ಕ್ರಮದ ಕಡೆ ಗಮನಹರಿಸಬಹುದು. 
"ರಾಷ್ಟ್ರೀ ೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬುದು ಮೊದಲು ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
`ರಾಷ್ಟ್ರ-ಪ್ರಭುತ್ವ' ಎಂಬ ಬೂರ್ಷ್ವಾ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಒಂದು ಅಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಬಣವೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಐರೋಪ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕ 
ಭಾಷಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು ತಲೆದೋರಿ, ಬ್ರಿಟನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಪ್ರಾನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಗಳಾದವು. ರಾಷ್ಟ್ರ - ರಾಜ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಮುಕ್ಕೂಟ ರಚಿತವಾಯಿತು. 
೨೬ 
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ಇದನ್ನು ನಾವಿಂದು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕಿದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ 
ಭಾಷೆ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಮುದಾಯ ಮುಂತಾದವು ಸಾಹಿತ್ಯಕ 

ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷಿಕ ವರ್ಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ವಾಯತ್ತತೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಾವಿಂದು ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅದರ ವಿಭಿನ್ನ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ಮತ್ತು ಯಲ್ಲಿ 
ತೌಲನಿಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಿಸುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾದರ ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಂದು ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ವ್ಯಾಪಕವಾದ, 
ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಆಳವನ್ನು, ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ 
ರೂಪದ ಸಾಧಾರಣತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಹಲವಾರು ಗಂಭೀರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ... ವಿಷಾದದ ಮಾತೆಂದರೆ. ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಜೀ 
ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಇಂಥ ತೌಲನಿಕ ಅಧ್ಯಯನ ದುಸಾಧ್ಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಲೇಖಕರಿಗೆ ತನ್ನ ನೆರೆಯ ಭಾಷೆ 
ಪರಿಚಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೆ ತೌಲನಿಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಹುತೇಕ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಈ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಷ್ಟು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವೆ ನೇರ ಸಂಪರ್ಕ, ಸಂವಹನ ವ್ಯವಹಾರ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೊಮ್ಮೆ 
ಇದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಪರ್ಯಾಸವೆಂದರೆ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿ 
ಅದನ್ನು `ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ'ವೆಂದು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಇಂಥ ಅನುವಾದಗಳು 
ಮೂಲ ಕೃತಿಗೆ ಮತ್ತು ಅದರ ವಾಚಕ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲಾರವು. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಸೃಜನಶೀಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ. 
ನಿಘಂಟು, ವ್ಯಾಕರಣ, ದ್ವಿಭಾಷೀಯ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಳ್ಳೆದಿದ್ದ ರೆ “ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು, ಅದರ ನಿಜ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಓದಲಾಗದು ಮತ್ತು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲು. ಅಧ್ಯಯನಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. 


ಇಂದು ನಾವೆಲ್ಲ ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಕೇವಲ ಹುಡುಕಾಟ ಮತ್ತು 
ಶೋಧನೆಗಲ್ಲ. ಸಮಗ್ರ ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ. ಮರು ಓದಿಗಾಗಿ, ಹೊಸ ಅರ್ಥ 
ಹೊಳಹುಗಳಿಗಾಗಿ. | 
ಮೂಲ ಯು: | 
1. ಇನ್‌ ಥಿಯರಿ:-ಏಜಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌, ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ .ಪ್ರೆಸ್‌ 1992. 
2). ಪ್ರೊ. ಏಜಾಜ್‌ ಅಹಮದರೊಡನೆ ಶ್ರೀ ಮನುಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಅವರು ನಡೆಸಿದ ಸಂದರ್ಶನ, ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ 7-4-1996 
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2 ನ್ದ ಡೆ "ಸಿ 1 32 ಗ (್ಯ ಇ ತ್ರ ವಿ 7 ತ ತ್ನ 
ಎ ಲ ಸಟ್ರ್‌ 
ಗ ಓಟ 5೪% 2 ಆ ಜಟಕ 0೪ 


೨೮ 


ಎ 
ಹುಟ್ಟು; ಹಾಕಿದ್ದಾರೆಂದು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ... (ಉದಾ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ 
ರು ಎ 
ತಮಿಳ್ನಾಡಿನ ದ್ರಾವಿಡ ಚಳುವಳಿ). 


ಭಾರತದಂಥಾ ಜಾತಿಬದ್ದ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಎನ್ನುವುದು ಎರಡು 
ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿ ಸಿತು. ಬ್ರಿಟಿಷರದ್ದು ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಆ ಮೂಲಕ 
ಆರ್ಥಿಕ ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯಾದರೆ, ವೈದಿಕರದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 


ಸ 
ಸಾಂಸ್ಕತಿಕ ಸ್ಪರೂಪದಾ ಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ ಜನಾಂಗವಾದೀ ನೆಲೆಗಳಿಂದಲೇ 


ಸ 


ಯ ಸಮಾಜಗಳೇ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ 
ಉಸಿರಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದಾಗ : ಸಹಜವಾಗಿ: ಎಂಬಂತೆ ಅದುವರೆಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೆ ಣೀಕೃ ತ ವ್ಯ ಚ ಸಾ ಪಕ್ಷಾ ರರ 


ಸಾಕಿ 

ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಸ ಈ ಸ್ವದೇಶೀ ಬಜ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವದ 

ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿತು. ತನ್ನ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿ ಏಟುಕೊಟ್ಟ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 

ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯನ್ನು ಆಳದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ 
ಪರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಸಮಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಅವಕಾಶವಾದೀ 

ರಾಜಕಾರಣದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಇದು ಬ್ರಿಟಿಷರ ನೌಕರಶಾಹಿಯಾಗಿ 

ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಪರಿವರ್ತಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಸ್ವದೇಶೀ ವಾಹತುಶಾಹಿಯೊಂದು ವಿದೇಶೀ 


ನ್ಮ 
ವಸಾಹತುಶಾಹಿಯ ಸತ್ತು ನಿಂತು ತ ೫907 
ಕ್ರ 
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ಮೀಲನ ಎಲ್ಲಾ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಜಗ] ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾರೆ 
ಆಂತರಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣೀಕರಣಗಳ ವಿರುದ ದ ಅರಿ 
ಮತ್ತು ಆಂತರಿಕ ಶ್ರೇಣಿಕರಣಗಳೇ ಅಂತಿಮ ವಾಸ್ತವ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉಳಿದ 
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ದೇಶಪ್ರೇಮಿ ಪ್ತ 

್ರ್ರ ಬೃ ದು ಜ್‌ ಆತ 
ದೆ.ಣಗಂ*ವಗರೂ ರ್‌ ೨ಎ. ನ್ದ ಏ.೦7 
ಜೂಎಅಣಯದಿನ್ನು ಆತುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕುತೂಹಲಕರವಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 


ಬಾ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಪ ಜ್ತ ೧೯೯೮ 


| ಇಲ ((ಸಂ)ಜಿ. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌ 19 1 ಜಷಭಿ ಮಾತ್ರ ಪ ಎರಡನ್ನೂ 
ಕಡೆ ಬಹಳ ಸರಳ ಸಮೀಕರಣದ ಮೂಲಕ ಬೆಸೆಯುವ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪುರವರ 'ಕಲ್ಕಿ' ಕವನದ ಕಲಿತನವನ್ನು 
ಎವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಇಡಿಯ ಕವನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ದ್ವಂದ್ವಮಾನ ರಚನೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀಮಂತ-ಬಡವ-ಸುಂದರ-ಕುರೂಪ. ಕತ್ತಲೆ-ಬೆಳಕು ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಪೌರಾಣಿಕವಾದ ಅಂಶ ಈ ಕವನದ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದರೂ ಕವನದಲ್ಲಿ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಪುರಾಣವಾಗಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕವನದ ಆಳದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಸರಳ ಗೃಹೀತಗಳಿವೆ... ಈ ಗೃಹೀತಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವದ ಕಟುತ್ವವನ್ನು 
ಕರಗಿಸಿ  ಮಸುಕುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 


ಕವಿಯ ಕನಸಿನ ರಾಜ್ಯ ಸುಖದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ರಾಜ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು 
ಭೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು. ಏನನ್ನೊ ಒಂದನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸುವಂತೆ 
ಮುಂದುವರಿಯುವ ಕವಿಗೆ ವಾಸ್ತವದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಊರು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಊರು ಮಾಯಕದ ಊರು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗಳು 
ಒಂದೆಡೆ, ಬಡವರ ಮನೆಗಳು ಒಂದೆಡೆ ಇವೆ. ಹಾಡಿಗೆ ಎರುದ್ದವಾಗಿ ಗೋಳು ಇದೆ. 
ಸ್ಮಶಾನದ ಎರುದ್ದ ಉದ್ಯಾನವಿದೆ. 


ಆ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಏಳುತ್ತದೆ. ಬಡವರ ಸಿಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಡಬಾಗ್ನಿಯೇ. ನಾಟಿದೆ. ಎತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ರುವ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸೌಧಗಳು ನಾಶವಾಗತ್ತವೆ 
ಒಡಬಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ ಬಡವರ ಜಠರಾಗ್ನಿ ಹಳೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸು 


್ನ 
ಹೊಸದನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದೆ. 


೪ 

ಕವನದ ಈ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಲ್ಲೇ *ಕಲ್ಕಿ'ಯ ಸಿನಿಮೀಯ ಶೈಲಿಯ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ವೈದಿಕ ಪುರಾಣದ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಲ್ಕಿಗೂ ಕವನದಲ್ಲಿಯ 
`ಬಡವ`ನಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕವನದ ವಿವರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡದ ಕವಿ 
"ಬಡವನೆ ಕಲಿಯುಗದಂತ್ಯದ್ಧ ಕಲ್ಕಿ' ಎಂಬ ಸಾಲನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಮೂಲಕ ಏರ್ಪಡಿಸುವ 
ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಸ್ತುತತೆಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಬಡವರ ಕ್ರಾಂತಿಯ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತರ. ಮಠಾಧೀಶರ ರುಂಡ-ಮುಂಡಗಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲುವವನಾಗಿರುವ 'ಕಲ್ಕಿ'ಗೂ ಕ್ರಾಂತಿಯೆಬ್ಬಸಿದ ಬಡವರಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧದ 
ಸಾದೃಶ್ಯಗಳು ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೩೦ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 

ಫಿ ಗ್ರಾ ಲ ಲ ಕ್ಸ್‌ ದ್‌ 

`ಕಲ್ಕಿಯ ರಕ್ತದ ದಾಹ ತಣಿಯದೆ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಈಗ ಡು ಸ 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. 'ಕಲ್ಕಿ ಕವಿ ಇರುವ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಏರಿದಾಗ ಕವಿಯ ಕನಸು ಒಡೆಯುತ್ತದೆ. 


“ಕಲ್ಕಿ ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ: ಸ್ಹಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂವಾದಿ ಆಶಯ ಹೊಂದಿದೆ ಎನ್ನಲಾದ 
ಸೋವಿಯತ್‌ ರಷ್ಕಾ ಕವನಗಳು ಸಮಾಜವಾದ 
ಎ 


ಇಲ್ಲ ಕವಿ ಸಮಾಜವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ವರ್ಗ ಸಂಘರ್ಷದ 
ನಲೆಯಲ್ಲಿ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಗ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉತ್ಪಾದನಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ಶ್ರೇಣೀಕರಣದಲ್ಲಿ. . ಬಂಡವಾಳಶಾಹಿ ಪೂರ್ವ ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ವರ್ಗ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಇದ. ಈ ವರ್ಗ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕುವೆಂಪುರವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಎರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಊಳಿಗಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಕ್ರೂರತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ವರ್ಗ ಆರ್ಥಿಕ ಕಾರಣದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದರೂ ಆ ವರ್ಗದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 


ಕುವೆಂಪುರವರ ವೈಚಾರಿಕ ನಿಲುವುಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದು. ಒಂದು 
ಸಮಾಜವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. `ಕಲ್ಕಿ' ಕವನದಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನಿರ. :ಪಿಸುವ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಊಳಿಗಮಾನ್ಕ ಪದ್ದ ತಿಯದ್ದಲ್ಲ. ಅದು ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥ ಯಿಂದ 
ಇಪುಗೊಂಡದ್ದು. ಆದರೆ ಈ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕವಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಕನಸಿನ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. ಈ ಕನಸು, ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎನ್ನುವ 
ತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ತಿಭಟನೆಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶಗಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಆದರ್ಶ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವ ಜಾಣ್ಮೆ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ `ಕಲ್ಕಿ'ಯು ಪ್ರವೇಶವಾದ 
ಗೂರು ಮಾತ್ರ ಮಾಯಕದ್ದಲ್ಲ. `ಕಲ್ಕಿ'ಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಮನಸ್ಸು ಕೂಡಾ 


ಬಹಳ ಬಾರಿ ಕುವೆಂಪುರವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಮಾಡುವ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
೬ ಪುರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿರೋಧಿ ಆಶಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಿರೋಧಿ ಆಶಯ ನಿರ್ಧಿಷ್ಟ ಲೇಖಕನೊಬ್ಬ ಭಾರತೀಯ ಸವ ಾಜಗಳನ್ನು 


ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಏನ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ. . ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜಗಳಲ್ಲಿ 


(2 


೩೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಉನ್ನತ ಹಂತದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ... ಈ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ಶೋಷಣೆಗೆ 
ಕಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಗಳ ಮೂಲಕ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥ್ಪಸುವುದೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸರಳೀಕರಣಗೊಂಡ ಆಲೋಚನಾ ಎನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜಗಳು ಜಾತಿ-ಜಾತಿಗಳ ನಡುವಣ 
ತರತಮ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಂಥಾದ್ದು.. ಆದರೆ ಕುವೆಂಪುರಂಥಾ ಲೇಖಕರೂ 
ಯಾಕೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮದ ಶಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಜನ-ಜೀವನವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಅವರ ನೋಡುವಿಕೆಗೆ ಆಕರವಾದದ್ದೇ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಆಡಳಿತ 
ಭಾರತದ ಕುರಿತು ಒದಗಿಸಿದ ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ. ವಸಾಹತು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ 
ಸಮಾಜವನ್ನು ವರ್ಣದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವ ಓರಿಯಂಟಲಿಸ್ಟರಂತೆ 
ಕುವೆಂಪುರವರೂ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜವನ್ನು ಸ್ನೀಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕುವೆಂಪುರವರಲ್ಲಿ ವರ್ಣ ವಿರೋ 
ಅಂಶಗಳ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 
ಕುವೆಂಪು ತಮ್ಮ *`ಕಲ್ಕಿ' ಕವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ತೀವ್ರ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕುವೆಂಪುರವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಾನ, ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಗುಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ 
ಎನ್ನುವುದೇ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲಕರವಾದದ್ದು ಕನ್ನಡ ನವೋದಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ 
ಈ ಅಂಶಗಳು ಬಹಳ ಗಮನಾರ್ಹ 
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“ಕಲ್ಕಿ” ಕವನ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 


ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯ ಒಳಗೆ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಮತ್ತು ಆ ಮೂಲಕ 


ಮಾಜಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳೂ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


೫% 


ಬಡವರ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳದ ಕಿವುಡರು 
ಹೊಟ್ಟೆ ಹಾಡಿಗೆ ಕಾವಿಯನುಟ್ಟು 
ಬಡವರ ಹಸಿವಿಗೆ ಮೌಢ್ಯವ ಕೊಟ್ಟು 
ಸುಖ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಂಡವರು 

` ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನೇ ಉಂಡವರು 
ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಕರು ಮನೆಗಳು ಮಠಗಳು 
ಎಲ್ಲರು ಬೆಂದರು ಒಡಬಾಗ್ನಿಯಲಿ. 


-ನೀಗಲೇಬೇಕಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವನತಿ ಹೊಂದಿರುವ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ಕುರಿತೂ ಕುವೆಂಪು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ... ಮತ್ತು ಸ್ಥಾವರ 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಷ್ಟ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ರ್ಗ೯೮ 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೊ ಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಹಿಂದೆ ಇರುವ ರಾಷಿ ಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ತರ್ಕ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದ ಈಡೇರಿಕೆಗಾಗಿ ಎರಡು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊರಶತ್ರುವಿನ ಎರುದ್ದ 
ಹೋರಾಟಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಬೌದ್ದಿಕ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಇರುವ ಸಂಗತಿಗಳ ವಿರುದ್ಧದ 
ಹೋರಾಟ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶ್ರೇಣಿಕರಣಗಳ ನಡುವನ 


ಅಂತರವನ್ನು ಮು ಟ್ಟುತ್ತ ತಲೇ ವಸಾಹತುವಾದದ ವಿರುದ ನಡೆಸುವ ಹೋರಾಟ. 


ಪಡೆದ ವ್ನೆದಿಕ ವಾಜ ಯದ ಓದು ಹಾಗೂ 
ಪರಮಹಂಸ, ವಿವೇಕಾನಂದರ ವಿಚಾರಗಳ 
ಮೂಲಕ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕುವೆಂಪುರವರ `ವೈಚಾರಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸ 


ಬಹುದಾಗಿದ್ದರೆ.. ಎರಡನೆಯ ಅಂಶವನ್ನು ಅವರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಿರುದ್ದದ ಶೂದ್ರ 


ಮತ್ತು ವ್ನೆದಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಧಾರೆಗಳ, ಒಮೆ ಪರಸ್ಪರ ಅಂತರವನ್ನು 
ದ ಗಗ ಅಲ ಎ ೬ ಸಕ 


ಯ 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಪರಸ್ಪರ ಅನನ್ಹಯ ವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು 


ಕುವೆಂಪುರವರನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ `ಬಂಡಾಯಗಾರ'`ನೆಂದೂ ಮತ್ತು `ಸಂತಾನನ 
ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ`'ದ ಪುನರುತ್ಹಾನವಾದೀ ಆಶಯಗಳುಳ್ಳ ಬರಹಗಾರನೆಂದೂ 


ಪರಾಮದರ್ಶನ ಗ್ರಂಥಗಳು, ಲೇಖನಗಳು 


1. ನಾಗರಾಜ ಡಿ.ಆರ್‌, ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡ, ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ನಿರ್ದೇಶನಾಯಲಯ - ಬೆಂಗಳೂರು 1990. 


2. ನಾಗರಾಜ ಡಿ.ಆರ್‌. ಶಕ್ತಿ ಶಾರದೆಯ ಮೇಳ, ಅಕ್ಬರ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಾಗರ. 


3. ನಾಯಕ್‌. ಜಿ.ಹೆಚ್‌. ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿತೆ, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು. 
ಬೆಂಗಳೂರು. 1985. 


4. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಜಿ.ಎಸ್‌. (ಸಂ) ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ. 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಬೆಂಗಳೂರು 1988. 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ 1 ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 

5. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ಜಿ.ಎಸ್‌. (ಸಂ) ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು, 
ಪ್ರಸಾರಂಗ ಬೆಂಗಳೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು. 1981. 

6. ಶಿವರಾಮು ಕಾಡನಕುಪ್ಪೆ (ಸಂ) ಕುವೆಂಪು ಕವನಗಳ ಅನ್ವಯಕ ವಿಮರ್ಶೆ. 
ಭಾಗೀರಥಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು 1985. 

7. ರಾಜಾರಾಮ ಹೆಗಡೆ. ಕುವೆಂಪು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಸಾಹತುಶಾಹಿ ಅನುಭವದ 
ಸ್ವರೂಪ ಸಂವಾದ ಸಂ: ರಾಘವೇಂದ್ರ ಪಾಟೀಲ ಸಂಚಿಕೆ 37. ಚಿತ್ರ ದುರ್ಗ 
1994-95. 

8. ರಾಜಾರಾಮ ತೊಳ್ಬಾಡಿ. ಸ್ವತಂತ್ರಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ 

ಸ ತ್ರ ಬ 
ಉದಯವಾಣಿ (ಕನ್ನಡ ದೈನಿಕ) ಮಣಿಪಾಲ, ಆಗಸ್ಟ 15.1991. 
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ಕೆ ಕೇಶವಶರ್ಮ 


ಡಾ| 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ನೆಲೆಗಳು 


ಲು 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
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೩೭ 


ಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದಾಗಿತ್ತು. `ವಂದೇಮಾತರಂ' ಸತ 
ಅಧಿನಾಯಕ ಜಯಹೇ' ಎನ್ನುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಅದಕ್ಕೆ 

ೀಯತೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಅಂದರೆ ಬ್ರಿಟೀಶ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಅಥವಾ ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ನಮೂನೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ರೂಪಕಗಳ ಹುಡುಕಾಟ ುವು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಖ ವಾದವು. ಸ್ವಂತದ ನೆಲೆ `ಮಣ್ಣಿನ ವಾಸನೆ'ಯೂ 
ತೆಯ ಹುಡುಕಾಟವೂ ಹೌದು. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರದೇಶಿಕತೆ ಎಂದರೆ 
ಜೊತೆಗಿನ ಹುಡುಕಾಟ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸ್ವರೂಪವು 
್ಲ ಸ | ರೆ. ಅದನ್ನು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವುದು. 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ತಾವು ಕಂಡಿರುವ ಅನುಭವ 
ಲೋಕದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಕಾಲದ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ರೂಪವು ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಲದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಗೆ ಅವಸರದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ಜರಿಪೇಟದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯು ಕಾಣಿಸಲಾರದು. 


3.1 


ತಲೆಯ ಮೇ ಲಿನ ರುಮಾಲು ಮತ್ತು ಕೋಟುಗಳ ನಡುವಣ ದ್ವಂದ್ವ ಕೂಡಾ ಈಗ 
ನಮಗೆ ಅರ್ಥಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ರುಮಾಲು ಹೇಗೆ ನಮಗೆ 

ಜುಗರಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಟು ಕೂಡಾ. 
ಎಲ್ಲೋ ಅಪರೂಪಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಕೋಟು ಬೀರುವಿನಿಂದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ರುಮಾಲು ಅಂತೂ ಕಲ್ಪಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ವಿದ್ಯಾವಂತರಾವ 
ನಮಗೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರುಮಾಲು ಕಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ು ನಾಚಿಕೆಯ ವಿಷಯ ಕೋಟು. 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಾಚಿಕೆಯ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದು 
ವಿ.ವಿ. ಯ ಸೆಮಿನಾರ್‌ಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅಥವಾ. ಅದೇ ರೀತಿಯ ಇನ್ನಿತರ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೊ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ `ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಾಂವಾ' 


ಮತ್ತು ಕುವೆಂಪುರವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ `ಮಲೆನಾಡು' ಇವೆಲ್ಲಾ ಒಂದು 


ಬಿ ಛಿ ಶಿ ಬಿ 
ರ್ಕ ಇ ಮಿ ಸ ಷನ ರಾಳಂಧಿ 
ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುಲ್ಬರ್ಗದ ಚಹರೆಯನ್ನು ಭಾಷೆಯ ಮಟ್ಟದ 


ಣವಿ ಹೆ 

ಇ ಸ್ಟ ಣೆ! 

ಉಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗುಲ್ಲರ್ಗ ಕನ್ನಡ ಒತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಬಹುದು. ರೊಟ್ಟಿಯ ಬಗೆಗಿನ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
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ಆ 
ಓಣ ಇಂ ರಾಕ್‌ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ ಲು ಅವನು ಹೆಣಗಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ `ಭಾಷಯು 

ಲ್ಕ 
ಸ ವಾ ೮ ತ) 
ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶದವರಿಗೆ ಹಾಸ್ಕದ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ಕಾಣಸುತ್ತವೆ. ಟಿ.ವಿ.ಯ 
ತ ಶಿ 
ತ ಅದ್ರೂ 

ಸೀರಿಯಲ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದ `ಮಾರಾಯ್ಕ" `ಉಂಟು' `ಹೌದಲ್ಲ' ಈ 
ದ ವ | ತಾಂ 
ರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳು ಬಳಕೆಯಾಗುವುದು ಕೇವಲ ಜೋಕ್‌ಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ. ಅದುವೀ 


ಕ್‌ 
`ಇಳಿಯಾಕ' `ಹತ್ಯಾನ್ರಿ' ಎನ್ನುವ ಮಾತನ 


ಇ ಗ ನಲ್‌ ವ ಹಾತ್‌ ಇ್ದ್ಬಿ 
ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನ ಬಳಸಿದರೆ ದಕ್ಷಿಣ 
ತ್ರ ತ್ರ 3 ತ್ರ ಹ ಘ್‌ 
ಕನ್ನಡದವರು ಇಳಿಯುವುದು ಮತ್ತು ಹತ್ತುವುದು ಜೊತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ವದ ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕವೇ ವಿವರಿಸಬೇಕಾದರೆ. - ಒಂದು 
ವಿ 


ಪ್ರದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮಾತು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ರವಾನೆಯಾದಾಗ 
ಆಗಂತುಕತನದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರವೇಶವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೆ 


ಬರುವ `ಮೋಟಾರು ಬೈಕು: ಆಲನಹಳ್ಳಿಯವರ `ಭುಜಂಗಯ್ಯನ ದಶವತಾರ' 


ಲ ಶಿ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹೋಟೇಲು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಅನನ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಹೊಸತೊಂದರ ಆಗಮನದಿಂದ 
ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ತಲ್ಲಣವೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಬ್ಮವಾದುದು. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯು ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ರೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಾವಯುವ `ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆತ ಬೀಳುವ ತನಕ 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯು ತನ್ನದೇ ಆದ ಚಿರಮೌಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಆತಂಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
`ಸಂಸ್ಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ ವಿವರವು `ಚಿರಮೌಲ್ಯ`ಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ಅನುಸಂಧಾನ ನಡೆಸುತ್ತದೆ. `ಸಂಸ್ಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಪರಿಸರದವರು: ಅವರು ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾವರ. ಪುತ್ತೂರು. ಕಡೆಯವರಲ್ಲ. ಜಾತಿಯೊಂದರ ಮೇಲೆ 


ಲಿ 


ಈ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯು ಬೀರುವ ಪ್ರಬಾವವು ಇಲ್ಲಿ `ಗಮನಾರ್ಹ., `ಸಂಸ್ಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯ ಚಿರಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. ಯಶವಂತ ಚಿತ್ತಾಲರ 


ಶಿ ವ್ಯ ನಂ 
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ಬರುವ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪ `ಒಂಟಿಜೀವ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಗೋಪಾಲಯ್ಯ ನಿಜ ಜೀವನದ 
ಪ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಒಳಗಡೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಾದಂಬರಿಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಪಾಲಗೌಡರ 
ಮೂಲಕವೇ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ತೊಡಕು ಶುರುವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು 
ಈ ರೀತಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಕಾದಂಬರಿಯ ಬಳಿಗೆ 


ಹಾಜರಾಗುತ್ತದೆ. ಆಯಾ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಲಾಗಿದರುವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಾದಂಬರಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 


ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯೆಂದು ಗುರುತಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ 


ಅಗಿ 
ೇಳುವ ಕ್ರಮ ಯಾವುದು? ವಾಸ್ತವಾದಿ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ 


೩೮ 


ಹಾಗೆಂದು ಈ ರೀತಿಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯು ಆವರಣದ ಒಂದು ಬಗೆಯದು 
ಅದು ಭರತಖಂಡದ ಮಗಧದೇಶವೋ, ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯೋ, ಅಥವಾ ಇನ್ಯಾವುದೋ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಅಂಶಗಳು ಹೇಳುವ ಶೈಲಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಬಹುದು. 


೯ 


ಬೇಂದ್ರೈಯವರ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯ ಕೃಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 


ವಾಸ್ತವತಾವಾದಿ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯಗುಣವು ಭಿನ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕಾರಂತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಚಲನೆಯು ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ. ಪ್ರದೇಶದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ... ಕಾರಂತರ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಲ ಜ್‌ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ - ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಹಾಗೂ ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಮುಂಬೈಯ ದಟ್ಟ ಚಿತ್ರಣವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ `ಕತೆ'ಗಳು ಕಾರಂತರಲ್ಲಿ 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಿಗೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದರೆ. ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳು 
ಮಲೆನಾಡು ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕವಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


ಣೆ 
ಆದರೆ ದೇವನೂರ `ಕುಸುಮಬಾಲೆ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯು ಕತೆಯ 
ಆ 


ಗಿರಡಿ ಯವರ. `ಮಣಣ್ದಿ: ಅರವಿಂದ ಮಾಲಗತ್ತಿಯವರ `ಕಾರ್ಯ' 


ಆ ಣ ಇರಿ 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ `ಸಂಸ್ಕಾರ'ದಂಥ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು ಒಂದು 
ನಿರ್ದಿಷ್ಠ. ಆಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ 


೪೨ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೊ ೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಬಗೆಗಿರುವ ವಿಭಿನ್ನನೆಲೆಗಳು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮನದಟ್ಟಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯನ್ನು ಬರಹಗಾರನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಕಾಲವನ್ನು ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಆಯಾ ಕಾಲದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ 
ಗೃಹೀತನೆಲೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ತತ್ಕಾಲೀನ ಸಮಾಜದ 
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ಗಂಡಸಿನ ದುಡಿಮೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಹೆಂಗಸು ಮನುಷ್ಯಳಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಯವನ್ನು ಎಸ್‌.ಎಲ್‌. ಭೈರಪ್ಪನವರ “ನೆಲೆ” ಕಾದಂಬರಿ 
ಹೇಳಿದರೆ, 'ನೆಲೆ' ಬರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ನಿರಂಜನರ `ಸೌಭಾಗ್ಯ' 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನವಿದೆ ಮಹಿಳಾ ಸಮಾನತೆಯಿದೆ. ಮೀನಾಕ್ಷಿ. 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯರಂತಹ ಮಹಿಳೆಯರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ದುಡಿಯುವ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ... ಈ ಹೊರಗಿನ ದುಡಿತಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯ 
ಒತ್ತಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಹಜಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ನಿರಂಜನರು ಹಿಂದೆಯೇ 


ಸ.ಷ ಪಡಿಸಿದಾರೆ. 
ಊ0 0 ಎ 


"ರಮಾ ದುಡಿಯಲು ಹೊರಟಿರುವಳೆಂದು ತಾನು ಸಂತೋಷ ಪಡುವುದರ 
ಬದಲು ಬೇಸರ ಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ! ಆ ಪ್ರಕರಣ ತನ್ನ ಗಂಡಸುತನಕ್ಕೆ ಸವಾಲ 
ಹಾಕಿದೆಯೆಂದೇ? ಹೆಂಡತಿ ದುಡಿಯುವುದು ತನಗೆ ಅವಮಾನವೆಂದೆ? “(ಸೌಭಾಗ್ಯ 
1:121 1954) ಎಂದು `ಸೌಭಾಗ್ಯ' ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇಡೀ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಕಾಡುತ್ತವೆ. ಮಹಿಳೆಯ ಬಗೆಗಿದ್ದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಮೌಢ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಾಮಾಜೀಕರಣಕ್ಕೊಳಪಡಿಸುವ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಧಾನ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 


“ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದೆ ಸಾಲದೆ” “ಬನಶಂಕರಿ' “ಅಭಯ' ಈ ಮೊದಲಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳ್ಳಲು ಮಹಿಳೆ ನಡೆಸುವ 
ಅನೇಕ ಪರೋಕ್ಷ ಹೋರಾಟಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಕೀಳರಿಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೇಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 


“ಬನಶಂಕರಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಬನಶಂಕರಿಯ ಪಾತ್ರ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಬಾಲವಿಧವೆಯ ಜೀವನದ ದಾರುಣತೆಯನ್ನು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ. ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಜೀವನಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಮನೆತನವೊಂದಲ್ಲಿ 'ಅಮ್ಮಿ' ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬನಶಂಕರಿ ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದು ಕೊಂಡವಳು, 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. ಅಜ್ಜಿ ಸಾಕಿದ ಈ ಅಮ್ಮಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಾಹವಾಗಿ ರಾಯನಹಳಿ ಶಯ ಪತಿಗೃಹ ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬನಶಂಕರಿಯೆಂಬ ಹೊಸ ಹೆಸರು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಮೂರೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಗಂಡ ರಾಮಚಂದ್ರ ತೀರಿಕೊಂಡಾಗ ಬನಶಂಕರಿ ಪುಟ್ಟವಿಧವೆ. . ಗಂಡ ಸತ್ತು ಆರು 
ತಿಂಗಳಿಗೆ ಮೈನೆರೆತ ಈ ಹುಡುಗಿ ಅನಾಥೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಜ್ಜಿಯ ಮರಣದ 
ನಂತರ "ಶಂಕರಿ`'ಯಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು 
ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಮಗಳ ಮದುವೆ. 
ಮಗನ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ, ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆದು 


ರ 
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ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿದೂರಾದ ಜೀವನಹಳ್ಳಿ ಸೇರಿ ತನ್ನ 
ಐವತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ರಾಜಧಾನಿಯ ವರೆಗಿನ 
ಲ್ಪಿ ಣೆ 


ಜನ್ನ ಸವ 


ಬನಶಂಕರಿ ಬಾಲವಿಧವೆಯಾದಾಗ ಸುಂದರಮ ಇನ್ನೊಂದು ಮದುವೆಗೆ 
ವೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಹೋದಾಗ 
ನಾರಾಯಣರಾಯ ಸ ಸಂಬಂಧ ' ಬೆಳೆಸಿದ ಬನಶಂಕರಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಆತನ ಒಡನಾಟದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆತ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಚ ಅರಿವ. ಅವಳಲ್ಲಿದೆ. . ನಂತರ ಆತನೂ ನಿಧನ 
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ಹೀಗೆ ಬನಶಂಕರಿ ಸಂಕಷ್ಟಗಳ ಸಂಕೊಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದರೂ ಮುಂದೆ ಪೂರ್ಣ 
ಬದಲಾಗುತ್ತಾಳೆ. ತಿರುಪತಿಯ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಶಮುಂಡನ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮಡಿ-ಮಡಿಯೆಂದು ತಿರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋದ 
ಬನಸಂಕರಿ ಮತ್ತೆ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಶರಣಳಾಗುವ ಕಾದಂಬರಿಯ- ಅಂತ್ಹ. 


ಶಿ 


ಬನಶಂಕರಿ ನಾರಾಯಣರಾಯರಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ವ ಬು ಳೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಜ್‌ ! ಮುಖ್ಯೊ ೀಪಾ 


ಆದರೆ ಹಾ ಮಗ ರಾಜಣ್ಣ ಓಟ ಹೆಸರು ತ ಸ 
ಒತ್ತಾಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪನದೊಂದೇ ಸಾಕೆಂದು ಮುಖಿ ಬೀಪಾಧ್ಯಾಯರು 

ುಗಳ ಗುತ್ತಾರೆ. ಈ ದ ಮಗ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಏನಶಂಕರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದಾಗ `'ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗ್ಸು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕು ಹೇಳು?” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ 
ಹೀಗೆ. ಈ ಚಾಸ ಬ ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ತುಂಬ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಬನಶಂಕರಿಯಂತಹ ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮಥ್ಯ ದಿಂದ ಎದ ತಿನಿಲ್ಲು ವದು `ಬದುಕಿನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ 
ಭಾಗಿಯಾಗುವದು ು ತುಂಬ 'ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹವಾದರೂ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಹಿಳೆ ಯರು 
ಮತ್ತೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗುವದು ಹೋರಾಟದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು 
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ಶಂಕರ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನತೆ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿರಂಜನರ ಈ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 


ಆ 
ಇಗ 
ಹ 


` ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯೂ ಪುರುಷನಷ್ಟೇ ಗೌರವ ಹೊಂದಿದವಳು. ಸಮರ್ಥಳು. 
ಸಹಜ ಬಯಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆಕೆಯನ್ನು ಪುರುಷನನ್ನು 
ಕಾಣುವಂತೆಯೇ ಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“-ಅಭಯ' ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂಜನರು ನಡೆಸಿದ ಸಂಘರ್ಷ 
ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಷಿಡುಗಿನಿಂದ 
ಆಘಾತಕ್ಕೊಳಗಾದ ಅನೇಕರು `ಅಭಯ'ದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 

ವರಲ್ಲಿ ಜಲಜ, ಲಲಿತೆ, ಸುಂದ್ರಿ ಈ ಮಹಿಳೆಯರೆಲ್ಲ ಆರ್ಥಿಕ ಶೋಷಣೆಗೆ 
ಲಿಯಾದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕಸುಬಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋಗುವ ಮಹಿಳೆಯರು. ಕದಿಯುವ 
ುಡುಗಿಯರು. ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗಾಗಿ ಮಗಳನ್ನೇ ಸೂಳೆಗಾರಿಕೆಗೆ ತಳ್ಳುವ 
ತಾಯಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ... ಆರ್ಥಿಕ ಅವನತಿ, ವಿಷಯ ಲಂಪಟತೆ, ಹಣವಂತರ 
ಮೃಗೀಯ ವರ್ತನೆಗಳು ಸಮಾಜದ ಭಗಿನಿಯರನ್ನು ಹತ-ಭಾಗ್ಯರನ್ನಾಗಿಸಿವೆ. 
ಅಭಯಾಶ್ರಮ ಇಂತಹ ಅಭಾಗಿನಿಯರಿಗೆ ಬದುಕಲು ಆಸರೆ ನೀಡಿದೆ. 


೨ ಲ್ಲಿ 


ಬ. 


`ಅಭಯದ' ತುಂಗಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಸ ಹೋದವಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ತನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆಂದು ನಂಬಿಸಿ ನಯವಂಚನೆ ಮಾಡಿದ ಒಬ್ಬ 
ಯುವಕನಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ತುಂಗಮ್ಮ ತನ್ನ ಸಾಕಿದ ತಂದೆಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆದೆನೆಂದು 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹುಡುಗನ ತಂದೆ ಅಂತಸ್ತು-ವರದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ನೆಪ ಹೂಡಿ ದೂರ 
ತಳ್ಳಿದ್ದರೆ, ಹುಡುಗ ಇದು ತನಗೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಬಸುರಿಯಾದ ತುಂಗಮ್ಮ ಊರಿನಲ್ಲಿರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ತುಂಗಮ್ಮ ಕೊನೆಗೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅಭಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸರಸಮ್ಮನ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಗಮ್ಮ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. 
ತುಂಗಮ್ಮನಂತಹ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅನುಕಂಪ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಲಿಂಗಾಧಾರಿತ ಅಸಮಾನತೆಯಿಂದ ಪುರುಷನ ಶೋಷಣೆಗೊಳಗಾಗುವ ತುಂಗಮ್ಮ 
ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 


ಅಭಯಾಶ್ರಮ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಮಹಿಳೆಯರಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಶ್ರೀಮಂತ 
ಎನೆತನದ ಬೇಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೆಂಗಸರೂ ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಆಶ್ರಮ ಸೇರಿ 


ಇಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ... ಅಭಯಾಶ್ರಮದ ಒಬ್ಬ ಸದಸ್ಯ ಕಮಲಮ್ಮ ಸರಸಮ್ಮನೊಡನೆ 
ಶಿ ಈ ಅ ಶೆ 
ಮಾತನಾಡುವ ಈ ಮಾತು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. . ಲೇಖಕರೇ ಇಲಿ. ತಮ 
ವಿಚಾರ ಧಾರೆಯನ್ನು ಸರಸಮ್ಮನ ಪಾತ್ರದ ಮುಖಾಂತರ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
೫೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ನೋಡಿ ಸರಸಮ್ಮ. ನಮ್ಮ ಅಭಯಧಾಮದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಇಲ್ಲಾಂತ ಯಾರೋ ಅಪಪ್ರಚಾರ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ'” ಎಂದಾಗ 
ಸರಸಮ್ಮ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಕ 


``ಸೂಳೆಯರ ಮನೆಗಳು ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವದು ನಮ್ಮ ಕೈಲಿಲ್ಲತಾನೆ? 
ವ್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗೋ ವಿಷಮ ದಾಂಪತ್ಯಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸೋದು ನಮ್ಮ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗೀರು ದಾರಿತಪ್ಪೊ ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ೀವನದ ಸರಿಯಾದ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಲಾರಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಕಾ ತ್ಸ ಪದ್ದ ತಿಯಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ನೈತಿಕ ಮಟ್ಟ ಮತ್ತಷು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಯೋಕೆ ಕಾರಣವಾಗೋ ಕೆಟ್ಟ ಚಲನ 
ಚಿತ್ರ. ಕೆಟ್ಟ ಪ ಪುಸ್ತಕಗಳಿವೆ. ಗೊತ್ತು -. ಗುರಿ ಇಲ್ಲದೆ. ನಂಬುಗೆ-ಶ್ರದ್ದೆ ಇಲ್ಲದ 
ಬದುಕು ಯಾವಾಗಲೂ ಛಿದ್ರವಾಗುತ್ತೆ ಅಲ್ವೆ? (ಅಭಯ-ಪುಟ: 193) 
ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು -ಬಿಡಿಸಲು ಇರುವ 
ತೊಡಕುಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ `ಕೊನೆ. ನಮಸ್ಕಾರ' ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಶಾಲಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಕೆಳಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಗ್ರಾಮೀಣ. ಮಹಿಳೆ ವಿಶಾಲಿ ಬಡತನದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂದವಳು. ಅವಳ ಈ ಆರ್ಥಿಕ ಸಷ ಕ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾರಿ ಯುವಕ 


ಆಕೆಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ ಹಣದಾಸೆ ತೋರಿಸಿ, ಸಂಬಂಧ ಬೆ ಬೆ ಬಸಿರಾದ ನಂತರ - 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಂದು ಬಿಟ್ಟು: ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಗಸ ವಎಶಾಲಿ ಪುಟ್ಟವ್ವನಂತಹ 


ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಶೋಷಣೆಗೊಳಗಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪುಟ್ಟವ್ವ ವಿಶಾಲಿಯನ್ನು 
ಮೋಸದಿಂದ ನಂಬಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನ ಸಂಗಡ ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ವಿಶಾಲಿಯ 
ಮಗು ಸತ್ತು ಹೋಗಿ ಅವಳು ಚೀರಾಡಿದರೂ ಈ ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ ಕರುಣೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಗಂಡಸರಿಂದ ಮತ್ತು ಹೆಂಗಸರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವಿಶಾಲಿ ಶೋಷಣೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ' ಕೆಂಪು ದೀಪದ ಕೆಳಗೆ ಬದುಕು ಸಾಗಿಸುವಂತಾಗುತ್ತಾಳೆ. “ಅಭಯ' 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸರಸಮ್ಮನ ಮಾನವೀಯತೆ ಕರುಣೆಯಂತಹ ಗುಣಗಳು. 
ತುಂಗಮ್ಮನನ್ನು ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡಿದರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟವ್ವನಂತಹ ಮಹಿಳೆಯ ಸ್ವಾರ್ಥ- 
ಸಣ್ಣತನಗಳು ವಿಶಾಲಿಯನ್ನು ಸೂಳೆಯನ್ನಾಗಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಮಹಿಳಾ ಶೋಷಣೆಗೆ 
ಕೇವಲ ಪುರುಷನಷ್ಟೇ ಕಾರಣನಲ್ಲ, ಆತನನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಮಹಿಳೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅಸಮಾನತೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಿರಂಜನರು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


“ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ ಪಂಚಾಮೃತ' ಮತ್ತು 'ಏಕಾಂಗಿ' ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಇವರಡೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ನಾಯಕಿ ಸುನಂದಾಳ ಪಾತ್ರ 


ತ್ರ 


ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಮ ಸಂಕೇತವಾದ ಸುನಂದಾ ಪ 
ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗು ತ್ತಾಳೆ. ಈಕೆಯ ಪತಿ ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ವಿಕೃತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಪಾತ್ರವಾಗಿ 


೫೨ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ... ಇಂತಹ ವಿಕೃತ ಮನಸ್ಸಿನ ಪತಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ. 
ಜೀವನದಿಯಂತೆ ಹರಿಯುವ ಸುನಂದಾ ನಿರಂಜನರ ಮಹತ್ವದ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸುನಂದೆಯ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ತೊಂದರೆಗಳು, ಗಂಡನ ವಿಕೃತ ನಡೆ- 


ನುಡಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿವೆ. ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಪಂಚಾಮೃತವೆಂದು 
ಸ್ಷೀಕರಿಸುವ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮನಸ್ಸು ಸುನಂದೆಯ:ಃ 1 ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತದೆ. 


"ಏಕಾಂಗಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಸುನಂದೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ 
ಸಂಸಾರ ಸುಧಾರಿಸಬಹುದೆಂದು ತಾಳ್ಮೆ ತಂದುಕೊಂಡು, ಸಹನೆ ವಹಿಸಿದ ಸುನಂದೆ. 


ಅ 
ಎರಡನೇ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಷಣೆಯ ವಿರುದ್ದ ದನಿಯೆತ್ತಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬದುಕುವ ಛಲ ತೊಡುತ್ತಾ ಹೀಗಾಗಿ 'ಏಕಾಂಗಿನಿ' ಗಮನ 


ಲೆಂಡ್‌ 


ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ 
ಬಂದಿರುವ ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಇಲ್ಲಿ ಸುನಂದೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸುನಂದೆಯ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕ್ರೋಶವಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ದಟ್ಟ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. 


ಆಕೆಯ ಬೇಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಜೀವನೋತ್ಸಾಹವಿದೆ. ಅವಳ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 


ುು 


ವಿಲ್ಲ... ಶತಮಾನಗಳ ನೋವು ಇದೆ. ಸಹಜ-ತ್ಕಾಗಗಳಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು 


೩1 
೭4 
ಆಗ್ರ 
ತ್ರ 
( 


ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಸುನಂದೆ “ಏಕಾಂಗಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ 
'ಮೋರ್ಸ್‌ ನರಡುಷ ಜ್ತ ದ್‌ ಷೆ ವಸ್‌ ಲಿ 
ಡೈವೋರ್ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟು, ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಪ್ರಶ್ನಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾಳ. 
ನಾಲ್ಕುದಶಕಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಇಂತಹ ಪ್ರಗತಿಪರ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ನಿರಂಜನರು ತಮ್ಮ 


ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಮಾನತೆಗಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯುವ. ' 
ೀವನೋತ್ಸಾಹದ ಚಿಲುಮೆಯಂತಿರುವ ಸುನಂದೆಯರಂತಹ ಪಾತ್ರಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಸಂದರ್ಭ ಟ್ಕ್ಯಾ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿದೆ... ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಇಂತಹ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ತುಂಬಾ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆದಿವೆ. 


ನಿರಂಜನರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ . ಮಹಿಳೆ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ವಿಃ ನ್ನ್ನ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ಳೆ. 


ಏಣ 


ಹೆಂಡತಿ. `ಅಭಯದ ತುಂಗಮ್ಮ. `ಬನಶಂಕರಿ'ಯ ಬನಶಂಕರಿ `ಏಕಾಂಗಿನಿ' ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಸುನಂದಾ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಕಾದಂಬ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಪಾತ್ರಗಳು ವಿವಿಧ 
ಸಮಸ್ಕಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ನಿಂತಿವೆ. . 

೫೩ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟ ೦ಬರ್‌- ಅಕೊ ಶ್ರೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ನಿರಂಜನರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಮಹಿಳಾ ಸಮಸೆ ಸೈಗಳಿವೆ. . ಅವುಗಳ 
ಪೈಕಿ ` ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು”. 1,3); ಕೊಂಡಯ್ಯ'` `ಎಣ್ಣೆ -ಚಿಮಣಿ ಎಣ್ಣೆ ` ಹಾಗೂ 
`ಕೊನೆಯ ಗಿರಾಕಿ`'ಯಂತಹ ಕತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 


`ಬೆಳಕು ಹರಿಯಿತು' ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗ್ದ ಮುಸ್ಲಿಂ ಹುಡುಗಿ ಖೋಸಿಯತ್‌ 
ತನ್ನ ಘೋಷಾವನ್ನು ಕಳಚಿ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ ಕತೆ ಇದೆ. ಮಹಿಳೆ 
ಸಮಾಜದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದು ಮುಂದೆಸಾಗುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಗ್ದತೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ವಿಮೋಚನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯಗಳು ಇಂತಹ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿವೆ. `ಎಣ್ಣೆ ಚಿಮಣಿ ಎಣ್ಣೆ' ಕತೆ 
ಕೂಡಾ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಸ್ಕೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. `ಯಾವಜನ್ಮದ ಶಾಪ ಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ತಲೆಮಾರುಗಳ ಅಂತರವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. . ಇಲ್ಲಿ ತಂದೆ ಹಾಗೂ ಮಗ 
ಇಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನಧ್ರುವಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ... ತಂಗಿಯನ್ನು ನೌಕರಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು 
ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಮಗ ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ. `ಗಿರಿಜಾ. ಸಮಾಜ ಗಿಮಾಜ ಅಂತ ಹೋಗ್ಬೇಡ 
ಇ ಹಾಕ್ಕೋ: ಎಂದು. ತಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಹೊಸ ತಲೆಮಾರಿನತ್ತ.. ಕತೆ 
ವಾಲಿದಂತೆ ಡೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಈ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ ಯಾವ ಜನ್ಮದ ಶಾಪ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದುದೆಂದು ಕೊರಗುವ ಸ್ಥಿತಿ ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಅನೇಕ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಳಾ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರುವದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. _ 


ನಿರಂಜನರ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತುಂಬಾ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕತೆಯೆಂದರೆ `ಕೊನೆಯ 
ಗಿರಾಕಿ, ಒಂದು ಸರ್ಕಲ್ಲಿನ ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಣೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತೆ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುವ ಜನರ ವಿವರಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಕತೆ ತೀವ್ರ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕಾಣಿಯ ದೇಹದ ರುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಕೊನೆಯ ಗಿರಾಕಿಯಾಗಿ ಗಿಡುಗ ಆಗಮಿಸುವ ಚಿತ್ರ ತೀವ್ರ ತಲ್ಲಣವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ... ಈ ಮೊದಲು ಈ ಕಾಣೆಯನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಗಿಡುಗನಿಗಿಂತಲೂ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾಣೆ ಸತ್ತಾಗ ಆಕೆಯ ಶವವನ್ನು 
ಗಿಡುಗ ಕುಕ್ಕಿದರೆ, ಆಕೆ ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಅನುಭವಿಸಿದ 
ವಿಷಯಲಂಪಟರು ಆಕೆಯ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮುಗ್ದೆ ಯಾದ ಕಾಣೆಗೆ 
ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಸ್ವರವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆ ಮೂಕಿ, ಆಕೆಯ ಬದುಕಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಆಸರೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಕೆ ಸೂಳೆ. ಇಂತಹ ಅಮಾಯಕ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಮಾಜವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ ಆಕೆಯಂತೆಯೆ ಕುರುಡಾಗಿರುವುದು 
ಹೃದಯಹೀನವಾಗಿರುವದು ಕಟುವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೂರ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಸಮಾಜ ದ ವಿಕಾರತೆಯನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಗಿಡುಗ ಬಂದು ಕಾಗೆಯ ದೇಹವನ್ನು ಕಕ್ಕಿತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ಅದೇ 


ಇಲ್ಲಿಯ ಕೊನೆಯ ಗಿರಾಕಿಯಾಗುತ್ತ ಶದೆ,. ಆದರೆ ಗಿಡುಗನಿಗೆ ಬದಲು ಹದ್ದು ಇಲ್ಲಿ 
೫೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪೆ ಪ್ಟೊಬರ್‌- ಅಕ್ಟೊ ೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಬಂದಿದ್ದರೆ ಸೂಕ್ತ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತೇನೋ . ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ. ಮನುಷ್ಯರ 


ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಿಡುಗ ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಬರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಮುಖ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿರಂಜನರ `ಕೊನೆಯ ಗಿರಾಕಿಯಂತಹ ಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಕಾಣೆಯಂತಹ 
ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಅ.ನ.ಕೃ. ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ `ನಗ್ನ ಸತ್ಯ` ಮಾಲಿಕೆಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ವೇಶ್ಯಯರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ದಾಗ ಅ.ನ.ಕೃ. ಅವರ ಬಗೆಗೆ ಜಿಗುಪ್ಸೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ 
“ಸೂಳೆಯ ಬಾಳಿಗೆ ಸತ್ಯವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಕಮಲಳ ರಕ್ತವೇ ಕೆಟ್ಟರಕ್ತ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ. ನೀತಿ, ಸ್ಥಿ ರಚಿತ್ತ ಹುಡುಕಿದರೆ ತಪ್ಪುಯಾರದು? ಎಂಬಂತಹ 

೦ಭಾಷಣೆಗಳನನ್ನು ಗಮನನಿ ಅವರದು ಎಂತಹ 
ಪ್ರಗತಿಶೀಲತೆಯಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ 


ಶ್ರ 
ಗ 
ಆ 
ಗ 
(॥ 
೭೬ 
೮೬ 


ಜ್ಜ 


``ಹೆಣ್ಣನನ್ನು ವರ್ಣನಾರ್ಹ ವಸ್ತ್ತಿವಾಗಿ ಇಟನ್ಟಿಕೊಂಡು 
ವೈಭವಿಕರಿಸುವುದಿದೆಯಲ್ಲಾ ಇದುನಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿ ಮಾರಕ (ನಿರಂಜನ: :: ಮುಖತ: 
ಪು: 52) ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವ ನಿರಂಜನರ ಮಾತುಗಳಂತೆಯೇ ಅವರ ಕೃತಿಗಳೂ 
ಇವೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಗೆ ಪಾಕ ಗೌರವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಅವರ ಬಾಷ 
ಅವರ ಬರಹಗಳೂ ಇವೆ: ಬದುಕೂ ಯ "ಇದೆ. 


`ಕೊನೆಯ ಗಿರಾಕಿ' ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣೆಯ ದುರಾವಸ್ಥೆ ಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮಾನತೆಯಿಂದ 
ೂಡಿದ ಹೃದಯಹೀನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇ ಕಾರಣವೆಂ2 ಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಅನೇಕ ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಅವರ 
ಕತೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ! ಅಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಪುರುಷ ಮಾತ್ರ 
ದೂಷಣೆಗೊಳಗಾಗದೆ ಇಡೀ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇ ಕಾರಣವಾಗುವದನ್ನು ವಸ್ತುನಿಷ [ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಓಯಲ್ಲಿರುವ ನೀತಿ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಕಾನೂನು, ಆಡಳಿತ 
ಎಲ್ಲವೂ ಗಂಡಿಗೊಂದು ರೀತಿ” ಹೆಣ್ಣಿ ಗೊಂದು ರೀತಿಯಿರುವುದನ್ನು ನಿರಂಜನರು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕೇವಲ ಪುರುಷರನ್ನು ಟೀಕಿಸಿ 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳದೆ. ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು ವೈಭವೀಕರಿಸಿ ತೃಪ್ತರಾಗದೆ ಸಮಸ್ಯೆಯ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಈ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಗೋಮುಖ 

ವ್ಯಾಘುಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾಣಿಸತೊಡಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲೂ ; 


ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ವಿಧವೆಯನ್ನು ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೆಂತಹದು? 
ವೇಶ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಪರಿಯೆಂತಹದು) ಬಡ ಹುಡುಗಿಯರ ಬದುಕಿನ 


ಬವಣೆಗಳೇನು? ಲಿಂಗಾಧಾರಿತ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆ ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ 
ಎಡ್‌ ಶ್ರ ಎಷ 
ಸಮಸ್ಕಗಳಾವುವು? ಮಹಿಳೆಗೆ ಮಹಿಳೆಯೇ ಯಾಕೆ ಶತ್ರುವಾಗುತ್ತಾಳೆ?.. ಈ 


೫೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಎಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ವಎಂಬಂತಂಹ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವ ನಿರಂಜನರು ಎಡಪಂಧೀಯ ತಾತ್ವಿಕ ನೆಲೆಯ 
ಮೂಲಕ, ಮಾನವೀಯತೆಯ ಅಂತಃಕರಣದ ಸೆಲೆಯ ಮೂಲಕ ಅನೇಕ 
ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮಹಿಳಾ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-9೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಆಧುನಿಕ ಶ್ರೀಲಂಕಾ ಕಾವ್ಯ 


- ಜಿ. ಕುಮಾರಪ್ಪ 
ಭಾರತದ ದಕ್ಷಿಣ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೇ ಇರುವ ಪುಟ್ಟ 


ಹ 


ದ್ವೀಪವೇ ಶ್ರೀಲಂಕಾ. ಇದು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರ ಚದರ ಮೈಲುಗಳ ವಿಸಿ ಬ್ರೀರ್ಣವುಳ್ಳ, 
ಸಂದು ಕೋಟಿ ಎಪ್ಪತ್ತೈದು ಲಕ್ಷ ಜನ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಜಟೆ ದೇಶ... ಈ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಶೇ. 74ರಷ್ಟು. ಜನರು ಜ್‌ ಶೇ. 12.6ರಷ್ಟು ಜನರು ಸಿಂಹಳ 
ಮೂಲದ ತಮಿಳರು. “ಶೇ 5.56ರಷ್ಟು ಜನರು ಭಾರತೀಯ ಮೂಲದ ತಮಿಳರು 
ಆಗಿದ್ದು ಉಳಿದವರು ಮುಸ್ಲೀಮರೂ ಮತ್ತಿ ತರ ಜನಾಂಗವರೂ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಿಂಹಳೀ 
ಭಾಷೆ “ಲ್ಲಿನ ರಾಜ್ಯ ಭಾಷೆ. ಬಹುಪಾಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು 
ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಡೆ ಇದಲ್ಲದೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಇತ್‌ ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಣೆ ನಡೆದಿದೆ. 


ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸಿನ್ಹಲಿ ಹಾಗೂ ಸಿಂಘಲಿ ಭಾಷೆ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಇಂಡೋ- ಸಸುಪತಯನ್‌ ಭಾಷಾ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಮಧ್ಯ ಪ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಭಾಷೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೆಯ ಮ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ. ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇದರ ಮೊಟ್ಟ ನ) ಲಿಖತರೂಪ ದೊರೆಯುವುದು ಆಕಾಲದ 
ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಾಸರಹಿತ ದ್ವಿಪದಿಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು 
ದ್ವಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಮರಣ ಹೊಂದಿದ ವಜ ಶ್ರಗಾರನೊಬ್ಬ ನ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಾದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೆ ಖಗಳು 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆಯಾದರೂ. ಕ್ರಿ.ಶ. 5-6ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ 
' ಲಿಖಿತ ರೂಪಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 13ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಸಿಗಿರಿಯ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ, ಅಲಿ ಗೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಿದ 
ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಕೆತ್ತಿದ ಬರಹಗಳೇ ನಂತರದ ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ ರೂಪಗಳು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸವಿಲ್ಲ ದ ದ್ವಿಪದಿಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು. ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ಚೌಪದಿಗಳ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 


ಜಿ. ಕುಮಾರಪ್ಪ ಸಹಾಯಕ, ಮಾಹಿತಿ ಅಧಿಕಾರಿ, ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಗ್ರಂಥಾಲಯ. ಕಲ್ಕತಾ -೭ 
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ಬಳಸಲಾಗಿದೆ... ಸಿಗಿರಿಯ ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲಿನ ಈ ಬರಹಗಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಿರು ಬರಹಗಳ ಮೊತ್ತವೇ ಹೊರತು. ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. 


ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥ ದೊರೆಯುವುದು ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ `ಸಿಯಾಬ ಸ್ಲಾಕರ್‌'. ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧರಿಸಿದ 
ಒಂದು ಮೀಮಾಂಸಾ ಗ್ರಂಥ. ಈ ಗ್ರಂಥ ಬಳಸಿರುವ ಛಂದೋಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ `ಗೀ' 
| ಲ್ಲದ ದ್ವಿಪದಿ. ಸಿಯಾಬಸ್ಲಾಕರ ಗ್ರಂಥದ ನಂತರ 
ಧರಿಸಿದ. ಅನೇಕ ಕಾವ್ಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಳೀ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿದರು. 
[ ಹುಟ್ಟಿನ ಕಥೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1200) ಬಳ ಸ 
ಜನನದ ಕಥೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1200), ಹಾಗೂ ಇಮ್ಮಡಿ ಪರಾಕ್ರಮ ಜ 
ದೊರೆರಚಿಸಿದ ಕವ್‌ ಸಿಲುಮಿನ (ಕಾಪ್ಯೋತ್ಕರ್ಷ, ಕ್ರಿ.ಶ. ಬ್‌ 
ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು. ಈ ಕವಿಗಳು ಮತ್ತು ಈ ಕಾಲದ ಇತರ ಕವಿಗಳು 
ಭಾರತದ ಕಾವ್ಶ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಗ 
ಗ 
ಗ 


ಕ್ರಿ.ಶ. 10-15ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗಿನ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಮತ್ತು ವಸ್ತುಗಳ ಆಯ್ಕೆ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿವೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯೂ ಸಹ ತೀವ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಗೊಂಡಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಿಶ್ರ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆ ಬೆಳೆಯಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಡು ಭಾಷ 
ಮತ್ತು ಗ್ರಾಂಥಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾಹ ೯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಯಿತು. ಪಂಡಿತ 
ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರ ಸಿಂಹಳವೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ಬಳಕೆಯಾಗಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಜನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡು ಭಾಷೆ. ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಪಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯ ಎನ್ನುವ 
ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವೊಂದು ಉದಯವಾಯಿತು. ಕಾಲಿದಾಸನ ಮೇಘಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ- ಗಿಳಿ 
ಅಥವಾ ನವಿಲು ಕವಿಯ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ದೇವರು ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಉಚ್ಚ 
ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು ತಲುಪಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಈ ಕೋರಿಕೆ. ತನ್ನ ರಾಜ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯದ ಯಾವುದಾದರೂ 


ಮಂತ್ರಿಗೆ ಶುಭಾಶೀರ್ವಾದದ ಬೇಡಿಕೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೂತನು ಸಾಗುವ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುವ ನದಿ, ಪರ್ವತ, ಹಳ್ಳಿ. ನಗರ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳ ಸುಂದರ 
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ಹಾಗೂ ವಿವರವಾದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಈ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಮಯೂರ ಸಂದೇಶ, ತಿಸರ ಸಂದೇಶ ಸಾಲಲಿಹಿನಿ ಸಂದೇಶ, ಕೋಕಿಲ ಸಂದೇಶ 

ಮತ್ತು ಗಿರಾ ಸಂದೇಶಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರಮುಖ ಸಂದೇಶ ಕಾವ್ಯಗಳು. ಇದು ಆ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ತ್ರಿ 


ನಾತ್ಮದ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಬಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ. 17ನೇ ಶತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಗುರು ವೆಲಿವಿತ ಶಶಂಕರರು ಸಿಂಹಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 


ಉಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ. ನಂತರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿನ ಪೋರ್ತುಗೀಸ್‌. ಡಚ್ಚರು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟೀಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳು 
ಏನಾಶದ ಅಂಚಿನತ್ತ ನಡೆದವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಅದುವರೆಗೆ ಇದ್ದ `ರಾಜಾಶ್ರಯ' 
ಪ್ಪಿದುದೇ ಆಗಿದೆ ಡಚ್ಚರು ಮತ್ತು ಪೋರ್ತುಗೀಸರು ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಸಹಾಯ-ಸಹಕಾರಗಳನ್ನೇನೂ 
ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ, ಇವರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಭಾವವೂ ಸಹ ಆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮೇಲೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಬ್ರಿಟೀಷರು ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಅವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಈ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವೈವಿದ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ ಬ್ರಿಟೀಷರು 
ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಿಂಹಳೀಯರಿಗೆ 
ನೀಡಲಾರಂಬಿಸಿದುದು. ಬ್ರಿಟೀಷ್‌ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯವಾದಿ. ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ಸಿಂಹಳಿಯರ 
ವರ್ಗವೊಂದು ಬೆಳೆಯಿತು. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ ಒಂದಿಷ್ಟು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪ್ರ 
ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಜೀವಂತವಾಗಿರಿಸಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ, ಹಳೆಯ ಸಿಂಹಳೀ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮರು ಮುದ್ರಣ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಪ್ರಕಟಣೆ ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಅವರು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಈ ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ವಿದೇಶಿಯವಾದುದೆಲ್ಲದರ ಬಗೆಗೂ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗೂ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದರು... ವಿದೇಶಿಯರ ಪ್ರಬಾವದಿಂದ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಅದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಆದರೆ, 20ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಈ 
ಎದ್ವಾಂಸರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಮನಗಂಡರು. ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
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ಮತ್ತು ಯುರೋಪಿ ಯನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಲಾರಂಬಿಸಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಬಹು ಪಾಲು ಸಂಖ್ಯೆಯ ನಗರದ ಮಧ್ಯಮ 
ವರ್ಗದ ಜನರನ್ನು ತಲುಪುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. 
ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಂತರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ 
ಕಾದಂಬರಿ, ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕವಿತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಸ : ಬಗೆಯ ಭಾಷೆ 
ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸೃಜಿಸಲಾರಂಬಿಸಿದರು.. ಈ ಕಾಲದ ಲೇಖಕರು 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ- ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವರ ಬಹುಪಾಲು ಕೃತಿಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕೃತಿಗಳ 
ಅನುವಾದವೋ, ರೂಪಾಂತರವೋ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೊಸ ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಸಿಂಹಳೀಯರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಲದ ಲೇಖಕರು 
ಸ್ವಪ್ರತಿಭಾ ಪೂರ್ಣ ಸೃಜನಾತ್ಮಕ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚನ ಗಮನ 
ಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮೆನ್ನನ ಪ್ರೇ (ಮತಿಲಕೆ ವ್‌ ಕುಮಾರತುಂಗೆ. ಹಾಗೂ. ರೆವರೆಂಡ್‌ 
ಮಹಿಂದ. ಈ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳು, ಕುಮಾರ್‌ತುಂಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಶತದಮಾನಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಶುದ್ದ ಸಿಂಹಳಿ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಹಿ 
ಇಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಅವನ ಈ " ಪ್ರಯತ್ನ ಎಷ್ಟೂ ಯಶಸ್ಸು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. | 


50-60ನೇ ಸಾಲಿನ ಸಿಂಹಳೀ ಕಾವ್ಯ 


1947ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಂಕಾವು ಬ್ರಿಟೀಷರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಶ್ರೀಲಂಕಾ 
ಸರಕಾರದ ಉಚಿತ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, 
ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಲ್ಲವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಈ ಸಮುದಾಯ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದುದೆಲ್ಲ ವನ್ನು ಎರವಲು ಪ್ರಭ 
ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉತ್ಸಾಹ 
ತೊ ಹಯಾತ್‌ ಜಿ.ಬಿ. ಸೇನನಾಯಕೆ, ಸಿರಿ ಗುಣಸಿಂಘೆ, ಹಾಗೂ ಗುಣದಾಸ 
ಅಮರಶೇಖರ ಈ ಕಾಲದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳು. ಗುಣಶೇಖರ ಮತ್ತು ಅರಸಿಂಘಿ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು “ನಿಸಂದ ಕವಿಗಳು' ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುವರೆಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ಒಡಿತದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಸಿಂಹಳೀ ಸಾಹಿತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕಟ್ಟು ಪಾಡಿಗೆ ಒಳಗಾಗದೆ 
ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು. ನಿಸಂದ ಕವಿಗಳು 
ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರತಿರೋಧವನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಸಿರಿಗುಣಸಿಂಘೆ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯ ನಿಸಂದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹ ಹರಣೆ. ವಿನೂತನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ 
ಇವರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಲಾರಂ ಬಿಸಿದರು. ಸಿಂಹಳೀ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೂತನವೆನ್ನಿಸು 
ದಿನನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿನಿಂದ ಆ ಆಯ್ದ ರೂಪಕ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಸಿಂಹಳೀ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಚೇತನವನ್ನು ಇವರು ನೀಡಿದರು. ತನ್ನ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು 


೬೦ 
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ಣಿ 
ಹಳೆಯ ಮನೆಯನ್ನು ಅವರು "ಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ - 


ಎ 


ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜಮೀನ್ಬಾರಿ ಪ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು ಸಮೀಕರಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 


ಗುಂಡಿನೇಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕಾಡ ಹಂದಿಯಂತೆ 
ಟ್ಟು ನೋವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತಿದೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ;ಯನ್ನೆ ತ್ತುತ್ತಾ. 

ಛೆ 


ಪತಾ ತನ್ನ ಹಿಂಗಾಲುಗಳ 
ಬೀಳುತಿದೆ ಕೆಳಗೆ ತವಳುತಿದೆ ನೆಲದಿ 
ಎಳೆಯುತಿದೆ 
ತನ್ನ ಕೊನೆಯುಸಿರ 
ಗುಣದಾಸ. ಅಮರಶೇಖರ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ. ಡಿ.ಎಚ್‌. 
ಲಾರೆನ್ಸ್‌ನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದವರು. 'ಅವರು ಸ೦ಹಳೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿನ 


ಲಯವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗೇಯಗುಣವನ್ನೂ ಸೊಗಸನ್ನೂ 
ನೀಡಿದೆ. ಹಳಿ ಸಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಅವರ ಬಾಲ್ಯ ಜೀವನ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಚಿನ ಪ್ರಬಾವ ಬೀರಿದೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಕವಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 


ದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮತ್ತು ಛಂದೋ ಪ್ರಕಾರಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು... ಅವರ ಕವನ ಸಂಕಲನ ಅಮಲ್‌ ತ್ಯ ಜನಪದೀಯ 
ಕಾವ ಹಾಗೂ ಲಯಗಳ ಸಂಮ್ಮಿ ಳನವನ್ನು ಕಾಣಬರ್‌ 


ಶ್ರೀಲಂಕಾ ವಿಶ್ಲವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾದ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ 
ಯು ಆ) ೧ ರ 
ಈ. ಆರ್‌, ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವ ೧೨ ಶಿ ಇ ೧ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಹಸರು. ಇವರು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಿಂಹಳೀ ಉಭಯ ಭಾಷಾ ಪಂಡಿತರಲ ದೆ 


ಈ 
ತಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಇವರ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಆಧುನಿಕ ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನ ಅವರ 
ನಜವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರ ಪ್ರಮುಖ ಕೊಡುಗೆ 
ಇರುವದು ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ. “ಮನಮೇ' ಮ ್ರ್ರ ಸಿನ್ಹ ಬಾಬು” ಮೊದಲಾದ 


ಇವರ ಗೀತನಾಟಕಗಳು ಸಿಂಹಳೀ ನಾಟಕ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 2ಸ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
೧೨ ಅಸ್ಸ 
ತೆರೆದವು. 
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ಈ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡ ಸುಲಲಿತತೆ. ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಗತ್ತಿನ 
ಆಗು ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪಂದಿಸುವ ತಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವರು 
ರ್ಥವಾಗಿ ಸಿಂಹಳೀ ಸ ನಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಪ್ರಾ 
ಬದಲಾವಣೆ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು ಮತ್ತು ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿನ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 


ಮುಖ ವಾದುದು ಎಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


70ರ ಮೊದಲ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಂಕಾ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದ ನಿರುದ್ಯೋಗ ಸಮಸ್ಯೆ ಆರ್ಥಿಕ 
ಸಮಸ್ಥೆಗಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಜರ್ಜರಿತಗೊಳಿಸಲಾರಂಬಿಸಿದ್ದವು. 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೂ ಸಹ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗದೆ ರಾಜಕೀಯ 
ರಣರಂಗಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪರಾಕ್ರಮ ಕೊಡಿತು 
ವಾಕ್ಕು ಮೊನಿಕಾ ರುವಾನ್‌ ಪತಿರನೆ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಕ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಕ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಪರಾಕ್ರಮ ಕೊಡಿತುವಾಕ್ಕು ಈ ಕಾಲದ ಪ್ರಾತಿನಿಧಿಕ ಕವಿ ಎನ್ನಬಹು 
ತೀರಾ ವೈಯಕ್ತಿಕವೆನ್ನಬಹುದಾದ (716 ೦116 08 6150000101 500) ಗು 
ಹಿಡಿದು ಸಾರ್ವ ತ್ರಿಕವಾದ. ರಾಜಕೀಯ ವಿಡಂಬನ ಕವಿತೆಗಳವರೆಗೆ ಇವರ ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಹರಡಿದೆ... ಅವರ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯ ವಿಚಾರಣೆ" ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳು 
ಹೀಗಿವೆ - 


ಸಾಕ್ರೆಟಿಸನಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 

ಡೆಸ್ಕಾರ್ಟಿಸ್‌ಂತೆ ಸಂಶಯಿಸಲು 

ಉಕ್ಕಿ ಹರಿವ ನದಿಯಂತೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಲು 

ಗ್‌ ಕಾಕುವಿನಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಎಸೆಯೇ ಲು 

ನಿಗುರಿದ ಶಿಶ್ನದಂತೆ 

ನಿಮಿರಿ ನಿಲ್ಲಲು 

ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ ನನ್ನ 

ಮೊನಿಕಾ ರುವಾನ್‌ ಪತಿರನೆ ಈ ಕಾಲದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಯತ್ರಿ 
ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯಾಗಲೀ, ಕೊಡಿತುವಾಕ್ಕು ಅವರ ರಾಜಕೀಯ 
ವಿಡಂಬನೆಯಾಗಲೀ ಡೆ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳು ವೈಯಕ್ತಿಕವೆನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ತೀವ್ರ 


ಬಾವನೆಗಳ ಹಾಗೂ ಎದು ಕಾಣುವ ಭಾವಗೀ ತಾತ್ಮಕ ಗುಣ ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಮುಖ 
ಲಕ್ಷಣ. ಕಾವ್ಟದ ತು ತಕ್ಕಂತೆ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆ ಇವರ 


2 


ಇ 
ಜಿ 
ಎ ರಿ ಲ 
ಹಾ ಕ್‌ ಎಪಿ ಚ 
ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ. `ನನ್ನ ದುಃಖ' ಇವರ ಕಾವ್ಯದ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣೆ. ಅದು 
() ಶಿ 
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ಇಂತಹ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಕವಿತೆಗಳ 

ಓದಿ ನೀ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದೆ 

ಅವೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿರು: ವುದೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ - ನೀನು 
ಆದರಯ್ಯೋ ನೀನದ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


' ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕಾವ್ಯ ಡಕ 


1950ರ ನಂತರವೇ ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಕವಿಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರೀ ೀಯತೆಯ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರಂಬಿಸಿದರು. ಈ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಯು. 
ಸಿಂಹಳೀ ಭಾಷೆಗಿಂತಲೂ . ಸಹಜ ಭಾಷೆ ಎನಿ ಸಿದ್ದಿತು... ತ್ಯಕ್ತ ಭಾವ, ತಮ್ಮ 
ಸುತ್ತಲಿನ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಸಮಾಜ, ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ನ್‌ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿ ಸಿಕೆ, ತವ ಇವರ 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿವೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಈ 
ಕವಿಗಳು ಸಂಕೇತ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಯಥೇಜ ವಾಗಿ ಬಳಸಿದರು. 
ಯಾಸ್ಮಿನ್‌ ಗುಣರತ್ನೆ. ಪ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಫರ್ನಾಂಡೋ ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಪುಷ್‌ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ 
ಕವಿಗಳು ಘರ್ನಾಂಡೋ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಸ್ಥಾಯೀ ಭಾವ ಎನ್ನುವಷ್ಟು 
ಗಾಢವಾಗಿದೆ. 


ಜ್ಯ 
ಛಿ 


ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯ 


ಶ್ರೀಲಂಕಾದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟೀಷರ ಆಳ್ವಿಕೆ ಆರಂಭಗೊಂಡು, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ 

ಸ್ಥಳೀಯರಿಗೆ ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಶ್ರೀಲಂಕಾದಲ್ಲಿ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆಲ್ಲ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ, ತಮಿಳು ನಾಡಿನ ತಮಿಳು 

ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಡಿದ ( ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅರಿವು, 

ು ಅಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ತಮಿಳರು ತಮ್ಮ ದೀ ದ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಾ ನಂತರ ಶ್ರೀಲಂಕಾ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಭಾರತೀಯ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ `[ವಾಗಲಾರಂಬಿಸಿತು. 


ಫ್ರೈ 
(€[| 
ಟ್‌ 
ಲ 
೨ 
ಕ ಷ್‌ ಈ 
ಜು 
೫ 
(೧, 
ಗೆ 


ಇತ್ತೀಚಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವ ಶ್ರೀಲಂಕಾದಲ್ಲಿ ತಮಿಳರು 


ಶ್ರೀಲಂಕಾ ಸರಕಾರದ ವಿರುದ್ಧ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ ಹೋರಾಟ ಅವರ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ತೀವ್ರ ಪರಿಣಾಃ ಎವನ್ನ ಬೀರಿದೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಆಶಾಂತಿ. ನಿರುದ್ಯೋಗ್ಗ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಮಡಿದ ವಯಸ್ಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮನೆಯ 
ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಗಳ ಮರೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಗಂಡಸರಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ತಮಿಳು ಸ್ತ್ರೀ ಹೀಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣ ಸಮಸ್ಥೆ.ಗಳ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ ' 


ಗೋಜಲುಗಳಿಂದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ತಮಿಳರ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಮನಾರ್ಹ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು. ಅವುಗಳ ಬೀಕರ 
ಪರಿಣಾಮ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾದ ಗುರುತರ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇಲ್ಲಿನ ತಮಿಳು ಲೇಖಕರ ಮೇಲಿದೆ. ,ಎಂ.ಎ. ನುಹ್‌ಮನ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾಳಜಿಯ ಈ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ನುಹ್‌ಮನ್‌ ಅವರ ಕವನ “ಕೊಲೆ' ಶ್ರೀಲಂಕಾ 
ತಮಿಳರ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. 


ಮುಕ್ತಾಯ 


ಶ್ರೀಲಂಕಾ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಅತೀ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ನೆರೆಯ ರಾಷ್ಟ್ರ . ಭಾರತದೊಂದಿಗೆ 
ಅದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಇತಿಹಾಸವೂ ಸಹ, ಬಹಳಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾರತ ಉಪಖಂಡದ 
ಇತಿಹಾಸದೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೂ ನಮಗೆ, ಕೇವಲ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗಷ್ಟೇ 
ಏಕೆ ಇಡೀ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಪೂರ್ವ 
ಅಜ್ಞಾನ, ಆಫ್ರಿಕಾ ಖಂಡದ ಯಾವುದೇ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗದವರ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಬಗೆಗೆ ಇರುವ ತಿಳಿವಿನಷ್ಟೇ ನಮಗೆ ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಭಾಷೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗೆಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಜನಾಂಗ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಕ ನಾವು ಆ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಶ್ರೀಲಂಕಾದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ ಆ 


ಲ) 
ಜನಾಂಗವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಮಾರ್ಗ. 


೬೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
ಮೂರು ಸಿಂಹಳೀ ಕವಿತೆಗಳು | 
ಅನು: ಜಿ. ಕುಮಾರಪ್ಪ. 

ನದಿ ದಡದಲ್ಲಿನ ಬುದ್ಧ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗುಣದಾಸ ಅಮರ ಶೇಕರ 
ಕೆಸರಾಗುವುದು ಕಾಲು 
ಎಂದು ಪದ್ಮಾಸನದಿ ಕುಳಿತು 
ಹರಿಯುತಿಹ ನೀರಲ್ಲೇ ಮನಸಿಟ್ಟ 


ನೀನು ಹೇಳು - ನೀನು ದ ಃಖಿಯಲ್ಲವೇ? 


ಗ್ರಾನೈಟ್‌ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 

ನೀನು ೀರುತ್ತಿರುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು? 
ಕಾಲು ಕೆಸರಾಗುವುದೆಂದು 

ಪಾದವನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 

ಕಲ್ಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ನೀನು ಹೇಳು 


ನೀ ತೋರುತ್ತಿರುವ ದಾರಿ ಯಾವುದು 


ಎಡವುತ್ತ ಬೀಳುತ 


ಮತ್ತೆ ಸುವಾಸನೆಯ ಬೀರುತ್ತ 
ರತ್ನದಂತಹ ಹರಳ ಗೊಂಚಲನು ಮಾಡುತ್ತ 


ಸ 


ನೆಯೆಡೆಗೆ ಹರಿಯುತಿದೆ ನದಿಯು 


` ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
ಆದರೇನು 

ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡು ಕಾಣುವವು 

ನದಿ ತಳದ ಕೆಸರ 

ಕೆಸರು 

ಕಾಲಿನ ಶುಚಿಯ ಕೆಡಿಸುವುದೆಂದು 
ಹೆದರಿ 

ಬಿಟ್ಟೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ 

ಪಲಾಯನ ಗೈದೆ ಇರುಳು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ನೆಗೆದೆ ರುರಿಯ, 

ಗ್ರಾನೈಟ್‌ ಕಲ್ಲು ಕುಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತೆ ಪದ್ಮಾಸನದಿ. 


ನಾವೂ ಕಲ್ಲನೇರಿ 

ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಪದ್ಮಾಸನದಿ ಕುಳಿತು 
ದೃಷ್ಟಿಯನೇಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಬೇಕೆ? 


ಇದಲ್ಲವೇ ನೀನು ಹೇಳುವುದೀಗ. 


“ಆ ಗ್ರಾನೈಟ್‌ ಮೇಲೇರು 

ಸುಂದರ ರುುರಿಯ ನೋಡದಿರು 

ಅದರ ಕೆಸರ ತಡಿಯಲೆ ಸಂತೃ್ಛಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ನನ್ನಂತೆ ಕುಳಿತುಕೋ. 

ನಿಶ್ಚಲ 


ಹಹ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಇಷ್ಟಪಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ 

ಕೆಸರಲ್ಲೇ ಮುಳುಗೇಳಿ 

| ರುರಿಯ ಸ್ಪಟಿಕದ ನೀರನು ಎರಚಾಡಿ 
ಗಂಧದೆಣ್ಣೆಯ ತಲೆಗೆ ತೀಡಿ 

ತಾವರೆಯ ಸುವಾಸನೆಯ ಮೈಗೆ ಬಳಿದು 


ನಮಗೆ ಆಸೆ. 


ಮುದುಕರಾದಾಗ, 
ತಲೆಗೂದಲುದುರಿ ಬೊಕ್ಕವಾದಾಗ, 
ಕೈಕಾಲುಗಳು ಶಕ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ 
ನಾವು ಕಲ್ಲನ್ನೇರುತ್ತೇವೆ. 
ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಮೈಯನ್ನೊಡ್ಡುತ್ತೇವೆ 

ಆ 
ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ. 


ತನ ಸೆ ದೇವರ ಕೊಲೆ 


ಜೆ. ಬಿ. ಸೇನನಾಯಕೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
ನನ್ನೆಲ್ಲ. . ದೇವರುಗಳನು. 


ಹೆಜ್ಜೆ ಸದ್ದು ನನಗೂ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ 
ಆದರೆ 
ನನ್ನ ದೇವರುಗಳೆಲ್ಲ ಜೀವಂತವಿದ್ದಾಗ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ನಡೆಯಲಾರೆ ನಾನೀಗ - ಸಂಶಯ ಮುಕ್ತನಾಗಿ 
ಎಡವಿಬಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಏಳಬೇಕು ನಾನಾಗೇ, 
ಏಕೆಂದರೆ, 
ಏಳಿಸಲು ದೇವರಾರೂ ಇಲ್ಲ 
ದೇವರನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಹಿಂದು ಹಿಂದಕೆ ನಡೆದೆ, 
ಕಂಡೆ, ಆಲದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅವನ ಬಂಗಾರದ ಶವವ. 
ಬೇಡಿದೆನು ನಾನು 
_ “ದೇವರೇ, ಏಳು, ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ನಡೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ”. 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
: ಏಳಲಾರನು ಅವನು 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತಾ.. ಕುಹಕ ನಗೆನಗುತ್ತಾ 
ನನ್ನ ಹಿಂದೇ ಇದೆ 
೬೮ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಪರಾಕ್ರಮ ಕೊಡಿತು ವಾಕ್ಕು 
ಮಗ ಸತ್ತಾಗ, 
“ಸಾವಿರದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಸಿವೆಯ ತಾ ಎಂದೆ 
ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು 
ನೀ ಹೇಳುವ ಸಾಸುವೆ ದೊರೆಯದೆಂದು. 
ಆದರೂ 
ನೀ ಹೇಳಿದ ಸಾಸವೆಗಾಗಿ 
ಬೀದಿ ಬೀದಿಯ ಅಲೆದೆ 
ಮನೆ ಮನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿದೆ 
ಗುರುವೇ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೇನು. 
ಹಳ್ಳಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದು 
ತಾಯ ಎದೆ ಮೇಲೆ 
ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಮಗನ 
ಕಂಡೆ. 


೬೯ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌. ೧೯೯೮ 


ಕಾವ್ಯ 
ದೆವ್ವ 


- ಆರ್‌. ವಿಜಯರಾಘವನ್‌. 


ಕತ್ತಲ ಇರುಳು ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವುದು ಎಂಥಾ ಮಾದಕ ಸದ್ದು! 
ಕಡುಮಾದಕ ವಿಷವನ್ನುಣಿಸಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಕಾದಿದೆ ದೆವ್ವ 
ಜೋಕೆ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ನಿರ್ಜನ ಅಡವಿ, ಒಂಟಿ 
ಸರ್ಕೀಟ್‌ ಹೌಸಿನಲ್ಲಿ ಮೋಹವ ತಬ್ಬಿದೆ ತುಟಿ. 


ಹನಿ ಮಳೆ ಬೇರೆ. ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದಂತೆ 
ಒಬ್ಬೊಂಟಿ ಆತ್ಮ ಆತ್ಮದ ಹಕ್ಕಿ ಕಾಯುವುದು ಪ್ರೀತಿ ಹನಿ ಹನಿ 
ಬಿಗಿದ ನರಗಳ ಬಿಡಿಸುವುದೆಂದು. ಕಾಯುವುದು 
ಬಾನಾಡಿಯೊಡನೆ ರೆಕ್ಕೆ ಬಿಡಿಸಿ ಹಾರಲು ಹಾತೊರೆದು. 


ಮಳೆಯಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಉದುರಿದ ನೀರವತೆ 
ನೆಲದಗಲ ಬಿದ್ದು ಉಬ್ಬಸಪಡುವ ಸದ್ದು. ಹೌದು 
ಸತ್ತುಹೋಯಿತೆಂದುಕೊಂಡ ಕಾಮುಕ ನೀರವತೆ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ 
ಕಠೋರ ದೆವ್ವದಾಟದ ಇರುಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಮನಸ್ಕತೆಯ 
ಕೆನ್ನೆಗಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ. ಹುಷಾರಾಗ ಬೇಕು. ಆದರೆ 

ಜೋಕೆ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? 

ಕ್ಷಣವ ತಬ್ಬಿದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ? 


ಮರಳ ತಡಿಯ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಹಗಲ ಮೋಹಿನಿ ನಿರುದ್ದೇಶ ಸುತ್ತುತ್ತಿದೆ 
ನಿಶ್ವಾಸದ ಮರ್ಮರ. ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಅವೇ ಮೂರು 
ಮೂತಿನದೇ ಗಿರಕಿ, ಕತ್ತಲು ಕವಿಯುವನಕ. 





ಆರ್‌. ವಿಜಯರಾಘವನ್‌. ಕೋಲಾರ ಗ್ರಾಮೀಣ ಬ್ಯಾಂಕ್‌. ಕ್ಯಾಸಂಬಳ್ಳಿ ೫೬೩೧೨೧ ಕೆ.ಜಿ.ಎಪ್‌. 


೭೦ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


೮೬ 


ತ್ತಲ ಚಾದರದಲ್ಲು ಚಿಕ್ಕೆ ಬೆಳಕಿಗಿಷ್ಟು ದಾರಿ 


ಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕ ತಾರೆಗಳ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡ 


1 
ರಹದ್ದಿನ ಹದ್ದಿರದ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯ ಖಾಲಿ 


ಸ್ತ 


ಕಾಡುಬೆಕ್ಕಿಗೆಷ್ಟು ಕಣ್ಣು ಗೂಡುತಡಕುತ್ತಿರುವಾಗಲು 
ಬೆತ್ತಲಾಗಿ ಮುಲುಗುತ್ತಿದೆ. . ಈ ಹಕ್ಕಿಗೇನೆನ್ನಬೇಕು? 
ಹೊದ್ದು ಬಿದ್ದ ಖಾಲಿಯೊಡನೆ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ನೀರವತೆ 
ವಯಸ್ಸಳಿದು ಮೋಹವುಳಿದು ಬೆಕ್ಕಿನ ನೋಟದಕ್ಕಿ 
ವಾಗ್ವಾದಕ್ಕಿಳಿದು ವೃದ್ಧ ಜಗುಲಿಗಂಟಿ ಕೂತಂತೆ 
ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೆ ತಬ್ಬಿಕುಳಿತ ನಿಶ್ಚಿತೆಯ ಕುರಿತು ನಾನು 
ಯೋಚಿಸಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಭೂ, ಯಾರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಲಿ? 


ಸದ್ದುಗೆಟ್ಟ ಮೌನದಲ್ಲಿ ಹೂತು ಹೋದ ಮನಸ್ಸಿದೆ 
ರಿಂಗಣರಿಂಗಣವಿದು ದೆವ್ವದಾಟ ದೆವ್ವದಾಟ. 

ಗದ್ದಲ ಇಡಿಕಿರಿದ ಮನ ಮೌನಕ್ಕಾವ ಪರಿಭಾಷೆ 
ನಗ್ನ ಮೊಲೆಯ ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ತಣ್ಣನೆ ಬೆವರು ನೆಕ್ಕಿ 
ಚಕ್ರ ಬಿಗಿದ ಇರುಕಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕನ್ನೆಷ್ಟು ತಬ್ಬುವುದು 
ಮನಮಂಡಲದಾಚೆಗೆಷ್ಟು ದಿಗಿಲಿಡಿಸುವ ಲೋಕಗಳು 
ಮುಳ್ಳುಮುರಿದ ದಿಕ್ಸೂಚಿ, ಎತ್ತಲೋ ಅನಂತಯಾತ್ರೆ 
ಯಾವಲೋಕ ಯಾವ ಪಾಕ ಸ್ಮೃತಿ ಕಳೆದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ. 


ಹಾಡು ತಲುಪಿತಂತು ನಿಜ... ಖುದ್ದು ತನ್ನ ಕೊರಳಿನಂತೆ 

ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಬಂತು ನಟ್ಟಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಕಂಬ ಸದ್ಭಶವೆಂಬಂತೆ ನಿಂತು 
ಮಿಡಿದುದಾವ ತಂತುವದು. ಬಂತು ಬಂತು ಅಂತೂ ಬಂತು 

ಯಾವ ಸ್ಥಾಯಿ ಯಾವ ರಾಗ ಭ್ರಾಂತು ಕವಿಯಿತೇನು ಭ್ರಾಂತು 
ಮಾದಕತೆಯ ಪೊರೆಯೊಳಗೂ ಹೂರಣವು ಕಂಡಿತೇನು. 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಹಕ್ಕಿ ಕೊರಳಿನದೀ ಹಾಡು 
ಬೆಕ್ಕಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಬೆಳಗಾಗದ ಹಕ್ಕಿಯದು 
ಮಂಡಲಗಳಾಚೆಗಿರುವ ಅನೂಹ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾರಲೆಳಸಿ 


ರಕ್ಕೆ ಸುಟ್ಟ ಹಕ್ಕಿಯದು. ಬೆಕ್ಕಬಾಯ ಹಕ್ಕಿಯದು. 


ಇಂಥ ಕೊರಳಲ್ಲೆಂಥ ಸಾಯಿ! ಸುಳ್ಳುಹಾಡು ದೆವ್ವದಾಟ 


೭೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ನೆತ್ತರು ಬರುವಂತೆ ಚಿವುಟಿ ಲಾಲಿ ತೂಗೋ ಮಾಯದಾಟ 


ಜೀವ ಚಡಪಡಿಸುತಿರಲು : 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಬಿಳಿಗೆರೆ 


ಹುಳ್ಳಿಗರಿಯಂತೆ ನೆಲ ತೆಳ್ಳಗಾಗಿ 
ಭೂಗರ್ಭದ ಬೆಂಕಿ ಭುಗಿಲೆದ್ದು 
ಜೀವ ಜಾಲದ 'ಬೇರ 

ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಸುಡುತಿರಲು 


ಹಿಂಗಿ, 
ಕೂಸಕೊಸರಾಡುತಿರಲು, 

2 ೧ ಸ೩೬ತೆ ಷ್ಟಿ ದು ಪ್‌ ಗಿ 
ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯೆ ಮೈಯ್ಯ ಗೊಬ್ಬೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ತಿಂದ ಅನ್ನ ಅನ್ನ ಅನ್ನವೆಂಬೋ ವಿಷವು 


ಕಣಕಣವ ಹಿಂಡುತಾ 

ಜೀವ ಚಡಪಡಿಸುತಿರಲು. 

ಹಿಂಗದಾ ದಾಹ 

ನೀರ ಬಸಿಯುವ ತವಕಕ್ಕೆ 

ಗರ್ಭವನೆ ಕೊರೆ ಕೊರೆದು ಸೋತಾಗ 
ಪೊಟಿನೊಳಗಿಂದ ನೀರು ಬರದೆ 
ಉರಿ ಉರಿ ಗಾಳಿ ಬುಸುಬುಸನೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಮಣ್ಣ ಮಗನ ಮುಖಕೆ ರಾಚುತಿರಲು 
ಜಪಾನದ ಜೀವ ಹನಿ 

ಪುಕವೊಕಾ ಭಾವ ಬನಿ 

ತಾವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಜೀವ ನಕ್ಕಿತು. 


ಚಿಲುಕು ನೀರಿನ 

ಹನುಕು ಮಳೆಗೆ 

ಹೊಲ ನೆಂದು ತನುವಾಗಿ 

ಬೆಳೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಕಳೆಯು ಕುಲು ಕುಲು. 





ಕಷ ಮೂರ್ತಿ ಬಿಳಿಗೆರೆ. ಅಂಚೆ : ಬಿಳಿಗೆರೆ ತಿಪಟ್ಟೂರು ತಾಲೂಕು. ತುಮಕ ರು ಜಿಲ್ಲೆ. 
೪೧ಣ 
೭೦೨ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ರ್ಗ೯ಲ೮ 


ಬಸಿರಾದ ಊರು 

ಮರ ಹೆತ್ತ ಕರು 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಲೆ ಮಣಭಾರ 
ನಿಗುತುಕೊಂಡ ಮೊಲೆ 
ಎಳೆನೀರು ಗೊನೆ. 


ತುಂಬಿ 'ತುಳುಕೊ ಹೂವ ತೇರು 
ವರುಷವೆಲ್ಲ ಜೇನ ಜಾತ್ರೆ 
ಮರವ ಹತ್ತಿ 

ಇಳಿವುದೆನಗೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ. 


ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಸೊಪ್ಪಸೆದೆ 
ಅದುವೆ ಮುದ್ದೆ 
ಮರದ ರೆಕ್ಕೆ ಅದಕೆ ಹಿಕ್ಕೆ 
ಎತ್ತು ಹೆಗಲು ಕೀಳಬೇಕೆ 
ಉತ್ತು ನೆಲವ ಬಗೆಯಬೇಕೆ 
ಎರೆಯ ಹುಳವೆ ನೇಗಿಲು 


ಕುಕ್ಕೆ 
ಕಹಿ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ನಿದ್ದೆ ನನ್ನದು ಮುದ್ದೆ ನನ್ನದು 

ಎ | ಎ ಹ 
ಯಾರ ಹಂಗು ಇಲ್ಲ 
ಧಗೆ ಇಲ್ಲ ಹೊಗೆ ಇಲ್ಲ ಹಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಈ ಹಸಿ ಹಸಿ ನೆಲ ಬಿಸಿ ಬಿಸಿ ಕಾವು 
ಕೇವಲ ನನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ ನಿನ್ನದೂ ಅಲ್ಲ. 


೧ 


ನಾನು ಬೆವೆತರೆ 
ತಂಗಾಳಿ ನನ್ನ ಮೈ ಉಜ್ಜುತ್ತದೆ 
ನಾನು ಮೈಮರೆತರೆ 


ಮೊಲ ಗಡ್ಡ ಮೇಯುತ್ತದೆ. 


ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಅಂಗಾತ ಮಲಗಿದರೆ 
ಹಕ್ಕಿ ಹಿಕ್ಕೆ ಇಕ್ಕುತ್ತದೆ 
ಅದು ವಿಷವಲ್ಲ ಮಣ್ಣ ಉಸಿರು. 


ಇನು. ಯಾಕೆ ಏನು ಬೇಕು 
ಅವ್ವನದೇ 'ಮಡಿಲು ಸಾಕು 


ಅಜ್ಞಾತ ಎದೆಯ ಮುದುಕ 
- ಉಗಮ ಶ್ರೀನಿವಾಸ 


ನದಿಯೊಂದರ ದಂಡೆ ಮೇಲೆ 

- ಹಣು ಹಣು ಮುದುಕನೊಬ 
ಣ ಣ ಬಿ 

ಹಗಲನ್ನೇ ನುಂಗಿ 

ತೇಗುತ್ತಿದ್ದ: 


ಗಕಾರ ದೈಗಿದ ೨೩7% 

ಅಲೆಯ ವೈಯಾರಕ್ಕೆ ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದು 

ನದಿಯ ನೀರನ್ನು 

ದೂರ ದೂರಕ್ಕೆ ಜೆಲ್ಲಾಡಿದ; 
೨೨೨ ೨ ರಾರಾ 
ಉಗಮ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, 5/0 1.೩00 ಬಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗರಾಜು ೫ನೇ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ, ಕೆ.ಆರ್‌. ಬಡಾವಣೆ ತಿಪಟ್ಟೂರು 


೭೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ನದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವನ್ನೆ 
ಬಾಯಿಗಾಕಿ ಮುಕ್ಕಳಿಸಿದ 
ಅವನ ದವಡೆ ಅಡಿಯೇ ಚಂದ್ರಚೂರು ಚೂರು! 


0 ಹೀಗೆ ಹಗಲ ನುಂಗಿ 
ಚಂದ್ರನಗಿದು, ನದಿ ಬಣ್ಣ ಕಳೆದ. 


ಎಷ್ಟೊ ಶತಮಾನಗಳ ನಂತರ 
ಮುದುಕನ ಎದೆಯೊಳಗೂ 
ಕೋಳಿ ಕೂಗಿತು. ಹಕ್ಕಿಯ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಕೇಳಿತು 


ಖುಷಿಗೊಂಡ ಎಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲೆ ಕಕ್ಕಿ 
ಆ ದಂಡೆ ಮೇಲೆಯೇ ನಿದ್ದೆ ಹೋದ 


| 


ಪೈರು ಬೆಳೆಯದು ನೆಲದಿ 
- ಎನ್‌. ಕೆ ಹನುಮಂತಯ್ಯ 


ಕಾಲಿಡಲೂ ನೆಲವಿಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ನೇಗಿಲುಗಳು 
ಕಾದು ಕೂಗುತ್ತಿಹವು! 
ಇನ್ನೇನು ಕುಳ ಮುರಿದು 
ರೈತನನೇ ಕೊಂದಾವು! 

೬ ಢಗೆ. ಧೂಳ್ಳು 
ಬೆವರ ಹೀರಿ ಬಾಯಾರಿದ 
ಮಣ್ಣ ಆಕಳಿಕೆ. 


ಜಮ 


ತಡೆ.ತಡೆ. ತಡೆ 

ಎತ್ತುಗಳ ಹಗ್ಗ ಹಿಡಿದವರ ನುಡಿ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಲು 

ಒಂದೆಳೆ ಗರಿಕೆ ಕಾಯುವ 

ದನದ ಕಣ್ಣು [ 


ಎನ್‌. ಕೆ. ಹನುಮಂತಯ್ಯ ನಾಗರ ಘಟ್ಟ, ೫೭೨೨೨೪, ತಿಪಟೂರು ತಾ ॥ 


೩೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ ' 


ಹ ಜೂ 


ಅಗೋ... ಅ... ಗೋ.! 

ರಟ್ಟೆ ಕರಗಿ, ಹೊಟ್ಟೆ ಸೂರಗಿ 
ಸತ್ತೇ ಬಿಟ್ಟ ಜನ 
ಹೆಣಗಳನೇ ಬಗೆ ಬಗೆದು 
ಪೇರಿಕೀಳುತ್ತಿರುವ ಕುಳಗಳು! 
ಅಯ್ಯೋ! ನೆಲ, ಮೋಡ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. 


ಜೇ. ಡಗಜಾತ 


ಬುತ್ತಿ ಹೊತ್ತು ತಂದ 
ಹೆಂಗರುಳು. ಮಣ್ಣುಂಡೆಗಂಟಿ 
ಗಂಡನ ಹಂಬಲಿಸುವ ಪರಿ 

ಅಬ್ಬಾ! ಎಷ್ಟೊಂದು ಕರ್ಕ 
ಈ ಪೈರು ಬೆಳೆಯದು 


೭೬ 


ಲದಿ. 


( 


ರಹಸ್ಯಗಳಿಲ್ಲದವರು 
ತೆಲುಗು ಮೂಲ: ಶ್ರೀ ಕೋಟ್ಲ ಮಂಕಟೇಶ್ವರ ರೆಡ್ಡಿ 
ಅನುವಾದ: ಪ್ರಹ್ಲಾದ್‌ ಜೋಶಿ 


ಧರೆಯ ಮೇಲೆ ನೆಳಲಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 

ಜಾಡಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 

ನಮಗೆ ರಹಸ್ಕಗಳೆಲ್ಲಿ? | 
ನಮ್ಮ ತಾತ ಮುತ್ತಾತರುಗಳ ಹಾಗೆ 
ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಅಪ್ಪಂದಿರ ಹಾಗೆ 
ನಮಗೂ ರಹಸ್ಕಗಳಿಲ್ಲ 


ಮೈಯನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಮುಚ್ಚಲಾಗದು ನಾವು 
ಲು 
ರಹಸ್ಕ್ಯಗಳನ್ನೇನು ಮುಚ್ಚಿ ಡತೀವಿ 
ಓಂ 
ನಾವು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 


ಇದಿ 
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ಕತ್ತಲಲ್ಲೇ ಕರಗ್ತೀವಿ 
ಅಪ್ಪಟ ಬೆವರನ್ನು 
ಧಾರೆಯೆರೆಯುದನು ಬಿಟ್ಟು ; 
ನಮಗೆ ಯಾವ ಕಾಳಸಂತೆಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 


ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ 

ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಹಿಂದೆ 

ಅಕ್ಬರದ ತುಣುಕೂ. ಇಲ್ಲದಾಗ 

ಬೆಳಕಿನ ರುಚಿ ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವದು? 
ಕಾಲ ಮಂಜಿನ ತುಣುಕಾಗಿ 

ನಾಲ್ಕು ಶತಾಬ್ಬ ಗಳಾಗಿ ಕರಗಿ ಹೋದರೂ 
ಇನ್ನೂ ನಮಗೆ ಚುನಾವಣೆಗಳೆಂದರೆ 
ಒಂದೊಪ್ಪತ್ತಿನ ಹಸಿವನ್ನು ಹಿಂಗಿಸುವ ಹಬ್ಬವೆ!. 


ಅಸಲು, ನೀವು ನಮಗೆ 
ವೋಟುಗಳನ್ನೇಕೆ ದಾನ ಮಾಡುತ್ತೀರೊ 
ಮತ್ತೆ ಯಾಕೆ ಖರೀದಿಸುತ್ತೀರೊ 
ಇನ್ನೂ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ನಮಗೋಸ್ಕರ ಅಡವಿ ರಕ್ತಕಾರಿದರೂ 
ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆಯುವದು 
ಅಸೆಂಬ್ಲಿಯಲ್ಲಿಯ ಸುಳ್ಳು ಕಂತೆಗಳು 
ಹೃದಯಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಬ್ಸು ಮಾಡುವವು 


ಲ ಹ ಬ ಬ 

ಎಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಪಾದಗಳ ಹತ್ತಿರ ಒಟ್ಟುವದೇ 
ನಮ್ಮ ಹಣೆ ಬರಹ 

ಕರ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕಚ್ಚೆ ಹಿಡಿದು 

ಹುಟ್ಟುವ ನಮಗೆ ಯಾವ ತಾಪತ್ರಯವೂ ಇಲ್ಲ 


2 


ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಇಂಗಬೇಕಾದ 
ಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳು 
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ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರೊಂದಿಗೆ....... 
"ಸಂಸ್ಕಾರ'ದ ಲೇಖಕ ಮತ್ತು ಅನುವಾದಕರೊಡನೆ 


ಸಂದರ್ಶನ: ನಂದಕುಮಾರ ಹಗಡೆ 
28-5-96 ಆಲನಹಳ್ಳಿ ಮೈ ಸೂರು 


9 ರ್‌ ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಂದ್ರೆ ಏನು? 

ನಾನು ಹೇಳುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರೇಮಂಡ್‌ ವಿಲಿಯಮ್ಸ ತರ. ಆದ್ರೆ ಅರ್ನಾಲ್ಹ ತರ 
ಅಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಂದ್ರೆ, ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಭಾವನೆ, ಸಮಸ್ಯೆ, ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲರೀತಿಯ 
ಒಡಕು- ಕೆಡಕು. ಜಾತಿ ಎಲ್ಲದರ ಮೂರ್ತ ಅಮಾರ್ತ ರೂಪ 770 ೫೮ ಖೆ! 761೩100. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅಂದ್ರೆ, ನನ್ನ ದೃಷ್ಠೀಲಿ 1101೮ ೩೧3೦॥10810ಬಿ `ಸಂಸ್ಕಾರ' ದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ `ಸಂಸ್ಕ ಸಯ ಒಳ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಇವೆ ಅಲ್ಲಾ? 


ಅ ನಿಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬಗೆಗಿನ ಕಾಳಜಿ ತೆ 
ಹೊರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಂಡವು ವ? 
ಯಾವುದೇ ಕಲೆಯ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ತನ್ನಿಂದ ದೂರ ಹೋದಾಗಲೇ 


ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. ಹೊರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ, ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಮಗೆ 
ಯವಾಗುತ್ತೆ. ಹೊರಗೆ ಜೀಕಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಟ 
ತ್ತ್ವ 


ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬರೆಯುವ ಓದುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಅನುವಾದದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಅಂತ ತಲಲ ಅಸದ. "ಜೇಮ್ಸ ಕ್ಲಿಪೋರ್ಡ್‌, ಹೇಳ್ತಾರೆ. 
ನೀವೆನಂತೀರಾ? 


ಸರಿ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅದಕ್ಕಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಅನುವಾದಕನ ಆಯ್ಕೆ, 


೭೬೮ 
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ಅಭಿರುಚಿ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಮಹತ್ವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು 
ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವ ಅನುವಾದಕನಿಗೆ ಇರುತ್ತೆ. 


9 ರಾಮುಾನುಜರನ್ನು ಓರಿಯಂಟಲಿಸ್ಟ ಅನುವಾದಕರ ಅಂತ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಶಿವಪ್ರಕಾಶ ಅಂತಾರೆ, ನಿಮಗೆ “ಸಂಸ್ಕಾರದ ಅನುವಾದ ಹೇಗೆ ಅನಿಸ್ತು? 


ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಪ್ರಕಾರ, ಅನುವಾದ ಅಂದ್ರೆ !0 0೩೧51810 ೩ 107-1೩10 
70೩0೦೯ 11110 ೩11೩11೮ ೦7೮ ಅಂತ. ಬೇರೆ ದೇಶದ ಪಾಠವನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತ ಅಂತಾರೆ. ಆ ಭಾಷೆಯ ಓದುಗನಿಗೆ ಸುಲಭ ಆಗ್ಲಿ 
ಅಂತ ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನವರು ನಾವು ಕಷ್ಟ ಪಡುವಷ್ಟು ಅವರು 
ಕಷ್ಟ ಪಡಲ್ಲ. ನಾವು ರಶಿಯಾವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಯುರೋಪನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಎಷ್ಟು ಪಡ್ಕ್ತೇವೆಯೋ: ಬದಲಾಗಿ 'ಅವರು ಕಷ್ಟ ಪಡಲ್ಲ. ನಾನು ರಾಮಾನುಜ 
ನ್‌ಗೆ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳ್ತಿದ್ದೆ, ನಾವು ಪಡುವಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಅವ್ರು ಸಹ ಪಡಲಿ ಅಂತ. 


ಅನುವಾದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಳುವ ಭಾಷೆಗೆ, ಆಳಿಸಿಕೊಂಡವರ ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ತಗಬೇಕು. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಮೊದಲು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ಆಗುತ್ತಿದ್ದವು ಕನ್ನಡದಿಂದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುವಾದಗಳು ಕಡಿಮೆ ಆಗಿದ್ದವು ಅಲ್ವಾ? ರಾಮಾನುಜನ್‌ರು ಯಾವ 
ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ರೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ತಾ 
ಇದ್ರು. ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ಅನುವಾದ ಪರ್ಯಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರು ಅಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಲ್ಲ. 


([ 


ನೀವು ಯಾಕೆ ಅಮೇರಿಕಾದ ಇಂಡಿಯನ್ನರಿಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಲ ಅಂತ 
ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ರೆ, ಪಂಚಾಮೃತಕ್ಕೆ 81೮ 1010655, ಮಾರುತಿಗೆ 
11016) 8೦6 ಅಥವಾ ಚಾರ್ವಾಕ ವಂಶಕ್ಕೆ 11600715! 500001 ಅಂತ ಅವರು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಫ್ರಿಕಾದ ಜನರ ತರ ಓರಿಜಿನಲ್ಲಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಬಳಸ 
ಬಹುದಿತ್ತು ಆದ್ರೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ತಮ್ಮ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಅ ನನ್ನಡದಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಭಾರತದ 
ಉಳಿದ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಾಗಿನ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜಕೀಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ 
ಅ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನು? ಸ 


ಗಾಂಧೀಜಿ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ ಎಂದಾಗ *ಹಿಂದಿ`ಗೆ 


ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳ 
ಅಂಶಗಳು ಬರಬೇಕು ಅಂತ ಅಂದ್ರು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆ 


ಟ್‌ 


ಹೇಳುವುದು ಸರಿ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿ ರೀಜನಲ್‌ ಭಾಷ ಆಗಿಬಿಡುತೆ 
| ಭಾ ಕ? 
ಹಿಂದಿ ಸಹ ಉಳಿದ ಭಾಷೆಯ ತರ, ಸೀಮಿತ ಆಗಿಬಿಡು 


ತ್ರೈ, 


ರ್ತಿ 
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ಹಿಂದಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವೀಕಾರದ ಭಾಷೆ ಆಗ ಬೇಕಿತ್ತು. ಆಯಾ ಪ್ರಾಂತದ 


ಕ ರಗಿರೋದು ಹಿಂದಿಗೆ ಸರಿ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದಿಗೆ ಇನ್ನೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳು ಮಡಿಯನ್ನು ಬು ತಮ್ಮ 
ಗೂಡಿನಿಂದ ಹೊರ ಬರಬೇಕು. ಒಂದೇ ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದು ಸಾಧ್ಯಇಲ್ಲಾ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಬದುಕಬೆಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ 
ಭಾಷೆಗಳು ಸತತವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಬದುಕುತ್ತಿರುತ್ತವೆ ಅನುವಾದ 


ಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


ಯಾವ ಭಾಷೆ, ಮೂಲತಃ ತನ್ನ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಟ್ಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಯೋ ಆಗ ಅದು ಒಳ್ಳೇ 
ಅನುವಾದ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಕಾಂತಾಪುರ ಒಳ್ಳೇ ಅನುವಾದ. ಅದು ತನ್ನ 
ಕನ್ನಡ ಗುಣವನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ. 


(| 
ಸ್ನ 
(೧ 


ಓನ್ಳು 


ಓ. 


9 ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರ `ಕುಸುಮಬಾಲೆ'ಯನ್ನು ಪೋಲಂ 
ರಾಮಮೂರ್ತಿ ಅವರು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ರು ಆಗ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಪಾಟೀಲರು ಮುನ್ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೀತಾ ಕುಸುಮಬಾಲೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ಬೇಕು ಅಂದ್ರು ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರನೂ ಅಭಿಜಾತ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಆಗಿರೋದ್ರಿಂದ ನಂಜನಗೂಡಿನ ಧಾರವಾಡದವರಿಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು 
ಅಂತ ನಿಮಗೆ ಅನ್ನಿಸ್ತಾ? 

ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಪಾಟೀಲರು ಹೇಳೋದು ತಪ್ಪು ನಾನು ಬರೆಯೋದು ಭಾಷೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ದೇವನೂರು ಕನ್ನಡದ ನಾಗರೀಕತೆಯಿಂದ 


ಶಿ 


ದೂರವಿದ್ದವರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯೋದ್ರಿಂದ, ಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಅಷ್ಟ. 

೨ ಅನುವಾದಕರಾಗಿ ನೀವು `ದಾವುದು ಜಿಂಗ್‌`ನ (ಲಾವತ್ಸೆ ಸೂತ್ರಗಳ 
ಅನುವಾದ) ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ರಿ ಅನುವಾದಕನ ಆಯ್ಕೆ ಮತ್ತು ಆಯ್ಕೆಯ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿತೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಅನುವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳ್ತೀರಾ? 

ನನ್ನ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಛಪ್ತ ಸೂತ್ರಗಳ ತಿರುಳು ತಿಳೀಲಿ ಅಂತ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ದೆ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ ಅನುವಾದ ಆಗಿ ಬರುವಾಗಲೇ 
ಬೇರೆ .ಗುಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದವು. 

ನನಗೆ ಆ ಸೂತ್ರಗಳು ಹತ್ತಿರವಾಗಿವೆ. ನೀವು ನನ್ನ `ಸಂಸ್ಕಾರ', "ಸೂರ್ಯನ 
ಕುದುರೆ`ಗಳ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ನಾನು ಯಾಕೆ ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ದೆ 
ಅಂತ ತಿಳಿಯುತ್ತೆ. 


ಅನುವಾದವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 1೮ (7೩151೩1100 ಅಂತ ಹೇಳಬಾರದು & 
ಇ 


೮೦ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
3751೩100 ಅಂತ ಹೇಳಬೇಕು. 


9 `ಸಂಸ್ಕಾರ'ದ ನಿಮಗೂ, `ಭವ'ದ ನಿಮಗೂ (ನಿಮ್ಮ ವೈಚಾರಿಕ ಜೀವನದ 
ಏರುಪೇರು) ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಏನು? 


ನಾನು ನನ್ನ ಒಳಗಿನ ವಿಮರ್ಶಕ, (೦(110೩11051607 ಆಗ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು 
ಮಹತ್ವ ಆಗಿದ್ದವು. ಆಗ ಹೆಚ್ಚು ವೈಷಮ್ಯಗಳ ಕಡೆ ಗಮನ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ಈಗ 
ಗಮನ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹರಿದಿದೆ. ಯಾವುದು ನನಗೆ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೆ 
ಅನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಆಗಿದೆ... ಈಗ ನನಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ ಹೆಜ್ಜಿ ತಿಗೆ 


ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. 


9 `ಸಂಸ್ಕಾರ' ಕನ್ನಡ ನವ್ಯಕ್ಕೇ ತಿರುವು ಕೊಟ್ಟ ಕೃತಿ. ಆಗ ನವ್ಯದಿಂದ ಬಂದ 
ವಿಚಾರಗಳು ನವ್ಮ ವನ್ನೇ ಹೇಗೆ 'ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದವು? 


ನಾನು. ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರೋದು ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು. ಮಾಸ್ತಿ, ಅಡಿಗರ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ. ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಲೋಹಿಯಾ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಬಾವ ಬೀರಿದವರು. 
ನವ್ಯದ ಧೋರಣೆಯಲ್ಲಿ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆ ಹೆಚ್ಚು. `ಸಂಸ್ಕಾರ' ವ್ಯಕ್ತಿ ಅನುಭವದ 
ಪ್ರಜ್ಞಾವ ವಾಹಿನಿ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚೆ “ಸಂಸ್ಕಾರ'ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜದ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳೂ 
(ನಾರಣಪ ನಿಂದ) ಇವೆ. ಎರಡು ರೀತಿಯ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ದ್ವಂದ್ವ ಗಳೂ 
ಇವೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯ ನವೋದಯದಲ್ಲಿದ್ದೇ . ನವ್ಯ ಆಗುತ್ತೆ ಅಡಿಗರ. ನವ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಕೀಯ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾಹಿನಿ ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕಾರದ ನವ್ಯವನ್ನು ಬೇರೆ ತರ 


೧ 


₹ 


ಅ* ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ವಿಮರ್ಶಕರು, ನಿಮ್ಮ `ಸಂಸ್ಕಾರ' ಓದಿ ಸಿಟ್ಟಾಗ್ತಾರಲ್ಲಾ? 
ಷ ಪಾತ್ರಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟಷ್ಟು ಗಮನ ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಲೇಖಕ ಇರಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಸೂಚಿಸ್ತಾನೆ ಇರೋ ದನ್ನು ಬರೀತಾನೆ. ಇರೊದ 
ಬರೀಬೇಕು. ಸ್ತ್ರೀವಾದಿಗಳು ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಬೇಕು ಅನ್ನುವ 2! 
`ಸಂಸ್ಕಾರ'ವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅವರ ವೈಚಾರಿಕದ ದ್ವಂದ್ವ ಅವರು ಹಾಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೆ 
ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. ಚಂದ್ರಿನಾರಣಪ್ಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣೇಶಾಚಾರ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ತಾಳೆ. ಚಂದ್ರಿ ಹೆಚ್ಚು ಖದೀಮಳು. 
ಲೇಖಕನಿಗೆ ಯಾವ ಹಠವೂ ಇರಬಾರದು ತುಂಬ ಸ್ಪತಂತ್ರಳಾ 


ಬರೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ ನಾವು ನೋಡೇ ಇಲ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪9೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಬರೀಬೇಕು. ಇರಬಾರದು ಅಂತ. 
ಅ `ಸಂಸ್ಕಾರ: ಬರೆಯೋಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಹೇಗೆ ಬಂತು? 


ನಾನು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಕಥೆ, ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಬರ್ಗಮನ್‌ನ 
1115೩0೩1105 (ವಿಲ್ಲಸ್ಟೈ ೇಬರೀಸ್‌) ಅನ್ನೋ ಸೀನೇಮಾ ನೋಡ್ಟಾಗ `ಸಂಸ್ಕಾರ` 
ಬರೆಯೋಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಬಂತು. ಅಡಿಗರ ಭೂತ ಕವನದ ಕೆಲ ಸಾಲುಗಳು, (ನೀರು 
ನೆಲ.... ನೆಲಸಿಕ್ಕರೂ) ನನ್ನನ್ನು ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆಸಿಕೊಂಡಿವೆ, ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ, 
ನಾರಣಪ್ಪ ಪ್ರಾಣೇಶಾಚಾರ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರೇತವಾಗಿ ಬಿಡ್ತಾನೆ. ಇವರ ಎಲ್ಲ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಭೂತವಾಗಿ ಕಾಡಿಸ್ತವೆ. ನಮ್ಮ [೩೬ ನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇದ್ರೆ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡತ್ತೆ. ನಾರಣಪ್ಪ ಪ್ರೇತವಾಗಿ ಬಿಡ್ತಾನೆ. 


ಓದಿದ್ದು, ಕಂಡಿದ್ದು ಕೇಳಿದ್ದು, ಬರೆದದ್ದು, ಎಲ್ಲವೂ ಅಗೋಚರವಾಗಿ ಬಂದು. 
ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತೆ. | 
ಲ್‌ 


9 ಬಂದ್ರಕಾಂತ ಕುಸನೂರರ `ಸಂಸ್ಕಾರ'ದ ಹಿಂದಿ ಅನುವಾದದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನು? 


ಜನ ಚೆನ್ನಗಿದೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದಾರೆ. ನಾಲ್ಕನೇ ಮುದ್ರಣ ಕಂಡಿದೆ. ಅದ್ರಿಂದ 


ನಾನು ಏನೂ ಹೇಳಲ್ಲ ನಾನಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಿಲ್ಲ. 


೨ ಓಿಂದಿ ಭಾಷೆಗೆ ಕನ್ನಡದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡುವಾಗ, ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ 
ಕನ್ನಡದಿಂದ ಮಾಡುವಾಗಿನ ಸುಪಿರಿಯಾರಿಟಿ ಇರಲ್ಲ ಅಂತ ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಕುಸನೂರು 
ಹೇಳಿದ್ರು ನೀವೆನಂತೀರಾ? 


ಅವ್ರು ಹೇಳೊದು ಸರಿ. ಯಾಕೆ ಅಂದ್ರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. 
ಕನ್ನಡ ಇನ್ನೂ ಬೆಳೀಬೇಕಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷಗೂ ಅದರದೇ ಆದ ಕಂಪು 
ಇರುತ್ತೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯೂ ಮೆಲೂ ಅಲ್ಲ ಕೆಳಗೂ ಅಲ್ಲ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಕೆಲ 
ಭಾಷೆಗೆ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತೆ ಅಷ್ಟೆ. 


9 ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ-ರಾಜ ಭಾಷೆ ಹಿಂದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಏನು? 


ಭಾರತದ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ, ಬರೆಯುವ ಭಾಷೆ `ಹಿಂದಿ` 
ಆಗ ಬೇಕು. ಇಡೀ ಭಾರತದ ಅನುಭವವನ್ನು ಅದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಂತ ಅನ್ನಿಸ 
ಬೇಕು. `ಹಿಂದಿ' ಭಾರತೀಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದು ಒಂದು ದುರಂತ 
ಹಿಂದಿ ಜನ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಲೀತಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿ ಬೆಳದಿಲ್ಲ. 


೨ ಅನುವಾದಗೊಂಡಾಗ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಪ್ರಮುಖ ಆಗ್ತಾನೆ ಯಾ ಅಪ್ರಮುಖ 
ನೆ ಹಿಂದಿ ಜನರಿಗೆ ಬೈರಪ್ಪ ನಿಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಿಯ. ಅನುವಾದ 
ು ಜ 


೮೨ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ರಾಜನೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನಂತೀರಾ? 

ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲ, ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ, ಭಾಷೆ ಕಾರಣವಾಗಿರತ್ತೆ. ಹೊಸ ಕೃತಿ ಬಂದಾಗ 
ಹೊಸ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿ ಹ್ಟಿಯೂ ಅಗತ್ಯ. ಅನುವಾದಗೊಂಡಾಗ ಈ ಹೊಸ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಿ ಸಿದ್ದತೆಯೂ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿರುತ್ತೆ. 

೯ ರಾಮುನುಜನ್‌ 30 ವಷ ೯ ಶಿಕಾಗೊದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ರಿಂದ 
ಒಳ್ಳೇ ಅನುವಾದಕರಾದ್ರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಯ ಜನರನ್ನು 
ಹಿಂದಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನುವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿಸಬ ಹುದಲ್ಲ ? 

ಹಿಂದಿ ಅನುವಾದಕರನ್ನು ಆ ಹಿಂದಿ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೀತಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ. 

ಸು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಮತ್ತು ಜನಜೀವನ 
- ಡಾ. ಎಸ್‌. ವಿ. ಪ್ರಭಾವತಿ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಆಮದಾದದು ಎಂದು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಈಗ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಗೆ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ, ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಬೇರಿಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ 
ನಾಡು ಕಂಡ ನವೋದಯ. ನವ್ಯ. ಬಂಡಾಯ. ದಲಿತ ಸಂವೇದನೆಗಳಷ್ಟೇ 
ಲೆಯೂರುವ ಸೂಚನೆಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
೦ದಿಲ್ಲದೇ ಆ ಮನೋಭಾವವಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿ ರನ್ನ ತನ್ನ `ಅಜಿತ ಪುರಾಣ'ದ 
ಮೊದಲನೇ ಅಧಾ ಸಸ ತನ್ನ ಕಾಲವು ಕಂಡ ಅತ್ಯುನ್ನತ . ಮಹಿಳೆಯಾದ 


ಸ 
ಅತ್ತಿಮಬ್ಬೆಯನ್ನು ಒಟ್ಟು 66 ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನದುಂಬಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ರನ್ನ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಸ್ತ್ರೀವಾದಿ ಎಂದು ಡಾ. ಸಿ 
ವೀರಣ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದು ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 17ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುವ ಸಂಚಿ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ 
"ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ'ದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದ`ದ ಇಣಕು ನೋಟವೂ ನಮಗೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪುರುಷಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜ ದ ಎಿಜ್ಞ _ಂಭಣೆಯೇ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಹೂನ್ನಮ್ಮ ಬರೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ ಅವಳ ಗುರು ಅಳಸಿಂಗಾರ್ಯರು ಬರೆದು 


ಅವಳ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಪಕಟಿಸಿದರು ಎಂದು ಗೇಲಿ ಮಾಡುವವರೂ ಇದ್ದಾ ರೆ. ಸ 
ಸ್ನೀವಿರೆ 


ಪ ಗ 

ಕಳೆದ ಹದಿನ್ನೆದು ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಗಟ್ಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ. ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ಸಂಘಟನೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ. 
ದ ಲ 

ಸ್ತ್ರೀವಾದವೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಬಾಲಿಶ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು. ಸ್ತ್ರೀವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
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ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದಾಗ, . ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಸ್ತ್ರೀವಾದವಲ್ಲ. ಗಂಡ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತೊರೆದು ಬೀದಿಗಿಳಿಯುವುದು ಸ್ತ್ರೀವಾದವಲ್ಲ. 


ಸಂವಹನ ಅರ್ಥವಂ ತಿಕ್ಕ. ಹೃದಯವಂತಿಕೆಗಳನ್ನು ಲ 

ಅದನ್ನು ಸಹಜ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾದುದು, ಹೇಗೆ ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗುವಿಗೆ 

ಸಹಜವಾಗಿ ಹಾಲೂಡಿಸಿ ಪೋಷಿಸುವಳೋ ಹಾಗೆ, ಆದರೆ ಕೆಲವು ಬಾರಿ 
ಸಂಘಟನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಚಳವಳಿ ನಡೆಸುವುದು. ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮಾಡುವುದು 
ಇವು ಅದರ ಅನಿವಾರ್ಯ ಅಂಗಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮಗು ಅಳದಿದ್ದರೆ ತಾಯಿಯೂ 

ಹಾಲು ಕುಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಸಿಪ್ಪ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಂತೆ. 


ಪ್ರಬಲ ಸಂಘಟನೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ ಯಾವುದೇವಾದವೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ತಿತ್ವ ಕಂಡುಕೊಂಡು ಜನಜೀವನದಿಂದ ದೂರವಾಗುವ, ಆ ಮೂಲಕ ದಂತ 
ಗೋಪುರವಾಗುವ ಅಪಾಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಾವು 
ಗಾಂಧೀವಾದ. ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ, ಲೋಹಿಯಾವಾದ. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ವಾದ ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಇವು ಬಹುದೊಡ್ಡ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ತಾತ್ವಿಕ 
ವ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಚರ್ಚೆ ವಾಗ್ವಾದ ನಡೆದು ಅನೇ 
ಸ್ತಕಗಳೂ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು, ಆದರೆ. ಜನಜೀವನದ ಜೊತೆ ಇವು ನೇರ 
ಸಜಿ ಹೊಂದಿವೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ವಾದವನ್ನು ಕೊಂಚ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊರತು ಪಡಿಸಿ ಉಳಿದವುಗಳ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿಜ್ಞಾನಿ ಅಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನರಿಗೆ ನೋಬಲ್‌ ಪಾರಿತೋಷಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಅವರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸಾಪೇಕ್ಷ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡದೇ, ಬಹು 
ಹಿಂದೆ. ಅವರು ಕಂಡು" ಹಿಡಿದ ದ್ಕು ತಿವಿದ್ಯೂತ ತ್‌ ' ಪರಿಣಾಮದ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತಂತೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪುದುವಟ್ಟು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ನೋಬಲ್‌ ಡಾಸ್‌ 
ಇಂಗಿತದಂತೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯಯರಿಗೆ ಉಪಯೋಗಕರವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಸಾಹೇಕ್ಷ ಸಿದ್ದಾಂತ ಹಾಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಾದಗಳಾಗುತಿ ಶಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಗಾಂಧೀವಾದ ಇಂದು ಜನರಿಂದ ಬಹುದೂರ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಲೋಹಿಯ - ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಜನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದಾ ರೆ? ಸ್ತ್ರೀವಾದವೂ ಇದೇ ಹಾದಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ "ಅಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳು 
ಹಲವು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಂಡಿರುಷ ವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಎತ್ತುವುದು ತುಂಬಾ ಪ್ರಸ್ತುತ 
ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇ ನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಫಿಯ ಒಟ್ಟ ಲನ್ನು ನೀವೇ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಶ್ರಿಕೊಂಡು 
ಕುಡಿಯಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುದದನ್ನು ಪುರುಷ ಪ್ರಧಾನ ಸಮಾಜ ಪಟದ ಎಂದು 
1. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ವಿಮರ್ಶೆ- ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡಮಿ. 2. ಸಿ ಟ್ರೀವಾದೀ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಡಾ. ಕೆ. ಕೇಶವ ಶರ್ಮ, 3. ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ವಿಮರ್ಶೆ ತೇಜಸ್ವಿನೀ ನಿರಂಜನ್‌, . ಸೀಮಂತಿನೀ ನಿರಂಜನ್‌, 4. ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ 


ವಿಮರ್ಶೆ, ಗಾಯತ್ರಿ ನಾವಡ 5. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭ - ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡಮಿ, 6. ಮಹಿಳೆ ಮತ್ತು 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂ. ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ, 7. ಮಹಿಳೆ-ಸಾಹಿತ `ಸಮಾಜ-ರಚನಾ ಪ್ರಕಾಶನ ಮೈಸೂರು, 8. 
ಮಹಿಳೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಜ ಡಾ|।ವಿಜಯಾ ದಬ್ಬೆ. 


(॥ 


ಜೌ 


2೬ 


ಪ್ರ 
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ಹೇಳುವುದು. ಸಾರಾಸಗಟಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಅತಿರೇಕ ಅನ್ನಿ ಸಬಹುದಾದರೂ, ಪಿತೃಪ್ರಧ 
ಇನ ಕುಟುಂಬವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸಹಿಸದು ಎಂದಂತೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಿಟಿ ಬಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಮೀಸಲಾದ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷರೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಕೇಳಿದರೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡದಿರುವುದು. ನಯವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡುವುದು, ಜೋರಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಜಗಳ ಮಾಡುವುದು. ಇಷ್ಟನ್ನೂ ನಾವು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗಾದರೆ. ಸರ್ಕಾರದ ಈ ಮೀಸಲಾತಿಗೆ ಅರ್ಥವೇನು? ಅದರೆ 
ಕೇವಲ ಕಾನೂನು ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಬದಲಾವಣೆ ತರಲಾರದು ಜನ ಸಹಕರಿಸಿದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವುದೇ ಸುಧಾರಣೆ ಎಂದರ್ಥ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೇವಲ ಕಾನೂನು 
ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥ ಜನ ಸಹಕರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಾಧ್ಯ “ಹಾಗಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದವು ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತುಹೋಗಬೇಕಾದ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿದೆ. ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ನಾವು ಇತಿಹಾಸದ ಕಾಲಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವ ಅಪಾಯವೂ ಇದೆ. ಇವು ಹೃದಯದ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ, ಅಸ್ಪೃಶ್ಯತೆಯ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಹೃದಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದು ಆಗಲೇ 
ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಇತಿಹಾಸದ ಕಟು ಸತ್ಯ. ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಹಣೆಬರಹವೂ ಹೀಗೆ 
ಆಗುವುದು ಬೇಡ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಆಶಯ. | 

ಯಾವುದೇ ವಾದವಾದರೂ ಮೌಖಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿ ಉಳಿಯದೇ, 
ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದರೆ ಬರಹಕ್ಕಿರೂಪಕ್ಕಳಿಯಲೇಬೇಕು. ವೇದಗಳು. ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶ 
ಮೊದಲಾದ ಶೃತಿ ಪರಂಪರೆಯೂ ಬರಹರೂಪಕ್ಕಿಳಿದೇ ಬದುಕಿತು. ಸ್ತ್ರೀವಾದವು 
ಈಗಾಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ' ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀವಾದದ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬಹುದೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ, 
ವಾದ, ವಿಚಾರಮಂಡನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಬರಹರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ “ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನ 
ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಂತೆ ಇತ್ತೀಚಿನ ಒಂದು ಒಂದೂ ವರೆ 
ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ ಸ್ತ್ರೀವಾದವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಶಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ. ಖಚಿತವಾದ 
ಗೊತ್ತುಗುರಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹಿಳಾ ಮೀಸಲಾತಿಯನ್ನು ಈ ಮಾತಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ರಾಜಕೀಯ 
ಆಯಾಮಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಇದು ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಬೇಡ. ಇನ್ನುಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ 
'ಫಣಿಯಮ್ಮ`ನಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎಂ.ಕೆ. ಇಂದಿರಾ ಕಂಡಿದ್ದರು. ದುರಾದೃಷ್ಟ. 
ಅಸಹನೀಯ ಬದುಕು ಮತ್ತು ವೈಧವ್ಯದ ಕರಿನೆರಳುಗಳ ಕೆಳಗೆ ಹೇಗೆ ಅವಳ 
ಮಾನವೀಯತೆ ಪುಟಿದೆದ್ದಿತು ಎಂಬ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ ಇಲ್ಲಿ. ಅವರ `ತುಂಗಭದ್ರ`ದ 
ಮಂದಾಕಿನಿಯ ಪಾತ್ರದಲ್ಲೇ ಈ ಹೊಳಹು ಕಂಡಿದೆ. ಅವರ ಸಣ್ಣಕತೆಗಳ 
ರರ್ತಾತ್ಮಾಶ್‌ಾಸತತ್ತ'ನಡದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಒಂದು ಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಡಾ. ವಿಜಯ ದಬ್ಬೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 





೮೬ 


ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳು ಪುರುಷರನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸದೇ ಸ ಇಡೀ ಮನೆವಾರ್ತೆ 


ಅನುಪಮಾ ನಿರಂಜನರ ``ಮಾಧವಿ``'ಯಲ್ಲಿ ಒಬಂಡಾಯ ಮನೋಭಾವದ 
ಪಾತ್ರವಿದ್ದರೆ ಅವರ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರವಾದಿಯೂ ಸ್ವಂತ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಪಳೂ ವಿದ್ಯಾವಂತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತುಡಿಯುವ ನಾಯಕಿ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. 

ಮಹಿಳೆಯರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ತ್ರೀವಾದೀ ನಿಲುವು ಇದೆ ಎಂದೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಚದುರಂಗರ `'ವೈಶಾಖ”ದ ರುಕ್ಮಿಣಿಯ ಪಾತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಲೇಖಕರ ಅನುಕಂಪವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವಳ ನಿಸ್ಸ ಹಾಯಕತೆ, ಲೈಂಗಿಕತೆ, ಬದುಕಿನ 
ಅನಿವಾರ್ಯತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಗಾರರು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಕುದಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರ ಮರಳಿ ಮಣ್ಣಿಗೆ'ಯ ಸರಸೋತಿ ಪಾರೋತಿ 
ನಾಗವೇಣಿಯವರು ಗಂಡನಿದ್ದೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಘಣಿಯಮ್ಮನಂತಹ 
ಬದುಕನ್ನೇ ಬದುಕಿದವರು. ಕಾರಂತರು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೇ ಬದುಕನ್ನು ತೆರೆದ 
ನಿಂದ ಕಂಡವರು. ಅವರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಡು 


ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅದರ ಆರೋಗ್ಯಕರ ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. 
ಅವರ "ಮೈ ಮನಗಳ ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ`` ಮೂಕಜ್ಜಿಯ ಕನಸುಗಳು, `'ಹೆತ್ತಳಾ ತಾಯಿ” 
ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ, ಹೆಣ್ಣಿನ. ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟಿತು. 


ಇತ್ತೀಚಿನ ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 
ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರ ಕಾಲದೇಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿ. ಅವರ ಮೂಲಕ 
ತಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಕವಿತೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಬಂದಿವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆ. ಅಹಲ್ಯ, ದ್ರೌಪದಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಹೊಸ ಬಾಯಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಅವರ ವರ್ತನಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಸಂವೇದ ದನೆಯನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀನಿರ್ಮಿತ ಪುರುಷ ನಿರ್ಮಿತ ಎಂದು ಗೆರೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹುಡುಕುವ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎಂದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅಂದರೆ ಬದುಕಿಗೆ ಬಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಅಬಲೆಯರು, 
ಕೈಲಾಗದವರು, ನಿಸ್ಸಹಾಯಕರು. ಅವರು ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೇ ಬದುಕಲಾರರು 


ವ್ರ 
ಹ ಚಾವಾ ಇವರೂ ಜನ್ನ್‌ಶಿಣ ಜ್‌ ರ್ದ ದ 
ಕಲ್ಪಿನಾ ಚಾವ್ಲಾ ಇವರು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಷ್ಟ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ 
ರಾಗ್‌ ಕ ಇ 7 ನಿ ತೆ 
ಇ೦ಂಥವರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಇಂಥವರನ್ನು ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲಾಗದು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಪಿಡುಗು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನಾ ದಹಿಸಿಹೋಗುವ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ. 
ಒ[ಂಡ. ಹೆಂಗಸರು ಒಂದು ಆಶಾಕಿರಣ ಅಷ್ಟೇ. 
ಅಂದರೆ, ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕರೆ, ಪ್ರತಿಭೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹೆಂಗಸರೂ ಅವರಂತಾಗಬಹುದು. 


ತುಂಬಾ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ, ನಾವು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಗತಿ ಪರತೆಯ .ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ, ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಚಲನಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ದೂರದರ್ಶನ 
ಧಾರಾವಾಹಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ಹೆಂಗಸರು ಒಂದೋ ಘಟವಾಣಿ ಅತ್ತೆಯರು 
ಲ್ಲವೇ ಅಳುಮುಂಜಿ ಸೊಸೆಯರು, ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ತಾಯಿಯೆ 


ಕ 


ಹೆಂಡತಿಯೊ, ಮಗಳೊ, ತಂಗಿಯೊ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹೆಣ್ಣಾಗಿದ್ದ ರೆ, ಮನೆಯ 
೦ಡಸು ದುಡಿದು ಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಹೂಬುಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದು 
ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಅಥವಾ ದೇವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು 
ಓದುವುದಿಲ್ಲ. ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಚರ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವುದು. ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಆಯಾಮವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಗಂಡನೋ, ತಂದೆಯೋ, ಮಗನೋ ಸಮಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಮಾತ್ರ ಅತಿ 
ಆದರ್ಶದ ರೆಡಿಮೇಡ್‌ ಬಾಷಣವನ್ನು ಅವಳು ಬಿಗಿಯಬೇಕು. ಯಾವ 
ಚಲನಚಿತ್ರವನ್ನೇ ನೋಡಲಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಇಂತಹ ಟೈಪ್‌ ಮಾಡಿದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವಾಗ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ. ಅವಳು ಪೋಲೀಸ್‌ ಆಫೀಸರಾಗಿ 
ಗಂಡಸರನ್ನು ಮೀರಿಸಿ ಫೈಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲೂ ಸೆಂಟಿಮಂಟ್‌ಗೆ ಸಿಲುಕುತ್ತಾಳೆ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ `ಜನುಮದ ಜೋಡಿ'ಯಂತಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಫ್ರೆಪ್‌ ಅನಿಸುವ 
ಚಿತ್ರ ನೋಡುವಾಗ ಖುಷಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಪರವಾಗಿಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಸತನ, ಹೆಂಗಸರಿಗೆ 
ಕೊಂಚ ಚೇತರಿಕೆ ಅನ್ನಿಸಿದರೂ ಮತ್ತೆ ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರನ್ನು 
ಟೈಪ್‌ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರೀತಿಸಿದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ನಿಸ್ಸಹಾಯಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ನಾಯಕಿ ಮತ್ತೆ 
ತಾನು ಪ್ರೀತಿಸಿದವನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವಳ ಗಂಡ ಪೆದ್ದನಾಗಿರಬೇಕು, ಅವಳು 
ಗಂಡನಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ ಕೊಂಡಿರಬೇಕು, ಅವನು ಸಾಯಲೇಬೇಕು. 
ಇಷ್ಟಾದ ಮೇಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕರ ದೊರೆಯುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವಳ 
ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಅವಳು ದೇಹ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದ ನಂತರವೂ, ಅವನು ಬುದ್ದಿವಂತ 
ನಾಗಿದ್ದೂ. ಬದುಕಿದ್ದೂ ಅವಳು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಕರನನ್ನು ಪಡೆಯವಂತಾದರೆ ಆಗ. 


ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಕೋಲೆಗಳು ಕಳಚ್ಚುತ್ತಿವೆಯೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಲಾಗಿರುವ 
ಓದು ಆ ' 
ಹೊಸ ಸಂಕೋಲೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಸ್ನತಂತ್ರಳಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-9೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ರ್ಗ೯೮ 
ಚರ್ಚೆ-ವಾಗ್ವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯ ದಿವಸ - 
ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿಯವರ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಕುರಿತು. 
- ಬಾಲಸುಬ್ರಮಣ್ಶ್ಯ ಕಂಜರ್ಷಕ್‌ 
`“ಷಟ್ಪಕ್ರ ರಾಕೆಟ್ಟುಗಳ ಹಂತಹಂತಕ್ಕೆ 
ಅಂಚೆ ತಲುಪೀತೇ ಸಹಸ್ರಾರಕೆ? 
ಹುತ್ತಗಟ್ಟದೆ ಚಿತ್ತ ಮತ್ತೆ ಕೆತ್ತೀತೇನು 


ದೆ 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಆ ಅಂಥ ರೂಪ-ರೇಖೆ? 


(ಲೈ 


ಓ 


ಅಡಿಗರ `ಶ್ರೀರಾಮನವಮಿಯ ದಿವಸ' ಕವನದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳಿವು. 

ಓ.ಎಲ್‌. ನಾಗಭೂಷಣಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಂಪಿಯ ಕನ್ನಡ 

ಎಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ `ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ`ದಲ್ಲಿ ಈ ಕವನದ 

ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕರೀಗೌಡ ಬೀಚನಹಳ್ಳಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳ ಹಿಂದಿನ ಸಾಲಾದ 
ಸುತ್ತ` ಗೆ 


ಲ ಸ್ರ 
`ಸ್ಫೋಟಕೆ ಕಾದು ಕವಿ ಕಂಪಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತ 


`ಈ ಕವಿತೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು” ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಒಂದು ಕವಿತೆ ಹೀಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಕವನದ ಸಾಫಲ್ಯ-ವೈಫಲ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ಸಾಲುಗಳು ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪದ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅಡಿಗರ ಈ ಕವನ ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಕವಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ 
ಅಡಿಗರ ಮೇಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿ ಧೋರಣೆಗಳ ಆಕ್ಬೇಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗದಿದ್ದ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು. 


`ಶ್ರೀ ರಾಮನವಮಿಯ ದಿವಸ'ದ ಕುರಿತು ಹತ್ತು ಹಲವು ವಿಮರ್ಶೆಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. . ಈ ಕವಿತೆಯ ವಿವಿಧ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು, ಸ್ತರಗಳನ್ನು, ಸ್ಪಂದನಗಳನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಕನ್ನಡ ಜನ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮತ್ತದೇ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದೀತು. ಆದರೆ ಕವನದ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು 
ಸಾಲುಗಳು ಕೊಡುವ ಆಯಾಮವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಲೇ ಬೇಕಾದದು ಕರೀಗೌಡರು 
ನೀಡಿದ ಬೀಸುಮಾತಿನಿಂದಾಗಿ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಂತಹ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕಿನ ವಿಕಾಸ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅಡಿಗರು 
ಪದ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಪರಿಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. `ಷಟ್ಟಕ್ರ" `ಸಹಸ್ರಾರ' ಈ ಯೋಗ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದು . `ಹಂತಹಂತಕ್ಕೆ` `ಅಂಚೆ 
ಎ 
ಗಾರರ ಯಿ ಇಳ ಕಗ ಇ ಕಾಳ್‌ ಹಾಗಾ ಕಲ್ಲ್‌ 4 
ಅಸು), ಕಂಿರ್ಪಾಣ್‌ `ಸಿರಿ ಬ್ರಾಹಿ ನ್‌ವಾ ಲಿ. ಮಡಿಕೇರಿ. ಇಡಗು- ೫೭೧ 


್ಳ 


ಟ್ರ 
ಕ್ಮ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ತಲುಪೀತೇ` ಎಂಬ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಮಾನ್ನದಿಂದ ಅಸಾಮಾನ್ಗದತ್ತ 
ಶಿ ವ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಸ್ತವನ್ನು ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ. - ಅಸಾಮಾನ್ನ ಇವುಗಳ ನಡುವಣ 


ಶಿ ಕ ತ ಎದಿ ಶಿ 
ಕಷ್ಟತಮ ದೀರ್ಫ ಅಂತರವನ್ನು ಕವಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದು ಈ ಕವನದ 
ಸಿದ್ದಿಗಳಲ್ಲೊಂದು ಏರಬೇಕಾದವನು ಇಲ್ಲೇ ಕಿವಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು ಕಾಯುವ 
ತಾವೆ ಸ 


`ತ'ಕಾರ ನಮ್ಮ ಕಿವಿಯನ್ನು ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ... ಈ ಸಾಲುಗಳು ಧ್ವನಿಸುವ 
ಆಂತರಂಗಿಕ ನೋಟ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು! ದೇವರನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ, 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ಕೆತ್ತುವುದು (ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಧ್ವ್ಹನಿತಾರ್ಥ) ಮುಖ್ಯ. 
ಅಂಥ ಮಾನವತ್ವವನ್ನು ಒಳಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾ 
ಕೆತ್ತುವುದು. ಒಂದು ಕಲ್ಲಿನೊಳಗೆ ವಿಗ್ರಹವಿರುವುದು ಶಿಲ್ಪಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವುದು. 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಿನ್ಯಾಸ ನೋಟಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ. ಸ್ಹಾ ನ 


ತಿ 1 
ಮುತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹುತ್ತದ ರಚನಾ ವಿಧಾನ ಪೂರ್ಣತ್ತದ 


೧ ಗ್ಯ ಜ್ನ 
ಹುತ್ತ ಬಂದಿದೆ ರಾಮನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹುತ್ತಗಟ್ಟಿದೆ. ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಸಮಕಾಲೀನವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನು ಕವಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕವನದ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಚಿತ್ತ ಹುತ್ತಗಟ್ಟಬೇಕು. ಕವನದ 


ಕರೀಗೌಡರ ಟಿಪ್ಪಣಿ ಈ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ ಅಥವಾ ಮರೆತಿದೆ. 
ಅ 


ಸ್ತ 
ಈಗಿನ ತಲೆಮಾರು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪರಿಭಾವಿಸಬಾರದು. ಅದು ಒಂದು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 

ದ ವ ವ ೧ 
ಇಂಥ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಗೊಂದಲಕ್ಕುಂಟು ಮಾಡೀತು 


೯೦ 
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ನನ್ನ ಕವಿತೆ ನನ್ನಂತೆ 


-` ಎಚ್‌. ಡುಂಡಿರಾಜ್‌ 
ಕಾವ್ಯವೆಂದರೇನು ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟಲು' ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ ಕದ. ಪದ್ಯಗಳು, ಹಳ್ಳಿಯ 
ಹಾಡುಗಳು, ಅಪ್ಪಯ್ಯ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಗಳು. ಶ್ಲೋಕಗಳು. 
ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ತ್ತಿದ್ದ ಭಜನೆ ಇವೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ನೀಡಿರಬಹು 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಪತ್ರಿಕೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕಟಣೆ. ಗೌರವಧನ. ಪ್ರಶಸ್ತಿ. 
ಶಾಲು, ಇತ್ಯಾ 'ದಿಗಳು ಇವೆ ಎಂಬುದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಬಡ್ಡಿ. 
ಚಿಣ್ಣಿದಾಂಡುವಿನ ನಂತೆ ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟುವುದೂ ಆಗ ನನಗೊಂದು ಆಟವಾಗಿತ್ತು. 


ಗ 


( 


1972ರಲ್ಲಿ ಕಾಲೇಜು ಶಿಕ ಶ್ಸಣಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಃ 
ಬಂದಾಗ ನನಗೆ ಅಂದಿನ ಸಮಕಾಲೀನ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಯಿತು. ಅಣ್ಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ. ಸಂಕ್ರಮಣ ಮುಂತಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು. ಅಕ್ಬರ ಪ್ರಕಾಶನ ಹಾಗೂ ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳೂ ಇದ್ದವು. ನಿಸಾರ್‌ ಮತ್ತು ನಾಡಿಗರು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ 
ಮಿತ್ರರಾದ್ದರಿಂದ ನೆಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು. ನೋಡಿ, 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿ ಪುಳಕಿತಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದೆ. ಕವಿತೆ ಪ್ರಕಟವಾದರೆ 
ನಾನೊಬ್ಬ ಕವಿ ಎಂಬ ಕೋಡು ಮೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಆಗ ತಿಳಿಯಿತು. 


ಅದು ನವ್ಯದ ಕಾಲ. ನವ್ಯ ಕವಿತೆಗಳ ಮುಂದೆ ನಾನು ಬರೆಯುತ ದ 


ಟು ವ್‌ 
ಪ್ರಾಸಬದ್ಧ ರಚನೆಗಳು ಕಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸಿ ನಾನು ಕಂಗಾಲಾಗಿದೆ. ನವ 
1 ಎ ವ 
ರಾ ಹ ಅ ಎ. ದಿ ಗಾ 
ಕಾವ್ಶ್ಕ ಅರ್ಥವಾ ಾ2ಗದಿದ್ದರೂ ಹಾಗೆ ಹೆ ದರೆ ಪೆ ಪೆದ್ದ ಅನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಯ! ಹಟ 
ಹ ಕ್ರಾ ತೈ & ಕ್ಮ 
ಉಡಿದು ನವ್ಯ ಕವನಗಳನು ನ್ನು. ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಒದ ತ್ತಿದೆ ಅಡಿಗರ ಪುಷ 


ಕವಿಯ ಪರಾಕು. ನಹರೂ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮುಂತಾದ ವಿಡ 
ಕವನಗಳು. ನಿಸಾರರ ಕವಿತೆಗಳು ಆಗ ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಿದ ... ಅವುಗಳನು 
ಎಚ್‌. ಡುಂಡಿರಾಜ್‌ ಮ್ಯಾನೇಜರ್‌. ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ ಬ್ಯಾಂಕ್‌. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ರೋಡ್‌. 


೯೧ 
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ಅನುಕರಿಸಿ ನಾನು ಕೆಲವು `ನವ್ಯ' ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆದೆನಾದರೂ ಸಂಪಾದಕರು 


ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಲಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಕವನಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದ್ದರಿಂದ 
ಮೀಸೆ ಮೂಡಿದ ಮೇಲೂ ಮಕ್ಕಳ ಕವನಗಳನ್ನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕೃಷಿ ವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಕಲಿಯುವ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನ್ನೊಳಗಿನ ಕವಿ 
, ಸುಮ್ಮನಿರಲಿಲ್ಲ... ಕಾಲೇಜಿನ ಕುಂದು ಕೊರತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಕೆಲವು 
ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಬರೆದ ಲಾವಣಿಗಳು ಅಣಕವಾಡುಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ವೃಂದದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪಾರ ಜನಪ್ರಿಯತೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟವು. ಮಿತ್ರರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 


ಕೈ ಬರಹದ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ. 
ನನ್ನ ನವ್ಯ ಕವನಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಂಡು. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದ 
ಸಂಪಾದಕರ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡೆ! 


ತ್ರ 


1978ರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾತಕೋತ್ಕರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಧಾರವಾಡಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಬಂಡಾಯ 
ಕಾವ್ಯದ ಗಾಳಿ ಜೋರಾಗಿತ್ತು. ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌, ಕಾಳೇಗೌಡ ನಾಗವಾರ 
ಮುಂತಾದವರು ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದರು. 
ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ `ಇಕ್ರಾಲಾ, ಒದೀರ್ಲಾ' ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳಿಂದಾಗಿ. ನವ್ಯ 
ಕಾವ್ಕ ಬರೆಯಲಾಗದೆ ಇರುವುದು ಅಪರಾಧವಲ್ಲ ಎಂದು ನನ್ನೊಳಗಿನ ಯುವ 
ಕವಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿ ಕೊಂಚ ಧೈರ್ಯ ಬಂತು. ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಮತ್ತು `ಸಮುದಾಯ'ದ ಗೆಳೆಯರ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಎಡಪಂಧೀಯ ವಿಚಾರಧಾರೆ 
ನನ್ನನ್ನು . ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 'ಭಟ್ಟ' ಎಂಬ ಬಾಲಂಗೋಚಿ 
ಕಳಚಿಕೊಂಡು. ನಾನೂ ಬಂಡಾಯ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲು ಪೆನ್ನು ಮಸೆಯತೊಡಗಿದೆ. 
ಕೃಷಿಕಾಲೇಜಿನ ಹಂಗಾಮಿ ನೌಕರರು. ಕೃಷಿ ಕಾರ್ಮಿಕರು ಮುಷ್ಕರ ಹೂಡಿದಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ಬೆಂಬಲ ಸೂಚಿಸಿ ಒಂದು ಕವಿತೆ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ 
ಕಾಲೇಜಿನ ನೋಟೀಸು ಬೋರ್ಡಿನಲ್ಲಿ ಅಂಟಿಸಿ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಎಂಬಂತೆ 
ಬೀಗಿದ ನೆನಪು ಇನ್ನೂ ಹಸಿರಾಗಿದೆ. 


1 


1 


1980ರಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನೌಕರಿ ಹಿಡಿದು ಮಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋದ ನಂತರ ನನ್ನ 
ಎಡಪಂಥೀಯ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಕೊಂಚ ತಣ್ಣ ಗಾಯಿತಾದರೂ ಕಾವ್ಯಧಾರೆ ಯಾಕೋ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ವಾಪಾಸು 
ಬಂದರೆ ಮರಳಿಯತ್ನವ ಮಾಡು ಎಂಬಂತೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ಪ್ರಕಟವಾದದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವನ: ಎಲ್ಲೂ ಪ್ರಕಟವಾಗದ್ದು ಕೆಟ್ಟ ಕವನ ಎಂಬುದು 
ಆಗ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು! ಇದೇ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತ ಕವನಗಳ ಒ ದ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದೆ... ಅದಕ್ಕೆ 1982ರ `ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲು ಕಾವ್ಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 


3 
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ಟು 


ರಿ 
ವ್ಯ 
ಬಂದಾಗ ನನಗೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಖುಷಿಯಾಗಿತ್ತು ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ನಾನು ಕವಿಯಾದೆ 


ಇ 
ಆಂ" 
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ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೩ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ರ್ಗ೯೮ 
ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು. 


ಮೊದಲ ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ ಗೌರವ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳೂರಿನ ಹೊರಗಿರುವ 
ಕವಿಗಳ ನೇರ ಪರಿಚಯ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗಿನ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನ ನ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಚಿಂತನೆ ಮತ್ತು ನಾನು ಓದಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿತ್ತು. 1984ರ ನಂತರ 
ಕವಿಗೋಷ್ಠಿ. ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ಎಚ್‌.ಎಸ್‌.ವಿ. 
ನಾಡಿಗ್‌. ಚೊಕ್ಕಾಡಿ. ಕಿ.ರಂ. ಚೆನ್ನಂಗೋಡ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಸಂಪರ್ಕ ಲಭಿಸಿತು. 
ಅವರೊಂದಿಗಿನ ಮಾತುಕತೆ, ಚರ್ಚೆ ಕಾವ್ಯದ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯ ಬ [ನಾನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ನವ್ಯವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಕ ಪರಂಪರೆಯ ವಿವಿಧ 
ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಉತ್ತಮ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 


78ರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರು `ಜೀವವಿರೋಧಿ ಕವಿ' ಎಂದು ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ 
ಹೇಳಿದಾಗ ತ ನಾನು, 84ರಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರು `ಪ್ರಪಂಚದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕವಿ 
ದು ಕಿ.ರಂ. ನಾಗರಾಜ್‌ ಸೋದಾಹರಣೆವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಅಡಿಗರನ್ನು 
ಓದತೊಡಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಇಬ್ಬರು ನಾಗರಾಜರಿಗೂ ಅವರ ಹಿಂದಿರುವ ಇನ್ನೂ 


ಸ 
ಅನೇಕ ಗ ದ್‌ ತಾ ಜನ ಕಾವ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 


ಇವೆಲ್ಲ ಹಳೆಯ ಕತೆ. ಇಂದು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಹಾ 
ಸಂದರ್ಭಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚ್‌ ಹೊಡಗಿದರೆ ಅದೇ 2 
ಪ್ರಬಂಧವಾಗಬಹುದು. ಪುಟಗಳ ಮಿತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಟಿಪ್ಪಣೆಗಳ ಮೂ 


ಹ 

2 

ಲ 

೧ 
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ನನ್ನ ಒಂದು ಕವನ ಹಾಗೂ ಸಂಕಲನದ ಹೆಸರು `ನನ್ನ ಕವಿತೆ ನನ್ನ ಹಾಗೆ". 
ರ 


ನಾವಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯರೇ ಆದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅವನದೇ ಆದ ಸ್ತಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವಿದೆ. ಕವಿತೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ವಂತಿಕಯೆ ಛಾಪು ಇರು ಬೇಕು. ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ. ಹೇಳುವ 
ಎಚಾರದಲ್ಲಿ, ಅದಾಗದಿದ್ದರೆ: ಕಡೇಪಕ್ಷ ಕವಿತೆ ಕಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ 


ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕ ಮತ್ತು ಹಂಬಲ. 


ಹವ್ಗಾಸಿ ನಟನಾಗಿ, ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿ ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದು 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಸರಳವಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಕವಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲ 
ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಯಾಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನೂ ಎಲ್ಲರಂತೆ ಉಪ್ಪು ಹುಳಿ ಖಾರ 
ತಿನ್ನುವ ಮನುಷ್ಯ `ಕವಿಯಿದ್ದಾನೆ ಎಲ್ಲರ ಹಾಗೆ ಕವಿಗಳಿರೋದೆ ಹಾಗೆ' ಎಂಬ 


ತಿರುಮಲೇಶರ ಕವನದ ಸಾಲು ನನಗೆ ಆಗಾಗ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯ ಬದುಕಿನ ಒಂದು ಭಾಗ ಆದರೆ ಬದುಕಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ದಲ್ಲ. ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮೆನೇಜರ್‌ ಆಗಿ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಗಂಡನಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಪ್ಪ 
ನಾಗಿ. ಮಾರ್ಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಗಿರಾಕಿಯಾಗಿ ನಾನಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ನಡುವೆ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಾಗ ಕವಿಯಾಗಿ ನಾನು ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಕವಿತೆಯಿಂದ ಕ್ರಾಂತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ಬಹುಶಃ ಈಗ ಯಾರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ. ಕವಿತೆ ಪ್ರತಿಗಾಮಿಯಾಗಿರಬಾರದು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ? : 


ಹೇಳಬಹುದಾದ್ದು ಇನ್ನೂ ಇದೆ. ಆದರೆ "ತನ್ನ ಕುಚಗಳ ತಾನೆ ಮಿಡಿವುದು 
ಹೆ ಠ್ಲೆಗೇನು ಸುಖ?” ಎಂಬ ಸುಭಾಷಿತ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಛು 


೯೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ರ್ಗ೯೮ 


ಎದುರು-ಬದರು (ಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ) 
ಲೇ: ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅಗಸನಕಟ್ಟೆ 
ಪ್ರ: ಅಲ್ಲಮ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಪು: 96, ಬೆಲೆ: ರೂ.35/- 
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1 ತ್ರಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಜಾ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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ಮೊದಲನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ `ಬಂಡಾಯ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ 
`ಮೊಕಾಶಿ ಪುಣೇಕರರ ಕಥೆಗಳು" `'ಚಂಪಾ ಅವರ ಕೃತಿಗಳು: ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲೇಖನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಗಸನಕಟೆ ಯವರ ಈ ಸಾಹಿತ ವಿಮರ್ಶೆಯ 
ಖನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಗಸನಕಟ್ಟೆ ಕ್ವಯವರ ಪ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಲೇ ೇಖನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಒಳನೋಟಗಳ ಕೊರತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ತೌಲನಿಕ ವಿವೇಚನೆ ಹಾಗೂ 


ಎ 


ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ ಕ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯ ಹಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಬರಹಗಳು 


2 


ನಿಂತು ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ದ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹವಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಕ್ರಮ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಹೊರಡದೆ ಮೇಲು 
ಪದರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿಗಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಲಿ ಸಾಧಿಸಲಾರದ ನು 

ಕ! 
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`ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ದೇವನೂರು. ಚಂಪಾ ಹಾಗೂ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ ಇವರೊಡನೆ 
ದ ಸಂದರ್ಶನಗಳು ಪ್ರಮುಖ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ-ದಾಖಲೆಗಳಾಗಿವೆ.. ಪ್ರಹ್ಲಾದ 
ಎತ್ತುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಗಂಬೀರವಾಗಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಯ ಚರ್ಚೆಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಾಮಾಜಿಕ- 
ಸಂದರ್ಭದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. ನೇರವಾಗಿವೆ ಹಾಗೂ ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿವೆ. ನಮ್ಮ ಸಮಕಾಲೀನ ಲೇಖಕರ ಒಳಗನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡಲು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. 


ಅ ಡೆ 


``ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆ?” ಎಂದು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರಿಗೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ವ ನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಉತ್ತರವೂ ಅಷ್ಟೇ 


ಐ 

ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ನವೃಸಾಹಿತ್ತದ ಬಗೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ. ಬಗೆಗೆ ಹಾಗೂ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
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ಬಗೆಗೆ ನಡೆಯುವ ಇಲ್ಲಿ: ಚರ್ಚೆ ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವನೂರು ಮಹಾದೇವರಡನೆ ನಡೆಸಿದ 
ಸಂದರ್ಶನ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಫೋರ್ಡ್‌ಸ್ಕಾಲರ್‌ಷಿಪ್‌ಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಅವರಿಂದ 
ಪ್ರೆಸ್ಸುಮಾಡುವ ಯೋಚನಯಿತ್ತು. ಸೂಪ ಸಂಘರ್ಷ ಸಮಿತಿಯವ 
ನಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅಳುಕಿದೆ` ಎಂದು ಮಹಾದೇವ ಕೊಡುವ ಉತ್ತರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅವರು ಚಂಪಾ ಅವರಿಗೆ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ 
ತ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. "`ಅದ್ಭುತವೆಂಬಂತೆ ಮಾತಾಡುವ 
ಲೋಹಿಯಾವಾದಿಗಳು ಆಚರಣೆ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಳಿದಾಗ ಭಾರಿ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
`ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ ಚಂಪಾ ಕೊಡುವ ತ್ತ ಶ್ರರವೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ 


ಟು 
ಸಂಬಧಿಸಿದಂತೆ. ಮಹಾಚೈತ್ರ: ಈ ವೂ ಸತಕಾಂ! ನಡೆಸಿದ 
ಸಂ 
“೦ 


ದರ್ಶನವೂ ಗಮನಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿ.ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಹಾಗೂ ಆಚಾರ್ಯ ರಜನೀಶ್‌ ಅವರು 


೧ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. 


ಮೂರನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ ಚಿಂತನಲೇಖಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿವೆಯಾದರೂ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
್ಮಾ 


ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಜನಪರವಾದ ಕಾಳಜಿಗಳು 
ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. : ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೃತಿ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ 


ಡಾ. ಬಸವರಾಜು ಸಬರದ 
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ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ಅವರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಕಾಳಜಿಗಳು 
1. ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 1993 ಬೆಲೆ:ರೂ 20/- 
2. ಪುನರ್‌ ಮೌಲ್ಯೀಕರಣ 1998 ಬೆಲೆ ರೂ 40/- 


ಲೇ: ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ಪ್ರಕಾಶನ: ಪುಸ್ತಕಮನೆ ಶೂಪಿ, 11 ತಿಟ್ಟರಸ್ತೆ 
1ನೇ ವಿಭಾಗ ರಾಜಾಜಿನಗರ ಬೆಂಗಳೂರು . 560010 


`ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ' ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ವಿರಳರಾದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಚಿಂತಕರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು... ಪರ್ಯಾಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಹುಡುಗಾಟದಲ್ಲಿ ಸದಾಜಾಗೃತರಾಗಿರುವ 
ಅವರ ತೀಕ್ಕೃಮತಿಯಿಂದ ನಾಡಿನ ಯಾವ ಮುಖ್ಯ ವಎದ್ಯಾಮಾನಗಳೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ... ಅಂಥ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಗತಿಪರತೆಯ, 
ಸಮಾಜವಾದಿತ್ವದ ಮುಖವಾಡ ಧರಿಸಿ ವರ್ಗ-ವರ್ಣಗಳ ಸ್ವಹಿತ ರಕ್ಷಕ ಬುದ್ದಿ 
ಜೀವಿಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಉರಿದೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹಿಂದೆ ಸಮ 
ಧಾನ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೇರಣ ಸಾತ್ವಿಕ ಕೋಪ ಮತ್ತು 
ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹುಡುಕಾಟದ ತಳಮಳ ಮತ್ತು ಬರಗೂರರು ಹೇಳುವಂತೆ 
ಎದುರಾಗುವ `ಆತಂಕ'ಮತ್ತು ಸಂಕಟಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 

_ 'ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಲೇಖನಗಳಿದ್ದಾವೆ. ಮತ್ತು ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕುರಿತು ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪನವರ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಮತ್ತು 
ಮೌಲಿಕವಾದ ಒಂದು ಬರಹವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇ ಲೇಖನವೇ “ಪರ್ಯಾಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ.” ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ನಿರ್ವಚನೆ ಮಾಡುವುದರ ಹಿಂದೆ 
ಇರಬಹುದಾದ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹ ಅಂದರೆ ವರ್ಗ ಮತ್ತು ವರ್ಣಗಳ ಹಿತಾಸಕ್ತಿ ಆಗ್ರಹಗಳ 
ಕುರಿತು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಒಳನೋಟಗಳುಂಟು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
`ಹೀಗಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕತಿ ಎಂದೊಡನೆ ಆರ್ಯ-ವೈದಿಕ-ಹಿಂದೂ ಶಿಷ್ಟ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕಲರವವೇ ಕೇ ಸೀತಲ್ಲದೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ವಲಸೆಬಂದು ನಿಂತ ಮುಸ್ಲಿಂ, 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಕುರುಹು ಹೊಳೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಜಾನಪದ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ಪುರಾವೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಶೋಷಣಿಯ ಒತ್ತಡದಲ್ಲೇ ಪರ್ಯಾಯಸಂಸ್ಟ ತಿ ಬಂಡೆಯ 
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ಕೆಳಗೇ ಚಿಗುರೊಡೆಯುವಂತೆ' ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂಬ ನಿಲುವೂ 

ದೃವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 12ನೇ ಶತಮಾನ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ಮದ ನಡೆದ ಪ್ರತೀಕಾರತ್ಮಕವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಸರ್ವಗ್ರಾಹಿ 
ತಾತ್ವಿಕತೆ ಇಲ್ಲದ್ದರ ಅರಿವಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಹುಡುಕಾಟ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕುರಿತು ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರಿವೂಟು. ಅವರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ: 
“ಮೊದಲು ವರ್ಣವನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕು. ಆ ಮೂಲಕ ಇರುವ ಕೀಳರಿಮೆ 
ಹಾಗೂ ಮೇಲರಿಮೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಹಾಕಿ ಮಾನವ ಸಮಾಜದ ನೆಲೆಗೆ ಇಬ್ಬರನ್ನು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನಂತರದ್ದು ವರ್ಗಭೇದ. ಎಲ್ಲ ಜಾತಿ 
ಮತಗಳವರಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಬಡವ ಶ್ರೀಮಂತರೆಂಬ ಕೋಟಾಗಳನ್ನು 
ಕೆಡವಿ. ಬದುಕಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೆನಿಸುವ ಸಮಾನತೆಯ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ''. 


ಎರಡನೇ ಬರಹದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಗ್ರಮಾನ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಕ್ತಾ ರರೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು "ಪುರೋಹಿತಶಾಹಿ ವಕಾಲ'ತನ್ನು ಬಯಲು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಾಗಿ ಬರಹಗಾರರು ಡಿ. ವಿ.ಜಿ. ಅವರದೇ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದ 
ಪುರಾವೆಗಳನ್ನು ಬದಗೆಸಿತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯರ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನುಣುಚಿ ಹೋಗಬಹುದಾದ 
ನುಣ್ಣನೆಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ಕ್ಬಕಿರಣ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


“ಕುವೆಪು.ವೆ ೈಚಾರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವೀಯ ಗುಣಗಳು' ಎಂಬ ಬರಹದಲ್ಲಿ 
ಕುವೆಂಪು ॥ ಬೆಳೆದುಬ ೦ದ ವಾತ್ಸಾನಶ ಅವರು ಆಗಿನ ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗೇ ಏವರಿಸಿ "ಶೂದ್ರ 
ಹಾಗೂ ಅಸ್ತ್ರ ಶ್ಯ ಜನಾಂಗದ ದನಿಯಾಗಿ ಕಲಾವಿದ ಕುವೆಂಪು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದೇ 
ಸಃ ಯುಗದ "ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು “ಎಂದು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವ 

ರಿಹರಪ್ರಿಯ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ವೈಚಾರಿಕ ನಿಲುವಿನ ಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ರ ಸೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು ಅಂಶಿಕವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಅಂದರೆ ಲೇಖಕರು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಯಮದಿಂದ ವಶ ೇಷಿಸದೆ ಅವಸರದ 
ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. "ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನ. ಅದು. "ಯಾವುದೇ ಆಶಯ 
ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲ ಇದ್ದರೂ ಮೂಲತಃ ಚಿನ್ನವೇ. ಇವತ್ತಿಗೆ-ಕಾಲಕ್ಕೆ-ತಕ್ಕ ಒಡವೆಗಳ 
ನ್ನಾ ಖೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಜಾಣ್ಮೆಯಿದೆ ಜೃ ನಂಬಿದವರು” 
ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾಕಕ್ಕೆ ಅವರು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ : ಬರುವಾಗಿನ ಲೇಖಕರ 
ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಾಮಾಜಿಕತೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿರ್ಣಯ ಅವರೇ 
ಲೇಖನದ ಹಿಂದಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿದ ವಿಥ ಧಾನಕ್ಕೆ ಎರುದ್ದ ವಾಗಿದೆ. ಕುವೆಂಪು 
ಹೇಳಿರುವುದು 'ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನ ಎಂದಲ್ಲ. ಒಂದಿನದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆ 


೯೮ 
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ಇಂದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹಾಗೇ ಒಗೆದು ಬಿಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಒಡವೆ ಸೇರದಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಇಂದಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಗೆ ತಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಾ ರಚಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. ಯಾವ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿಯೂ ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ವನ್ನು ಕುಟ್ಟಿ ಹುಡಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾಶ ಚಾ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದುದನ್ನು 

ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಕೊಡುಕೊಳುವಾಗಿದೆ. ಇಷ್ಟಾ ಗಯಾ. 
ಕುವೆಂಪು ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿತಿಗಳು ಇದ್ದೇ ಇವೆ. ಇಂಥ ಮಿತಿಗೆ ಲೇಖಕರೂ 
ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆನ್ನಲು ಇದೇ ಪುಸ್ತಕದ ಜೈನಧರ್ಮ ಜೈನೇತರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ 

ಇದೆ... "ಬಹುಶಃ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಈ ಣ್‌ ರ್ಮಾ ಬ್‌ 
ನಡುವೆ ಧವಳ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾವ ರಕ್ಷಣೆ ಣು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ನೆಮ್ಮ ದಿಯನ್ನು ಕರುಣಿಸುವರು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾದುನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಅಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ನಂಬಿಕೆ ಪಟ್ಟ ಭದ್ರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಸಲ್ಲುವ ಸಂಭವವನ್ನು ಅಲ್ಲ ಗೆಳೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಚಳವಳಿಗಳು, ಕನಕದಾಸ, ಇನ್ನಿತರ ಬರಹಗಳು ಕೂಡ ಲೇಖಕರ ಎಡ 
ಪಂಥೀಯ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಕಾಳಜಿಗೆ ಸ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 


"ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದಿಂದ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ಪಾಠ ಕಲಿತ ದಲಿತರು. ಅಂಬೇಡ್ಕರ, 
ಜೋತಿಬಾ ಪೂಲೆ, ಇವಿ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ನಾಯಕರ್‌ ಪೆರಿಯಾರ್‌, ದಲಿತ 
ಪ್ಯಾಂಥರ್ಸ್‌ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಜೀವನ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ “ಚಳುವಳಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು ಸಂಘ ಟತರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ: ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಸಮಾನತೆಗಾಗಿ 
ಹೋರಾಟ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜ ಜಕೀಯ ಆರ್ಥಿಕ, ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುವೃಸ್ಥಿತ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹಾಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ದಿನವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದುಕಡೆ "ದೌರ್ಜನ್ಯ ಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸಮಗ್ರ 
ಬದಲಾವಣೆಯ *ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸ ಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಮೂಲಕ 
ಮಾನವ ಸಮಾಜ ನಿರ್ಮಾಣ ನೆಲೆಗೊಳ 'ಬೇಕಾಗಿದೆ`` 


ಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಲೇಖಕರು ಬರುತಿ ಶರುವುದು ಅವರು ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ 
ಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಾತ್ವಿಕ ನಿಲುವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಇದೇ ಲ ಖಕರ 
ಹಿಂದಿನ ಪುಸ್ತಕ` ಬಂಡಾಯ ಮನೋಧರ್ಮ” ದಲ್ಲಿ ಯ `ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಲೋಹಿಯಾ, 

ಅಂಬೇಡ್ಕರ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯ ಮನೋಧರ್ಮ ೯ದ”` ಮುಂದುವರಿಕೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. 
ಪುನರ್‌ ಮೌಲಿ ಬೇಕರಣ 


``ಪುನರ್‌ ಮೌಲ್ವಿ ಕರಣ” ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರ ವೈಚಾರಿಕ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮಹತ್ವದ ಘಟ್ಟ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಹರಿಹ ಹರಪ್ರಿಯರ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪರ್ಯಾಯ 


೯೯ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ`` ನಿಲುವಿನಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ರಭಸದಿಂದ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ನಡೆದ ದಾರಿಯ ಮದ್ಯೆ ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತು 
ತನ್ನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹಿಂಜಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಅವರ ಸಾಗುದಾರಿಯ ಮರುಪರಿಶೀಲನೆ ಅಥವಾ ಪುನರ್‌ ಮೌಲ್ಯೀಕರಣ. 


ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಊರುಗೋಲನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನಡೆಯುವವರಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ನಡೆದರೂ ತನ್ನ ಊರುಗೋಲಿನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯ 
ಪಡಬಹುದಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ಜಾಗೃತವಾಗೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವವರು ಆದ್ದರಿಂದ 
“ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಾಗಲಿ. ಅದರ “ಪುನರ್‌ಮೌಲ್ಯ'ಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅವರು ತನ್ನ ಖಾಸಾ ಅನುಭವದ ಜ್ವಲಂತ ಬೆಳಕನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬಿಸಿದವರು. ಅವರು ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ : ' 


“ಎಂದಿನಂತೆ ಕಳೆದ ವರ್ಷವೂ ಒಂದು ದಲಿತರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಸಂಪನ್ಮೂಲ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲಿ "ಕೊನೆಯ ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರ ಜೊತೆ ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಓದಿ 
ಕೊಂಡ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಗಿಣಿ ಮಾತ್ರ... ದಲಿತರಿಗೆ ಅಂತಹವರ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಇಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ ತೀರ್ಮಾನ ಘೋಷಿಸಿದಾಗ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಬದುಕಿ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು... ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಳಚಿಕೊಂಡ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಒಗ್ಗ ಲಾರದಷ್ಟು ಮೈಮನಸ್ಸುಗಳು ಭಾರವಾಗಿದ್ದವು. ಕೊನೆಗೆ ಅಂತೂ ನಾನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾಕಕ್ಕೆ ಬಂದೆ... ಜನಿವಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಸಮಸ್ತ ಯಣಭಾರವನ್ನು ಅಪ್ಪನ ಶವಸಂಸ್ಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. 
ಬದುಕಿರುವ ಅವ್ವ, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೊಂದಿಗೆ ಬದುಕ ಬಯಸಿ ಹೊರಟಿರುವೆ 
ದಲಿತರಿಗೆ ನಾವು ಮಿತ್ರರೊ ಶತ್ರೂಗಳೊ ಅವರೇ ಈಗ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು” 


ಇನ್ನೊಂದು ಅನುಭವ, ಬಾಬ್ರಿ ಮಸೀದಿಯನ್ನು ಬೀಳಿಸಿದಾಗಿನದು. 


`ನನ್ನ ಸಮೀಪದ ದಲಿತ ಮುಂದಾಳು ಬಾಬ್ರಿ ಮಸೀದಿ ಹೊಡೆದದ್ದು 
ಪೂರಾತಪ್ಪು ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ಕ್ಚತ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮೇಲುವರ್ಗದ ಬಿ.ಜೆ.ಪಿ 
ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ನವರು ತಮ್ಮವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಭಾವನಾತ್ಮಕ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದೇಶದ ಕೆಳವರ್ಗದವರನ್ನು ಶೋಷಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಂಬ ಗಾಬರಿ ಭಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು... ಎಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮ ಶೂದ್ರ. 
ದಲಿತ ಎಂದು ತಿಳಿಯದ. ಪರಿಗಣಿಸದ ಈ ಗೆಳೆಯರು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವಾರಸುದಾರರು ಎಂಬಂತೆ ಹೊರಡುವ ಮೂಲಕ, ಇವತ್ತಲ್ಲ ನಾಳೆ ಇವರೂ 
ಬಿ.ಜೆ.ಪಿ. ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಆಗಿ ಬಿಡಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ದಿಗಿಲಾಯಿತು.`` 


ಈ ದಿಗಿಲು ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಲ್ಲ.. ಅವರ ಸಾರ್ವಜನಿಕತೆಗೆ ನಾಡಿನ 


೧೦೦ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ರ್ಗ೯೮ 


ಖ್ಯಾತ ಚಿಂತಕ ಚಂಪಾ ಅವರ ಅಂಬೋಣದ ಆಧಾರವಿದೆ. ಚಂಪಾ ಹೇಳಿದ್ದು 
ನಂತರ "ಕಾರವಾರ ಬಳಿಯ ದೇವಜಾಗ ಬೀಚಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಹಿಂದ 
ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂವಾದ ಗೋಷಿ ಹ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಈ ಧಾಟಿಯ ವಾದಗಳು 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಿಳಾ ಲೋಕ, ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಲೋಕ; ಮತ್ತು ದಲಿತ 
ಲೋಕಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಲೋಕಗಳೇ. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ಆದರೆ 
ನಾವು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ಒಂದು. ಮಿನಿಟು ನನಗೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ, 
ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಅನನ್ಯತೆ, ಅನನ್ಯತೆಯಿಂದಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ 
ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಶ್ರೇಣೀಕರಣವೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ. ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಬರುತಲಿಹೆವು ಎಂಬ ಘೋಷಣೆ ಹಾಕುತ್ತ `ದಾರಿಬಿಡಿ' 
ಎಂದು ಜಬರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದದು? ಈಗ ನಮ್ಮ ಪಯಣ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ? ಇತಿಹಾಸದ 
ಚಲನೆ. ಎಂಬುದು ಬಂದೆಯೋ ಮುಂದೆಯೋ? 


(ಸಂಕ್ರಮಣ ದಲಿತ ಬಂಡಾಯ: ಒಂದು ಮುನ್ನೋಟ ಫೆಬ್ರವರಿ 
1997) 


ಅಂ 


ರ್ನಾಯ ಸಂಸ ಬೃತಿ'ಯ ಬಗೆಗಿನ ಬರಹ ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಡ್‌. ಸಿದ ಪ್ಯಾರಾವನ್ನು ನೋಡಿ. ಅಲ್ಲಿ ಒ ೦ದು ನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ಹೊರಟ 
ಬರಹಗಾರನ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರದ ಅನುಭವ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಶಾಕ್‌ನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು. : ಆದರೆ ಇವರಿಂದ ಅವರು ವಿಮುಖರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಅಂಶವಾಗಿದೆ. “ಶೂದ್ರರೂ ದಲಿತರೂ ಬಿಜೆಪಿ/ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌ಗಳೇ 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದು ನನ್ನಂಥಹವನ ನೆಲೆ ಆಗಲೇಬೇಕೆಂದು ನಾನು 


ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ” ಎನ್ನುವುದೇ ಆ ನಿರ್ಧಾರ. 


೯ 


ಇದೇ ಬರಹದ ಮುಂದುವರಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಮಣ ಫೆಬ್ರವರಿ 1998ರ 

೦ಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ.ಆರ್‌. ದುರ್ಗಾದಾಸರು ಬರೆದ “ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದಲಿತ 
ತ ಮತ್ತು ಎನ್ಯಾಸ' ಲೇಖನವನ್ನು ಇದೇ ರೀತಿ ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌. ಮನೋಭಾವದ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಲೆ ಷಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಆ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಮಿತಿ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ವಸ್ತು ಆಧಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸ ಬೇಕಿತ ಕಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ 
ಆದರೆ ಅದು ನಿಶ್ಠ ಶಯವಾಗಿ  ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಎಸ್‌/ಬಿಜೆಪಿ ನೆಲೆಯಿಂದ. ಹೊರಟಿದ್ದಲ್ಲ 
ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ಚಂಪಾ ಅವರ ಲೇಖನದ ಭಾಗದಿಂದ 
ಹ ಉದ್ದ ರಣ -ಕೂಡ ಜಾಗ ತಪ್ಪಿ ರ್‌ ಡಾ ಪ್ಲೇಸ್ಡ 


ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ತುಂಬ ಜಾಗ್ರತವಾದುದು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದು ಶೋಷಿತಪರವಾದ ತಳಮಳಕೊ 'ಳಗಾಗಿ ಕಾವುಗೊಂಡುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ ಸ್ವಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯ ಭಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲೂ 


೧೦೧ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆ ೦ಬರ್‌- ಅಕ್ಟೊ ೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ. ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌, 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರತೇಜಸಿ, ಮಾಸ್ತಿಗಳಂಥ ಘಟಾನುಘಟಿಗಳೂ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆ ಎಡ ಪಂಥೀಯರೇ ಆಗಿರುವ ಬರಗೂರು, ಚಂಪಾಕೂಡ ಹೊರಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. 


``ಜಗಲಿ ಹಿತ್ತಲು ಮತ್ತು ಮುನ್ನೋಟಗಳ ಶೋಧನೆ” ಎಂಬ ಬರಹದಲ್ಲಿ 
(ಇದು ಯು.ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಲೇಖನ) ಹರಿಹರಪ್ರಿಯರು 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ `ಹಿತ್ತಲು ಜಗಲಿ' ಅನುಭವದ ಕುರಿತು ತೀವ್ರವಾದ ವಿಡಂಬನೆ 
ಮುಂಖಾಂತರ ಅಲ್ಲಿಯ ನಯವಂಚಕತನವನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅದೊಂದು ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇದೆಯೇ ಹೊರತು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥವುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಸಿಟ್ಟು ಮತ್ತು ಗೇಲಿಯಿಂದ ಬಯಲು ಮಾಡುವುದು 
ಅಷ್ಟು ಗಟ್ಟುಮುಟ್ಟಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಆದರೆ ಅವರ `ಮಾಸ್ತಿಸಂವೇದನೆ: ಎಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ' ಟೊಳ್ಳು' 
ಎಂಬ ಬರಹದಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತಿಯವರ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯ ಹಿಂದಿರುವ ವರ್ಣದ ಪಕ್ಚಪಾತದ 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನದ ಸಜ್ಜನಿಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಸಮಾನತೆ 
(ಜಾತಿಭಾವ)ಯನ್ನು ತರ್ಕಬದ್ದವಾಗಿ ಮತ್ತು. ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರೂಪಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾಸ್ತಿಯವರನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಕುರ್ತುಕೋಟಿ. ರಾಜೇಂದ್ರಚೆನ್ನಿ. 
ಎಂ.ಜಿ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಜಿ.ಎಚ್‌. ನಾಯಕ ಮೊದಲಾದವರ . ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿಯೇ: ವಿಷಯ ಮುಂಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತನಗೆ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ 
ವಿಮರ್ಶೆತಿಳಿಯದು ಎಂದೋ ಆಗದು ಎಂದೋ ಅಂದುಕೊಂಡ ಲೇಖಕ ಇಲ್ಲಿ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಹುಶಃ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅವರು ಬೇಸರ 
ಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆನೋ: ಯಾಕೆಂದರೆ ಬೇಕೆಂತಲೇ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಎನ್ನುವ ಬರಹದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದವರು ಅವರು. 


“ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮೊದಲನೇ ಬರಹವೇ ಹೇಗೆ' ಪರ್ಯಾಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಜೂಜು ಬರಹವೊ ಇಲ್ಲಿಯೂ `ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಪರ್ಯಾಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣ: ಸಧ್ಯದ. ತೊಡಕುಗಳು” ಎಂಬುದು ಜೂದಲ ಬರಹವಾಗಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರು ಹಲವು ಹತ್ತು ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖ್ಯಾತ ನಾಟಕಕಾರ 
ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶರ' "ಮಹಾಚೈತ್ರ' ನಾಟಕವನ್ನು ಪಠ್ಯ ಬಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಿ ' 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಜನತಾದಳ ಸರಕಾರ ಹಿಂದೆ. ಪಡೆದದ್ದು. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಯು.ಆರ್‌. 

ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಜ್ಲಾನಪೀಠ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದ ದ್ದು. ದಲಿತ ಕವಿ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ಎಧಾನ ಸಸಿ ನಾಮಕರಣ ಗೊಂಡಿದ್ದು. ಧೀಮಂತ ೫ ಚಾತಕರೆಂದು 
ಹೆಸರಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ತೇಜಸ್ವಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಸದೇ ಇದ್ದುದು ಮುಕ್ತ ಮಾರು 
ಕಟ್ಟೆಯ ಅರ್ಥಿಕ ನೀತಿ : ಟ್‌ “ಹಲವಾರು ಘಟನೆಗಳ ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಗೆ ತೊಡಕಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಚ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಇದೇ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 


೧೦೨ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಎರಡು ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿಮರ್ಶಕ ಡಿ.ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ 
ಅವರ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಗೊಂಡ 'ಅಕ್ಬರ ಚಿಂತನ' ' ಮೂಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ 
ಬಗೆಗೊ ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮುಖ್ಯ ಚಿಂತಕ ಸಾಹಿತಿ ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪನವರ 
ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶನಗೊಂಡ `ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿ' ಮಾಲೆಯ ಕುರಿತೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
“ಇದ್ದಲ್ಲೇ ಇರುವ ವರ್ಗ-ವರ್ಣ ಊಳಿಗಮಾನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ "ಅಕ್ಬರ ಚಿಂತನೆ ಯದು. 
ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಬೆಂಡೋ ಜಾ ಆಗಿ ತೇಲಲೀಯದು 
ಮುಳುಗಲೀಯದು ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸವಾಲಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ `ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿ'ಯ 
ಬಗ್ಗೆ “ಆಳುವ ಒಂದು ಸರಕಾರದ ಕೊಡುಗೆಯೂ ಬರಗೂರು ರಾಮಚಂದ್ರಪ್ಪನವರ 
ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಸ್ಕೃ ತಿ. ಅಧ್ಯಯನ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ದಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜ್‌ ಪರ್ಯಾಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನೆಲೆಯಿಂದ 
. ಹೊರಮೂಡಿರುವ `ಅಕ್ರಮ ಸಂತಾನ'.. ಹ್‌ ಕೃತಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಒಳಮೂಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲ ಕೃತಿಗಳನ್ನು, ಸೃ ಷ್ಟಿಶೀಲರನ್ನು ಸುಲಿದು 
ನಾಶಮಾಡುವ ಈ ಉಪಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯ ಅಧ್ಯ ಯನ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಅಪಾಯವೇ ಸರಿ “ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ತಕೆಯು ಸಂಗತಿಗಳ ತಳಮಟ್ಟದ 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಬೇಕು, ಹೀಗೆ ಶರಾಹೊಡೆಯುವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕಟಣೆಗಳು ಈ ಕಾಲದ ಎರಡು ಮಹತ್ವದ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ದಾಖಲೆಗಳು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ. ಆಧ್ಯಯನವೇ ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಬೀಸಾದ 
ಮಾತು ಸಾಲದು. 


ಮತ್ತೊಂದು ಬರಹ `ನಾಡಿಗರ ಆಚಿನ ನಾಡಿಗರು' ಒಂದು ಹೃದ್ಯವಾದ 
ಹಾಗೇ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕವಾದ ಘನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನಿ ಯಾ ಬರಹ. 
ಇದೊಂದು ನೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಮಾತ್ರವಾಗಿರದೆ ಓದುಗರ ಹ ಹೃದಯವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತ ರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೇ ಅದು ಮಹತ್ವದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


ಇದಲ್ಲದೆ. ಗೋಪಾಲನಾಯರಿ. ಸರಿಯಾದ ಓದ್ದು ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ, 
ಎ.ಆರ್‌. ನಾರ್ಲಾ, ಬದುಕನ್ನು ತಾಕಿದ ಕಲಾ ಕಬ್ಬಿಣ, ಈ ಭಾಗ್ಯ ನಮಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಬಂದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ನುಡಿದರೆ ನಿಶ್ಶ ಬ್ದ ನಡೆದರೆ ಸಾ ಎಂಬ ಅಜ ಯ್ಪ 


“ನುಡಿದರೆ ನಿಶ್ಯಬ್ದ ನಡೆದರೆ. ನಿರ್ಗಮನ' ಎಂಬಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಲಂಕೇಶರಂಥ 
ದೊಡ್ಡ ಬರಹಗಾರರು “ಹೇಗೆ ಕಲೆ, ಕಾಮ, ಮುಕ್ತತೆಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ 
ನಿಲುವಿಗೆ ತಲ್ಪಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹರಿಹರಪ್ರಿಯ ವರ್ಣದ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ. ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕಡುಬಡವರಾಗಿ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಠಿಣ ಮತ್ತು ಕಹಿ ಅನುಭವಗಳ ಪಾಡನ್ನು ಪಡದು ತನ್ನ 
ವರ್ಣವನ್ನು ಕಳಚಿ ಕೊಂಡು ತನ್ನ ವರ್ಗವನ್ನು ಶೂದ್ರ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ದಲಿತರಲ್ಲಿ 


ಡಾ. ಆರ್‌. ವಿ. ಭಂಡಾರಿ. ಕೆರೆಕೋಣ, ಅಂಚೆ : ಅರೆ ಅಂಗಡಿ ತಾ: ಹೊನ್ನವರ (ಉಕ) ೫೮೧ ೪೩೦ 
೧೦೩ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಹದಲ್ಲೂ ಹೋರಾಟದಲ್ಲೂ ತೊಡಗಿಕೊಂಡ' ಪರ್ಯಾಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸದಾ ಎಚ್ಚರಿದ್ದ ಧೀಮಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿ... ಅವರ ಬರಹಗಳು ಆ ಎಲ್ಲ ಕನಸುಗಾರಿಕೆಯಿಂದಲೇ, ಆ ಒಂದು 
ತಳಮಳದಿಂದಲೇ ಮೂಡಿಬರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅದು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅದು ಸೂಕ್ಶ್ಮ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೂ ಒಳಗಾಗಬೇಕು. 


ಡಾ. ಆರ್‌. ವಿ. ಭಂಡಾರಿ. 


ಇಹದ ಪರಿಮಳದ ಹಾದಿ (ಕೆಎಸ್‌ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನ) 
ಲೇ : ಡಾ| ನರಹಳ್ಳಿ ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 

ಪ್ರ : ಲಿಪಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬ್ಯೂಗಲ್‌ ರಾಕ್‌ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 004 
ಪುಟ : 312 ಬೆಲೆ : ರೂ. 100/- (1995) 


"ಇಹದ ಪರಿಮಳದ ಹಾದಿ' ಕೆ.ಎಸ್‌. ಪರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನರಹಳ್ಳಿಯವರು ಡಾಕ್ಟ್‌ ರೇಟ್‌ ಪದವಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧ. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧಕ ರುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಓದುಗರು ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಮತ್ತು ಸಾಧನೆ ಕುರಿತ ೃತಿಗಳಿಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾಪ್ರಬಂಧವೊಂದನ್ನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲೆ ರಚಿಸಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಓದುಗವರ್ಗಕ್ಕೆಂದು ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವಾಗಲೂ ಅದೇ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೆ ಇಡಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂದೇಹಗಳಿವೆ. ಅದೂ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯಂತಹ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಕುತೂಹಲವಿರುವಾಗ. 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿರುವ ಪುನರುಕ್ತಿ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು ಉದ್ಧ ರಣೆಗಳು 
- ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಓದುಗರಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. 
ನರಹಳ್ಳಿಯವರ ವಿಮರ್ಶಾ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ನಿಖರತೆ. ಮತ್ತು 
ಓದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೂ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮತ್ತು... ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಅವರೊಬ್ಬರ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದ ಪ್ರಕಟಣೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕುರಿತಂತೆ 


ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕಗಳೇನೇ ಇದ್ದರೂ ಬಾಲು ಅವರ ಕೃತಿಯಿಂದಾಗಿ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಸಮಗ್ರ ಕೃತಿಯೊಂದು 
ಪ್ರಕಟವಾದಂತಾಗಿದೆ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿಯಂತಹ ಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಇರತಹದೊಕಿದು 
ಕೃತಿಗೆ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಕಾಯಬೇಕಾದದ್ದು ನಮ್ಮವಿಮರ್ಶಾಲೋಕದ ತಪ್ಪು ಆದ್ಯತೆಗಳ 


೧೦೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟ ೦ಬರ್‌- ಅಕ್ಟೊ ೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾತ್ರ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಕುರ್ತಕೋಟಿ. 
ಅಡಿಗರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಅನಂತಮೂತಿ! ೯ಯವರ ಸಮಗ್ರ ವಎಮರ್ಶೆಯಿರುವಂತೆ. ಬಾಲು 
ಅವರದು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಕುರಿತಂತೆ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬಾಲು ಈ ಮಹಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅಡಕಗೊಳಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಾಗ್ವಾದ ಈ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. 


ಆದರೆ ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಮತ್ತು ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಸಾಧನೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ. 
ಬಾಲು ಅವರ ಸಾಧನೆ ಹಿನ್ನೋಟದ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ. 
ಪಕ್ವವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನೊಡನೆಯ ವಿಮರ್ಶಾ ಬರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಕವಿ 
ಪಕ್ವಸ್ಥಿ ತಿ ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಗುಣಾತ್ಮಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಿನ್ನೋಟದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಸವಲತ್ತು ಗಳು: ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ರಿಸ್ಕ್‌ ಕೂಡ ಕಡಿಮೆಯೇ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದ ಮೇಲು ಮರೆಯದೆ ವೀದಿ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ. ಬಾಲು, 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಕುರಿತಂತೆ ಈವರೆಗೆ ಎತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾ ರೆಂಬ ಸಂಗತಿ. 


ಹೀಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಬಾಲು ಅವರದು ಸಮರ್ಥನೆಯ ಮತ್ತು ತನ್ಮಯತೆಯ 
ಧಾಟಿ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಅದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತಂತೆ ಬಾಲು ಅವರಿಗಿರುವ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 8001111೩00 ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಈ 
ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದಾಗಿಯೇ ಬಾಲು ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆ 
ಬಂದಿದೆ. ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಕ್ರಿಯ 
ಎಮರ್ಶಕರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಈ ರೀತಿಯ ತನ್ಮಯತೆ, ತಾದಾತ್ಮ್ಯ. ಎಷ್ಟು ಒಳೆಯದು 
ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅನುಮಾನ. ಈವತ್ತಿಗೂ ಕುರ್ತಕೋಟಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಕಾವ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಇತರ ಕಾವ್ಯ-ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಾಗ, ಅನಂತಮೂರ್ತಿ, ಅಡಿಗರ. 
ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದಾಗ - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ನಮಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವಾಗ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ರಿಯಾಯಿತಿಯ, ವಿನಾಯತಿಯ ಧೋರಣೆ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬಾಲು ಈ ಪ್ರಬಂಧ ರಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ವಿಮರ್ಶಾ ಬರಹಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ. ಈ ಮಿತಿ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಂದರೆ ಏನರ್ಥ? ಅವರ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ತನ್ಮಯತೆ ತೀವ್ರವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದೇ? ಅಥವಾ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಅದೆಷ್ಟೇ ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಸಾಧಿಸಿದರು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವೇ ಅದೆಷ್ಟು 
ಸೀಮಿತವಾದದ್ದೆ ದರೆ ವಿಮರ್ಶ ಕನೊಬ ನ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಅದು 
ಆವರಿಸಲಾರದೆಂದು. ಎರಡನೆಯ ಅನುಮಾನವೆ ನಿಜವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಬಾಲು 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿಯವರನ್ನು ಅದಷ್ಟೇ ಸಮಗ್ರ ಕವಿಯೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರೂ. 


೧೦೫ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಇವ ಅಕೊ ಶ್ವೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಇದೀಗ ಸೂಚಿಸಿದ ವಿಸಂಗತಿ ಏನೇ ಇದ್ದರು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಯಾವ ತಯ ನಲ್ಲಿ `ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನೂ ಬಾಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಎದುರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಸಾಧನೆ ಅವನ ಪ್ರೇ ೇರಣೆಗಳಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದರೆ. ಬೇಂದ್ರೆ-ಅಡಿಗರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರೇರಣೆ ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾದುದು ಅಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾದುದು 
ಅಲ್ಲ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಆ ದ್ದೆ 'ಶವೆ ಅಷ್ಟು ಘನವಾದುದಲ್ಲ. ಅವರ 
ಪ್ರೇರಣೆಗಳು. ಅವರು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಆದರ್ಶವಾದರೂ ಎಂತಹವರು. 
ಬನ್ಸ್‌ನ ಕವಿ, ತೀನಂಶ್ರೀ, ಇಂತವರು. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಹಿಂದೆ ಅಡಿಗರ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದವರು ಯಾರು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ಉತ್ರ್ತರಿಸಿತ್ತಿ ದ್ದುದು ಯಾರಿಗೆ 
ಎಂದು ಇಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿಯವರು. ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಭಾಷಿಕ ಸ ಸರೂಪದ ಸವಾಲು ಕೂಡ ಅಷ್ಟೊಂದು ಘನವಾದುದಲ್ಲ. ಸುಮಾರು 50 
ವಷ ನಗಳ” ಕಾಲ ವಿಮರ್ಶಕರು ಅವರು ಆಡುನುಡಿಯ ಬಳಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ಚಿತ್ರಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ೭ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಲು ಕೂಡ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರೂ. 
ಬರ್ನ್ಸ್‌ ಕವಿಯ ಆಶಯ- ಧೋರಣೆ- -ಸಾಧನೆಯ ಜೊತೆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಕಾವ್ಯ ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಬರೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳು ನಿಖರವಾಗಿವೆ. 
ಒಳನೋಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಬೆಲೆಗಟ್ಟುವಾಗ 
ಆತ ಸಮಕಾಲೀನರ ಮೇಲೆ. ಒಟ್ಟು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಮೇಲೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಪರಿಣಾಮ ಬೀರಿದ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಸಮಕಾಲೀನರ ಜೊತೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ ಕವಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದೆ ನನು, 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನು. ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಬಾಲು ಅವರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತಲೇ. 
ನರಸಿಂಪಸ್ವಾ ಮಿಯವರು ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ. ಇತರರ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಭಾವದ "ಗೈರು ಹಾಜರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತ ದೇ ಇರುವುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲರಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸಿದರು ಎಂದು ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತನ್ನ ಬಾಲು ಕೂಡ ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ. 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ. ಕಣವಿ, ಅಂತವರು ಕೂಡ ನವೋದಯ 
- ನವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಬದಲಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂದವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಹೋಲಿಸಿದಾಗ - ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸ್ಪಂದನ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ 
ಯಾವ ರೀತಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂಬುದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಈ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಅಗತ್ಯವಿತ್ತೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೈಸೂರ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕವನಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಮುಂದಿನ. ಕಾವ್ಯ ಸ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತಾ ಹೋದುದು ನಿಜ. ಹಾಗೆ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗುತ್ತಾ 


೧೦೬ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೊ ೀಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಹೋದ ಎಲ್ಲ ಘಟ್ಟಗಳನ್ನು ಬಾಲು ನಿಖರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರದು ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೆಂದು ನಮಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು ಅವರ 
ಮೊದಲ ಸಂಕಲನಗಳ ಸರಳತೆ : ತುಂಬಿದ ಆಶಯಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ 
ಮಾತ್ರವಷ್ಟೇ. ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನ ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧೀಕರಣ ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ - ಆಗಿದೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಎಂತೆಂದೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳು ಬಾಲು ಅವರ ಕೃತಿಯೊಡನೆ ವಾಗ್ವಾದ ಬೆಳೆಸಲು 
ಬರೆದಿರುವಂತದೇ ಹೊರತು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಮಿತಿ-ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬಾಲು ಅವರ ಕೃತಿಗೇ 
ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಘನವಾದದ್ದನ್ನು, ತೀವ್ರವಾದದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೆಲಬ್ರೊಟ್‌ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ದೈನಿಕವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನ್ನುವಂತೆ. ದೈವಿಕವನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾದದ್ದನ್ನು, ಅದರ 
 ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಗಮಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಬಾಲು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿರುವಂತೆ ಇದೇ ಅವರ ತಾತ್ವಿಕತೆಯೂ ಹೌದು. ಆಧುನಿಕ ಚರಿತ್ರೆಯ ಈ 
ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಈ ತಾತ್ವಿಕತೆಯನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಂಬಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಪ್ರಬಂಧದುದ್ದಕ್ಕು ಬಾಲು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವ ಹಾಗೆ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಯಕ ಅಥವಾ ಕೇಂದ್ರಬಿಂದು. ಮನೆಯೇ ಬದುಕಿನ ಮತ್ತು ಚರಿತ್ರೆಯ ಕರ್ಮಃ ಭೂಮಿ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ``ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನತನದ ಚಹರೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಆಧುನಿಕ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವಿಕಾಸದ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರೆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಆಧುನಿಕ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ತನ್ನ ದೈನಿಕಗಳ ನಡುವೆಯೇ ಬದುಕನ್ನು 
ಸಹನೀಯಗೊಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಡೆದ ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಜೀವನದ ಕತೆ ಹೇಳುವ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗರ ನಾಯಕ ತೀವ್ರ ಸಂವೇದನೆಯ 
ಹೋರಾಟಗಾರ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ನಾಯಕ ಬದುಕನ್ನು ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಸಮಾಧಾನಿ. ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕೇಂದ್ರ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿಯವರ 
ಕಾವ್ಯ ಕುಟುಂಬ ಕೇಂದ್ರಿತವಾದದು ತ 35) 


ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 1 ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ 
ಧನೆಯಿರುವುದು ಅವರ ದಾಂಪತ್ಯ ಕವನಗಳಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು. ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ. 
ಲಿಸುವ ಸುಮಧುರ ದಾಂಪತ್ಯ ಸಂಸಾರದ ಚಿತ್ರಣ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಗ್ರ ದಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಸುಂದರ ಘಟ್ಟ. ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ - ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಯಿಂದ 


ಸ 


೩ 
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ನಾವೆಷ್ಟು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಂಡಿದ್ದೇವೆಂದರೆ, ದಾಂಪತ್ಯದ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗಡೇ ಪ್ರೇಮ- 
ಪ್ರೀತಿ ಸಾದ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ, ದಾಂಪತ್ಯ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲೇ ಶಿಥಿಲತೆಯ ಬೀಜ ಆಡಗಿದೆ 
ಎಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲು, ಅದರಲ್ಲೂ ಅದು ಜೀವಾವಧಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಇದ್ದಾಗ. 
ರ್ಷಣವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕರ್ಷಣದ ಕಡಗೆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಗಮನ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಹರಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು. ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ದಾಂಪತ್ಯ 
ಚಿತ್ರವೇ ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಕುವೆಂಪು, ಬೇಂದ್ರೆ ಕೂಡ 
ದಾಂಪತ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಆಯಾಮವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಆಯಾಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅವರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಚರಿತ್ರೆ, ತಾತ್ತಿಕತೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ. ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ 
ಎಶಾಲ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅವರು ನೋಡಬಲ್ಲರು. 


``ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ದಾಂಪತ್ಯದ ಹೊಸತನದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ 
ಇಂಥ ಮಧುರ ಅನುಭವವಗಳು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪರಿಸರ, ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಬದಲಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಸೂಕ್ಚ್ಮ ಸಂವೇದನೆ ಒಂದೇ” (ಪು. 54) 
ಎಂದು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಮಾತಿಗೆ. ಸಮರ್ಥನೆಯಾಗಿ ಕುರ್ತಕೋಟಿಯವರ “ಬಹುಶಃ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಜಾತಿಯ ಕಾವ್ಯವಿರಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕ ಮುಹೂರ್ತಗಳ ಸ್ಮೃತಿ ಚಿತ್ರ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ'` 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಉದ್ಗರಿಸುವಾಗ ಬಾಲು ಧ್ವನಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಾನು 
ಸೂಚಿಸಿದ ಆಶಯವನ್ನೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಮರ್ಥ ಗ್ರಹಿಕೆಯಿದ್ದು ಬಾಲು ಬರೆದಿರುವ 
ಮುಂದಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 


``ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅರಿವಿನ ಅಗತ್ಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಪು. 48) ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೇನು ? ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಶೈಲಿ. 161017 ಬೇರೆ ಸ್ವರೂಪದ್ದು. ಇದನ್ನೂ ತಿಳಯದೇ 
ಹೋದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಗಂಡ-ಹೆಂಡತಿ-ಮಕ್ಕಳು ಎನ್ನುವ ನ್ಯೂಕ್ಲಿಯರ್‌ 
ಕುಟುಂಬ ಚಾಲ್ತಿಗೆ ಬರುವತನಕ ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣಿನ ನಡುವೆ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಜಗತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಸಾಗಿಬಂದಿದೆ ಎಂದು ನಂಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ಜೀವನದ ಅತ್ಯಂತ ಸಾರ್ಥಕ ಮುಹೂರ್ತಗಳ ಸ್ಮೃತಿ ಚಿತ್ರ (ಕುರ್ತುಕೋಟಿ) ವನ್ನು 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ - ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ಪಡಿಸಿತು ಎನ್ನಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅದು ಸಾದ್ಯವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎನ್ನವುದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಗ್ರಹಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಬಾಲು ಅವರ ಆಶಯ ಹೀಗಲ್ಲವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿದ್ದು 
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ಬಾಲು ಅವರ ತಪ್ಪು ಗ್ರಹಿಕೆಯನ್ನು ನಾನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದರ ಹಿಂದೆ ಒಂದು 
ಕಾರಣವಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾಗಿ ನೋಡುವ 81೩೦೮ ಮಾಡುವ ಹಂಬಲ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಬಾಲು ಅವರ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ ಅಷ್ಟ. 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸಾಧಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ 
ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಸಾಧನೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದದ್ದಾರೂ ಸೀಮಿತವಾದ್ದು ಎಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆ ಹತ್ತಿರ, ಹತ್ತಿರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇನ್ನಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಬದಲಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಕಡಿಮೆ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆ 
ಜಾಗೃತವಾಗುವಂತೆ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗಿರುವ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಗ್ರಹದ ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲು ಅವರ ಕೃತಿಗೆ ನಾನು ಸ್ಪಂದಿಸಲು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲು ತೋರಿಸಿರುವ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಖರತೆ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ: ತೀವ್ರತೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬಳಕೆಯಾಗಲು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿಯ 
ಅಧ್ಯಯನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಾಲು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪುವರೆ? ಹೆಚ್ಚಿನಂಶ ಇಲ್ಲವೆಂದಾರು. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಕಾವ್ಯ ಸಾಧನೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಎತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಅವರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಎತ್ತಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಂದು ಅನುಚಿತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 


- ಕೆ ಸತ್ಯ ನಾರಾಯಣ 


೧೦೯ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಪದಗಳ ಪರಿಧಿಯಿಂದ ಶಬ್ಧ ಪ್ರಸಂಗದವರೆಗೆ 


ಬ್ದಪ್ರಸಂಗ : ಕವಿ : ಆನಂದ ಯಂಜರನಾಡ, ಪು.: ಕನ್ನಡ ಸಂಘ 
ಕೃಸ್ಟ್‌ ಕಾಲೇಜ, ಬೆಂಗಳೂರು, ಪುಟಗಳು : 104 ಬೆಲೆ : 30.ರೂ 1997 


ಆ 


(4. 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ ಶೆಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಮಾತಿದೆ. % 0೦೮೦17 15 (76 ೫೦೧7 117೩86 
೦1 1116 ೮([[5500 11) 115 ೮1೦13೩] (೧1೧. ಈ ಮಾತು ಆನಂದರುುಂಜರವಾಡ 
ಇಡಿ ಕಾವ್ಯಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ ಈ ಕವಿಯ ಗುರಿಕೂಡ ಒಂದು 81011೩1 (ಗುಟಿ ನ 
ಕಡೆ ಮುಖ ಮಾಡಿದ ಅಂಥ ಅನ್ವೇಶಣೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಆಶಯವನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿರಳ-ಏಳುಬೀಳುಗಳ-ಏರಾಟ- 
ಚೀರಾಟದ ನಡುವೆ ಇಂಥ ಆಶಯಹೊಂದಿದ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶೀತಲ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೊ ಅಥವಾ ಕ್ಲೀಶೆಯ ಮಾತಾದ ಜೀವವಿರುವಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಅಥವಾ 
ವೈದಿಕ ಶ್ರೇಷ್ಟರ ಆಶಯವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬಹುದು. 
ರುಂಜರವಾಡ ಅವರಿಗೂ ಅಂಥ ಭಯವೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ 
ಭಯವನ್ನೂ ಮೀರುವ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಇಡೀ ಸಂಕಲನದುದ್ದ ಪ್ರಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದಾಗಿ 
ಇಡಿ ಸಂಕಲನ ಸದ್ಯದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ದನಿ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡರ ಕಾವ್ಯದ ಹಿಂದಿನ ತಾತ್ವಿಕ ಪಾತಳಿ 
ರಿಲಿಜಿಯಸ್‌ ಆದ ಒಂದು ಆಕೃತಿ. ನಮ್ಮ ಖ್ಯಾತರಾದ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳಾದ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ಅಡಿಗರನ್ನು ಕಾಡಿದ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ ಬಹುಪಾಲು 
ವಿಚಾರವು ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಗಳು ರುುಂಜರವಾಡರನ್ನು ರೂಪಿಸಿದವು. 


ಎಲ್ಲವನ್ನು ಮೀರಿ ಮೊರೆ ಇಲ್ಲದ ಗಗನ ಅದಕ್ಕೂ 

ನೂರಾರು ಗುಡುಗು ಸಿಡಿಲುಗಳ - ಭಾಷೆ - ವೇಷ - ಬಣ್ಣ 

ತಿಂಗಳಿನ ತೆಳ್ಳಗಿನ ಸೆರಗಿನೊಳಗೆ ತುಂಬು ಮೊಲೆಗಳ ನಾಗಸಾನಿ 

ಕವನ ಎಂದು ಮೊದಲ ಕವನ ಸಂಕಲನ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ” 
ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಕುರಿತು ಅದೊಂದು ಖನಿನೋದ್ಯಮ ಎಂಬ ಗಂಭಿರತೆಯನ್ನು ತೋರಿದ 


೧೧೦ 


ರ್ಯ ಹಾಗಗೂ ಗೊ ಬಡ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 

ಕವಿ ಪ್ರಸ್ತುತ ಶಬ್ದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿಸಿದ್ದಾ ದ್ಯ 
ಕವಿತೆಯೆಂಬ ಮಾದ್ಯ ಮವನ್ನೆ ೀ ಅವರು ಬಹಳ  ಸಿರಿಯೆಸ್ಲಾ ಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ 
೦ಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ “ ಇರುವ ನಾಲ್ಕಾ ರು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್ಮ 


ಹಾವ್ನೊ ಮತ್ತು ಮಿಮಾಂಸೆ. ಹಾಗೂ ಜೀವನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ತಗದ ಒಗಿರಿ ಇನ್ನರೆ ಆ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ಕು ಸ್ಟೋನ್‌ 
ಈ ಕೈಲೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನ ಇದ ಕೈಲೆ ಉಣ್ಣೊಣು 
೦% ೮ ಣ 
ಕವಿತೆ 
ಸಾಯುತನ ಬಾಳೆ ಮಾಡಬೇಕಾತು ಕವಿತಾ 
ಕಣ್ಮರಿ ಮಣ್ಮರಿ ತಾಸಿನ ದುಃಖ ತಾಸಿಗಿಲ್ಲ. 
ಕವಿತಾನ ಮರತಾವೀನ್ನ ಕವಿ ಮರೀಲಿಕ್ಟೆಷ್ಟೊತ್ತು (ಕವಿಯ ಸಾವು) 
ಸುಡುವ ಹಂಚಿನ ರೊಟ್ಟಿ (ನನ್ನ ಕವಿತೆ) 
ಅ - ಕೃತಿ ಅಂತಾರ ವಿ - ಕೃತಿ ಅಂತಾರ ಪ್ರ - ಕೃತಿ ಅಂತಾರ 


ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು ಅದ ಕೃತಿ ಸುಮ್ನ ಜೀವ ತಿಂತಾರ (ಅಹೋ ಬೆಂದ್ರೆ 


ಮೇಲೀನ ಎಲ್ಲಾ ಕಿರು ಉದ್ದರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೇಶಿಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ತಹತಹ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಹೃದಯರೂ ತೋರುತಿರುವ ನಿರುತ್ಸಾಹಕ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಮತ್ತು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಓಡಿಯುವ * ಪ್ರಾಣ - ಜೀವ'`' ಅನ್ನೋದು 
ಒಂದೇ ಇದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಮರ್ಶಕರೂ ಎರವಲು ತಂದು ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಕೃತಕ 
ರಸ್ತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ರುತ ಜಿ, ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ಅಡಿಗರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪ್ರಮುಖ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸೂಚನೆಗಳೂ 
ಇವೆ. 


ನಮ್ಮ ಪರಂಪರೆಯನ್ನೇ ಬೇರುಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಒಂದು ವಿಸ್ಟೃತಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು 


ತ 


ಟ್ಬಂತಿರುವ ಇಂದಿನ ಒಂದು ಇಕ [ಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸ ೦ಗದಲ್ಲಿ ಶಬ ಪಿ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ೀರುಗಳಿಗೆ ಹೊರಳುವ ತುರ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ದೆ. ಸಾಂತ ಮತ್ತು ಅನಂತಗಳು 


ಓ 


ಳಿ 


ತ 


೧೧೧ 


ಫು ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ದೃತೀತಗಳು ಕಾಲ ಮತ್ತು ಕಾಲತೀತಗಳು ಆನಂದರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಮಾಷ ಉೌ ದೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸುಮಾರು 53 ಪ ದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವ 
ಒಂದು ಸೃಜನ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ 

ಯಾಕೆ ತಾರೆಗಳು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿವೆ. 

ಆ - ಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಯಾಕೆ ನಾನು ಹಿಡಿಯಲಾರೆ ಇಡೀ ಆಕಾಶವನ್ನು 

ಬಿಡಿ - ತಾರೆಗಳ 

ಬಿಂದುವನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ? 

ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾದ ಛಿದ್ರೀಕರಣಗೊಂಡ ಅನುಭವಗಳ ವಿಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ - ಒಂದು ಹಿಡಿಯನ್ನ - ಕೇಂದ್ರ ವನ್ನ - ಒಂದು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನ 
ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವೆ ಎಂಬುದೇ ೨05 ಆನಂದ ರುುಂಜರವಾಡರವರು ಯಾವುದೇ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡರು ಇಂಥ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಅನಾದಿಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲು ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ. ರುವ ರಿಲಿಜಿಯಸ್‌ ಪದ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದ ಶಾಂತಿ 
ಸೂಕ್ತ. ಇದೇ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿ. ಸ್ಜಿ ತಿ, ಲಯ, ಧ್ಯಾನ, ಮುಟ್ಟಾಟ, ತಿರುಳು 
ಮುಂತಾದ ಪದ್ಯಗಳ ಅಂತಸ್ತು ಪ್ರಾಣ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಆಗಿದೆ. ಇದೊಂದು 
ನೆನಪಿನ ಮೈಲಿಗೆ. ಪ್ರತಿ ಕಾಲದ ಕವಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮೋರೆ ತಿರುವಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ 
ಗೋರ ಹುಯ್ಲು ಇದು. ಆದರೆ ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ 
ಸಾರಸಗಟಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಬಾಡಿಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನಾ ಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಆತನೊಬ್ಬ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೋ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರತಿಪಾದಕನೋ ಧರ್ಮ ಗುರುವೊ ಆಗಿ ಬಿಡಬಹುದು. 
ಇಂಥ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಗೊಂದಲದೊಳಗೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಣ್ಣ ಹಚ್ಚದೆ 
ಣ ಣಿ ಜ 

ದೀವಟಿಗೆಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕ್ಕೋತ್ತಾ 

ಮೈಮರೆತು ಪತ್ತಾ ಆಡೋ 

ದೀವಟಿಗೆ ಮಾಮಾ ನಾನು (ನಾನು) ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತೆ 

ಸಾವಗೃಹದ ದೀಪಗಳಾರಿದ ಮೇಲೆ ಉಳಿವ ಶೂನ್ಯವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ 
ಕೆಚ್ಜೆದೆಯು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ರೋ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದ-೪೭ / ಸೆಪ್ಟೆಂಬರ್‌- ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೧೯೯೮ 


ಒಂದು ತೀವ್ರನೋವಿನಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಆಸ್ಪೋಟಿಸುವ ಸತ್ಯ ಕಾಣಿಸುವ ಬೆಳಕು 
ಹೊಳೆಯುವ ಬಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಇರುವಂತಹದೆ. ನೋವಿನ 
ಮೂಲಕ ನಲಿವಿಗೆ ತಲಪ್ರವ ಈ ಹಾದಿ ಭಾರತೀಯ ನಂಬುಗೆ. 


“ಯುಗ ಯಾವುದಾದ್ರು ಯುಗಕ್ಕೊಂದು 


ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ ತಪ್ಪದು (ಅನ್ನದ ಯಣ ಎಂಬ ಒಂದು ಚಿರಂತನ ಸತ್ಯ ಕೂಡ 
ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಡಿದೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಬೇಂದ್ರೆ (ಮತ್ತು ಅಡಿಗರು ಹೀಗೆ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ದೊಡ್ಡಕವಿಗಳು. 
ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿ ಅನ್ನುವಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿ ಸಹಾಯಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆನಂದರ ನಹಿಂದು' ಹಾಗೂ 'ಸಂಸ್ಕೃ 
ಸರಳರೇಖೆಯಲ್ಲಿ' “ಮುಟ್ಟಾಟ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಕೀರಣತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕೋರುತ್ತದೆ. 
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ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹೇಗೆ ಗಾಢವಾಗಿ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಕಲಕಿದೆಯೊ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ವಿಷಮತೆಗಳು ಅಷ್ಟೇ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಕಾಡಿದೆ. 
ತೀವ್ರತೆಯೆನ್ನುವುದು ಆನಂದರ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಸ್ಥಾಯಿಗುಣ. ಕೃತಕವಾಗಿ 
ನೀರಸವಾಗಿ ಜಡವಾಗಿ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವವೊಂದಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಮುಖಮುಖಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪದ್ಮಗಳೂ ಅನ್ನಬಹುದಾದ 
`ಹೊತ್ತು', "ಕೊಂಡರೂ", “ಹೂವು ಮುಳ್ಳು', `ಅವರು' ಇಂತಹ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ 
7೫111) 7೮11! 11೮ 501೮ (ಆತ್ಮದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಆಕ್ರಮಣ) ಕುರಿತು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. 


"ಅಂದ ಇಂದ', `ಜಂಗಿಜಾತ್ರೆ' ಜನಪದರು - ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ 
ಜನಪದ ಜೀವನದ ಸರಳತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದರು ಅದು 
ಆಕಾಲದ ಸಂಕಿರ್ಣತೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪರಂಪರಾದಿಕ ಧೋರಣೆಯನ್ನ 
ಮುಗ್ದ ಹಂಬಲದ ಸ್ವರೂಪತಳೆದಿದೆ. ಆಧುನಿಕ ಬಂಡವಾಳಶಾಕಿನಿ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ 
ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಲಾರದೆ ಮುಗ್ದಮನಸ್ಸು ಈ ಬಗೆಯ ಕುರುಡು ಕನಸ್ಸಿಗೆ 
ಇಳಿಯುವ ಅಪಾಯದ ಸ್ವರೂಪ ಇದು. ಒರಿಯೆಂಟಲ್‌ ದೃಷ್ಟಿಕೋನ ಅನುಭವದ 
ಸರಳಿಕರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆನಂದ ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾದರಿ ರಚನೆ , ತೋರುವುದು ಕೂ 
ಒಂದು ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ ಒಂದು ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯ 


4 ಆಲಯ ಮತ್ತು 
ಗ್ರಾಂಧಿಕ ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟಕನ್ನಡದ ರಚನೆಗಳು. ಅವರು ಜಾನಪದ ಭಾಷೆಯ ಕವಿತಾ 
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ರಚನಾ ಕ್ರಮ ನಮಗೆ ಕೂಡಲೆ ಬೇಂದ್ರೆಯ ನೆನಪು ಮತ್ತು ಅವರ ಆಶಯಗಳು 
ನೆನಪು ತಂದರೆ ಶಿಷ್ಟ ಕನ್ನಡದ ರಚನೆಗಳು ಅಡಿಗರ ಮತ್ತು ಅವರ ಆಶಯಗಳ 
ನೆನಪು ತರುತ್ತದೆ. ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡ ಇಬ್ಬರು ಕವಿಗಳ ಧೋರಣೆ ದಾಟ 
ಆಶಯಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಪಕ್ಷವಾದ "ಅವರಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ದಾರಿಯನ್ನು ತಾನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲು ನಡೆಸುತ್ತಿ ರುವ ಒಂದು ಹೋರಾಟವನ್ನು ಈ 
ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ "ನೋಡಿದರೆ ಇವತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಈ ಎರಡು 
ದೊಡ್ಡ ಚುಂಬಕ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಜೇ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನ 
ತಾನು ' ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಡೆದಿರುವ ಹೋರಾಟವೇ ಆಗಿದೆ. ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಕಾಲೀನತೆ ಮತ್ತು ಪರಂಪರೆಯ ನಡುವಿನ ಬೆಸಗೆಯೂ ಮತ್ತೆ ಸ್ರ 
ಮುಂದುವರಿಕೆಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಂಬುದು ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಾತು. 
ಇಲ್ಲಿ ರುಂಜರವಾಡರವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುವ ಪರಂಪರೆ ಯಾವುದು ? 
ವೈದಿಕ ಪರಂಪರೆ ಅಂದು ಬಿಡಬಹುದೆ ? ಹಾಗಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವರ ಅಡಿಗರ 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಕಾವ್ಯದ ನಡುವೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನಾದರೂ ಇದೆಯಾ ? ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ಹಳೆಯದಾದರೂ ಜೀವಂತಕವಿ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಅನುಭವ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಕುದಿಸಿ. 'ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನ ಭಾಷೆಯ ತಕ್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಮೌಲ್ಯ ತೂಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಕರೆನ್ಸಿಯ ಅದಿಕ ತತೆ 
ದಕ್ಕುತ್ತದೆ. ರುಂಜರವಾಡರವರು ಅವರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿರುವುದು ಇದನ್ನೇ 
ಆದರಿಂದ ಆಶಯಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಶೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಪಟ್ಟೆ ದೆಯಂದರು ಈ ಕವಿಯ 
ಹಾದಿಯ ತೀವ್ರತೆ ಕವಿತೆಗೆ ಹೊಸ ಜೀವನವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಕವಿತೆಗೆ ಅಗತ್ಯ ವಾದ ವೈಚಾರಿಕ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆನಂದ ಅವರೂ ವಿವಿದ ನೆಲೆಗಳಿಂದ 
ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಬೇಂದ್ರೆ ಆರಂಬಿಸಿದ ಅವೈದಿಕಾರಣ ಹಾದಿಯನ್ನೇ ರುಂಜರವಾಡರವರು 
ಆಯ್ಕೆಮಾಡಿರುವುದು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಎಿಚಾರ. ತನ್ನ ಕವಿತೆಗೆ 
ಒದಗಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಗೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ತೆರೆದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳವ 
ಅಸ್ಫೆದ್ದಾಂತಿಕ ನಿಲುವು ಅಂದರೆ ಸಿದ್ದಾಂತ ನಿಷ್ಟೆ. ಕವಿ ಬಯಸುವ ಚೌಕಟ್ಟಿನ್ನ 
ಕಟಕಟೆಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಬ್ಯೂರಕ್ರಾಸಿಯಾ ಶಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಶ್ರೇಣಿ ಕೃತ ನೌಕರಿಯಾ ಅಥವಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಾ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಗಿರಿಯೂ 
ತನ್ನರಿತಾ “ಕಟ್ಟಿ ಕೂಡುವ ಹುಸಿಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯ ಹಂಗು ಅಥವ ಕಲ್ಪನಾಧಾರಿತ ಸುಖಗಳು 
ಈ ಕವಿಗೆ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಒದಗಿಬರುವ ಅನುಭವಗಳು 
ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ ನೈಜ ಪಾತಳಿಯಿಂದ 
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ನಾನೀಗ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೆಯ ಸರಕಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಕೊಳೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 
ಬುಚು ಬುಚು ಹುಳುಬಿದ್ದ ನನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞೆ 
ಎ ಲ್ಯ ೧ 

ದುರಾಶೆಯ. ಬೀಜಗಳಿಗೆ ಗೊಬ್ಬರವೂ ಆಗಲಾರದು 
ಎಂದು ಖುಷಿಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ 

್ಲ ಎ 
ನಾನೀಗ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡದೆ 


ನಡದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ (ನಾನು) ಇಂಥ ವ್ಯಗ್ರತೆ ತುಂಬ ಆಳವಾದ ನೈತಿಕತೆಯಿಂದ 
ಹೊರ ಬರಬಲ್ಲದು. ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಉಗ್ರನೈತಿಕ ' ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆ 


ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಸುಚೋ (260060) ದನೀ ಇರುವುದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ . 


ಕಾಣಬಹುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅನಾರೋಗ್ಯಕರ ಮುಷ್ಕಿಮೈತುನಕಾವ್ಯವೇ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ನೈತಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ "ನೈತಿಕ ಭ್ರಷ್ಟತೆ ಆವರಿಸಿದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 
ಬರೆಯುವ 


ನೋಡ್ರಿ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಭಯಂಗರ ಖಡ್ಗದ ಖಣಖಣಾಟ 
ಸಹಿತ ಕೋಲಾಟದ ಗತಿ ಕೇಳಸ್ತದ 
ಎನ್ನುವ ಭಯಕ್ಕೂ ದೂಡುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಆಶಯ ಮುಖ್ಯವೂ ಅದರ ನಿರ್ವಾಹಣೆಯ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆ ಮತ್ತು ಧ್ವನಿ ಮುಖ್ಯವೊ ಅಥವಾ ಕವಿತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಒಂದು 


ಎಂಬುದಾರೂ ಇರಬಲ್ಲದೆ. ಅನುಭವದಿಂದ ನಿರ್ವಚನಕೊಳ್ಳುವ ಭಾವಗಳ ಮೊತ್ತ 


ಕಾವ್ಯವೇ. ಕವಿತೆ ಓದುಗನಲ್ಲಿ ಎನನ್ನು ಉದ್ವೀಪಿಸಬೇಕು. ಇಂದ್ರಿಯ ಶಮನವೋ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಉದ್ರೇಕವೋ ಅಥವಾ ಅದೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯತೀಥ ಮಾಂತ್ರಿಕ ತನ್ಮಯವೋ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದ್ಯ ಕೆಟ್ಟ ಆಶಯಗಳನ್ನ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನ ಧ್ವನಿಸುವುದೆ ಕೆಟ್ಟ ಪದ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ಆಶಯಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾದರೆ ಅದೇಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪದ್ಮವಾಗುವುದಿಲ . 
ಇಂತೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ರುಂಜರವಾಡ ಈ ಸಂಕಲನ ನಮ್ಮ ನ್ವು 
ಪ್ರೇರೆಪಿಸುತ್ತದೆ. ಆ 


ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡ ವಎತಿ ಶಕೊಂಡ ಆಶಯಗಳು ಕೊಂಚ 
ತೂಕತಪ್ಪಿದರೆ ಈ ದೇಶದ ರಾಶಿ ರಾಶಿ ಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳ ನೀತಿ ವಾಕ್ಯಗಳ 
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ಸಂಪುಟಗಳ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಂದು ಬಿಡುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅದು 
ಕವಿಯ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವದ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಜೀವವಾಗಿರಬಲ್ಲದೊ 
ಶೋಧಕತೆಯ ಉತ್ಕಟತೆಯ ಹಂಬಲವಾಗಿರಬಲ್ಲದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಣ ಧಾರಣ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದೇ ಇರಬಲ್ಲದು. ಮಾತಿನ ಬೆನ್ನ ಹಿಡಿದು 
ಮೌನವಾದ ಮುದ್ದರಚೆನ್ನರ ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಗಾರುಡಿಗ ಬೇಂದ್ರೆ. ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ 
ಬಿಸಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನಮ್ಮ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗಟ್ಟಿಸಿಹೋಗಿದೆ. 


ಒಟ್ಟಾರೆ ಶಬ್ದ ಪ್ರಸಂಗದ ಆನಂದರುಂಜರವಾಡ ಈಗ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮುಖ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದೆ. 
ಶಿವಪ್ರಕಾಶ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಶಯಗಳಿಗೆ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷಿತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಕಥಾಶರೀರ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ವನಿಸುವ 
ರಿಲಿಜಿಯಸ್‌ ಆದ ಧ್ವನಿಗೂ ಅಂತಹ ಗಮರ್ನಾಹ ಆದ ವೃತ್ಯಾಸವಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ ಅವರಿಗಿಲ್ಲದ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬಹು 
' ಪಂಥಿಯಭಾಷಾ ಸೌಲಭ್ಯ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳ ನೆರವು ಜಂಜರವಾಡ ಅವರಿಗಿದೆ. 
ರುಂಜರವಾಡಅವರಿಗಿಲ್ಲದ ಅಕಾಡೆಮಿಕ್‌ ಓದು ಸಂಪರ್ಕ ಸೌಲಭ್ಯ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ 
ಅವರಿಗಿದೆ. ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಖ್ಯ ಕವಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ 'ಎಂಬ ಶೌತುಕವನ್ನು ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಶಿವಪ್ರಕಾಶ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಸಮುದಾಯದನಿ ಮಾಡುವ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ರುಂಜರವಾಡ ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅನುಭವವವೇ ಸಾರ್ವತಿಕರಣ ಗುಣ - ಇದೆ 
ಎಂದೇ ನಂಬದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


- ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಆಗಸನಕಟ್ಟೆ 
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ಗ. 





ಕಳೆದ ಎರಡು ಮೂರು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕ್ರೂರವಾದ ತಿಂಗಳುಗಳು. 
ಪೆಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟು ನೀಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದ ಕಣ್ಮಣಿಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದೆ. ವಿಧಿ. ಮೊದಲಿಗೆ ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿಯವರನ್ನು ನಂತರ ಬೆಸಗರಹಳ್ಳಿ 
ರಾಮಣ್ಣನನ್ನು ಮತ್ತು ಆನಂತರ ಗೆಳೆಯ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಹಿರಿಯಜೀವ ತ. ಸು. ಶಾಮರಾಯರನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾಯಿತು ! 


ಅತ್ಯಂತ ಸಜ್ಜನರೂ ಮತ್ತು ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಗದ್ಯಲೇಖಕರೂ ಆಗಿದ್ದ ಡಾಟ ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ ಅವರು ಕಳೆದ ಒಂದು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಅನಾರೋಗ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಒಂಟೀತನದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದ್ದ ಇಂಥ 
ಬಳಲಾಟವು ಅವರನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ “ಓಂಣಮೋ...” ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಬಿಡಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿರಬೇಕು. ಬೆಸಗರಹಳ್ಳಿ ರಾಮಣ್ಣ ಮಂಡ್ಯದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ 
ಸುಂದರ ಕುಸುಮವು! ತನ್ನ ನೆಲವು ನೀಡಿದ ದಟ್ಟ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಣೆದ ರಾಮಣ್ಣ ಕನ್ನಡವು ಕಂಡ ಉತೃೃಷ್ಟ ಕಥೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾಗಿದ್ದರು. 
ಮಾನವತಾವಾದಿ ತತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥ ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಮೇಳ್ವೆಸಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ರಾಮಣ್ಣನ ಕಥೆಗಳು ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೈತಿಕ ನಿಲುವುಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವಂತಹವು. ಡ್‌ 

ಇನ್ನು ಗೆಳೆಯ ಡಾ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಅವರ ಸಾವು ಗಾಢವಾಗಿ 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿ, ದುರಂತವೆನ್ನಿಸುವಂತಹ ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಸಿದಂತಹದು. ನಲವತ್ತ 
ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತಹ ವಯಸ್ಸಲ್ಲ! ಈ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಜೊತೆಗೆ 
ನಾಗರಾಜರು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಖರವಾದ ಚಿಂತನಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧಿ ಕ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಅವರ ಸಾವಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ನಮಗೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ತೀವ್ರಗೊಳಿಸಿದೆ. 
ಡಾ| ನಾಗರಾಜ್‌ ತೀರಿಹೋಗುವ ಇಪ್ಪತ್ತು ದಿನಗಳಷ್ಟು ಮೊದಲು, ನಾನು ಮತ್ತು 
ಗೆಳೆಯ ಲಿಂಗರಾಜು ಇಬ್ಬರನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿ ತಮ್ಮೊ ಂದಿಗೆ ಒಂದೂವರೆ ಗಂಟೆಯಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಲೋಕದ 
ಬಗೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕಾಳಜಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದರು. ಸಂವಾದದ ಕೆ “ತುಂಬಾ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರ್ತಾ ಇದೆ. ನಿಜ ವಾಗಿ. ಅದನ್ನ ನೋಡಿದರ. ಸಂತೋಷ 


ಆಗ್ತದೆ; ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ` ..ನಾವೆಲ್ಲಾ ಸಂವಾದ 
ಬೆಳೆಯೋದಕ್ಕೆ ಕೆಲ್ಸಾ ಮಾಡಬೇಕ್ರೀ.. ಹ " ಎಂದು ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿದ್ದ ಡಾ| ಮುರಾರಿ 
ಬಲ್ಲಾಳರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಇನ್ನು ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಜ್ಯ ಮುಂದಿನಸ ಲ ಬದ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿರಾಮಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ, 


೧೧೭ 


ನಾಲ್ಕಾರು ತಾಸು: ಕುಳಿತು ಸಂವಾದ ತರಬೇಕಾದ ವಿಶೇಷ ಸಂಚಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚೆ 
ಪೀ” ಎಂದು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ ನಾಗರಾಜ ನಾನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ 
ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಹೋಗುವಷ ರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. 


% ಸ ಹ ತೇ ಜೇ ತೇ ಕ ೫ ಕ ೫ 


ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕವಿದಿರುವ : ವಿಷಾದದ ಆವರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೋತ್ಸವ 
ಆಚರಿಸಿದೆವು. `ಯಾರಿಗೇ ಬಂತು. - ಎಲ್ಲಿಗೇ ಬಂತು ನಲವತ್ತೇಳರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ' 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿದಂತೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಇನ್ನಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರಸ್ತು ತಗೊಳ್ಳು ತ್ತ ಗ? 
ಹಾಗೆಯೇ ೧೯೫೧ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಕಟವಾದ ಆನಂದಕಂದರ `ಕಾರಹುಣ್ಣಿವೆ' 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯದ ಈ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ನೋಡಿರಿ 
ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ ಒಂತು ಬಂತು ಸಕಲ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯ ! 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೇ ಇಲ್ಲ ಗೊತ್ತು ಯಾರದು ಈ ರಾಜ್ಯ ! 
ಲಂಚ ಮುಕ್ಕುವವರ ಉಕ್ಕು ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯವೆ ? 
ಕಳ್ಳಪೇಟೆಯವರ ಬೇಟೆ ಪ್ರಜಾರಾಜ್ಯವೆ ? 
ಮಾತೆ, ಮಾತು ಕೃತಿಗೆ ತೂತು ! ಸುಖವು ಸಾಧ್ಯವೆ ? 
.. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡ ಇಂಥ ಅನುಭವವು ಈಗ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದೆ. 


ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟಕ - ರಾಜಕೀಯವನ್ನು ಬದುಕನ್ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡವರ 
`` ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಶಾಹಿಯ ವರ್ಗ ಇವೆರಡು ಸೇರಿರುವ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಘಟಕ 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಲಾಭವನ್ನು ಸುರಕೊಂಡು ಉಂಬುತಿದೆ ! ಹೀಗೆ ಉಂಬುವವರನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲಿರುವ ಸಮಾಜದ ಉಳಿದ ಭಾಗ ಸಿನಿಕತೆಯ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ನಿಷ್ಕ್ರಿಯೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 

ಇದು ಸಿನಿಕತೆಯ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಂದು ಹೋಗುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. ಕವಿದಿರುವ 
ಜಡತ್ವವನ್ನು ತೊಡೆದೊಗೆದು ಶುದ್ಧೀಕರಣದ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕಾಲ. ಸಂವಾದ ಈ ಶುದ್ದೀಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ದಾರಿ ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇಂಥ ಶುದ್ಧಿ ಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಂಘಟನೆಯ ಬಗೆಗೆ ವಿವೇಕಚಿತ್ತ ರಾದ 
ಸಾಮಾಜಿಕರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಯೋಚನೆಗಳನ್ನು ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿದ ಕತ್ತಲಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು : ಚಿಕ್ಕ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ- ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮೇಣದಬತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಲಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ . ಅಲ್ಲವೆ ? 


ನಿಮ್ಮ 
ರಾಘವೇಂದ್ರಪಾಟೀಲ 


ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ 


ಪಾರ್ಥಿಬನ ಕನಸು 
ನಾರಿ 

ಆರು ಬೀಫೆ ಭೂಮಿ 
ನನ್ನಜ್ಜನಿಗೊಂದಾನೆಯಿತ್ತು 
ಯಾರು ಲಕ್ಷಿಸುವರು 
ಕಾಲ 


ಕಥಾ ಸಂಕಲನ : 
ವದ 


ಆಯ್ದ ಮಲಯಾಳ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು 


ಬೆಲೆ 
೯೦-೦೦ 
೩೦-೦೦ 
೩೦-೦೦ 
೬೦೬೦೦ 
೧೨೦-೬೦೦ 
೬೦೬೦೦ 
೫೦-೦೦ 
೪೦-೦೦ 
೨೫-೦೦ 
೧೪೦-೦೦ 
೧೦೦-೦೦ 
೩೦೦-೬೦೦ 
೫೦-೦೦ 
೧೪೦೦೦ 


ಸಾವಿರದೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ 


ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಕಾರ್ಯಾಲಯ 


೨೫೦೦ 
೪೫೬೦೦ 
೫೦೨೬೦೦ 
೬೦೬೦೦ 


೧೦೯, ಜೆ. ಸಿ. ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು - ೨ 
(ದೂರವಾಣಿ ಮತ್ತು ಫ್ಫಾಕ್ಸ್‌ - ೨೨೨೧೪೧೨) 
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೫ೇ 


ಜ್‌ 
ಇನ್ನೂರು ಇನಿಗವನಗಳು - ಡುಂಡಿರಾಜ್‌ 


.. ಹೂವಿನ ಶಾಲೆ. (ಮಕ್ಕಳ ಗೀತೆಗಳು) - 
.: ಭಾರತ ಬಿಂದು ರಶ್ಮಿ (ಹನಿಗವನಗಳು) - ಬಿ. ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌ 


ಲಿಪಿ ಪ್ರಕಾಶನ 
1, ಬ್ಯೂಗಲ್‌ರಾಕ್‌ ರಸ್ತೆ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 004 


ಸುಭಾಷಿತ ಸೌರಭ - ವಾಸುದೇವ ಬಲ್ಲಾಳ್‌ 
€ ಏಳ ಷ್ಟ ಕಾಲ ಇ ಶ್ರಂತಿ ಗ ಕು ೧ 
ಅರಳುವ ಪ್ರತಿಭೆ - ಮಕ್ಕಳ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ - ಡಾ. ಭಾಸ್ಕರ್‌ 


ಚಕ್ರಾಯಣ* - ಕಾದಂಬರಿ - ಇಂದಿರಾತನಯ 

ಷಾಕ್‌ ! ಷಾಕ್‌ ! - ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಶಿವಸ್ವಾಮಿ 

ಅಗ್ನಿಮುಖಿ - (ಮಕ್ಕಳ ಕಥೆ) - ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 
ಶಕ್ತಿಪೂಜೆ* - ಕಾದಂಬರಿ - ಇಂದಿರಾತನಯ 

ಸೇಡಿನ ಕಿಡಿ - ಕಾದಂಬರಿ - ಇಂದಿರಾತನಯ 

ಪೂಜಾತಂತ್ರ - ಕಾದಂಬರಿ - ಇಂದಿರಾತನಯ 


ಪು.ತಿ.ನ ಸಮಗ್ರ ಶವವರಳು - ಪು.ತಿ.ನ. 
, `ಜೋಕ್‌ ಫಾಲ್ಸ್‌ - ವೈ. ಟಕ 
, ಸಿರಿಮಲ್ಲಿಗೆ - ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿ ಟ್‌ 


ವಿಗ್ರಹಗಳು - (ಕಾದಂಬರಿ) - ಎಂ. ಪಿ. ಮನೋಹರಚಂದ್ರನ್‌ 
ಕನ್ನಡದ ಗರಡಿಯಾಳು - ದ.ಕೃ. ಭಾರದ್ವಾಜ 


_: ಮುಖಾಬಿಲೆ - ಕತೆಗಳು - ಎಂ. ಎಸ್‌. ಕೆ. ಪ್ರಭು 
. ಮಿಡ್‌ಸಮ್ಮರ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಡ್ರೀಂ- ನಾಟಕ - ಕೆ.ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ 


ಈ 


.. ತಮಾಷೆ ಪದ್ಯ ಗಳು - ಸುಮತೀಂದ್ರ ನಾಡಿಗ್‌ 


ನ್ನಿಸೂ* * ಕವನ * ಬಟರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮ ಇರಾವ್‌ 
ಮತೊಂದು ಮೌನ -: ಕತೆಗಳು - ಮಹಾಬಲಮೂರ್ತಿ "ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 
ಡ 


ನ 
ನ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪ* - (ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನ) - ಪಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ 


, ಕೊನೆಸಿಡಿ - ವೈ. ಎನ್‌. ಕೆ. 


ಕಂದಗಲ್ಲ ಹಣಮಂ ತರಾಯರು - ಎ 


ವೃತ್ತಾಂತ ಶ್ರವಣವೂ" - ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಕುಂಟಿನಿ 
ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ 


ಗುಮ್ಮ* (ಮಕ್ಕಳ ಕವಿತೆ) - ಅಕ್ಕಿಮಂಗಲ ಮಂಜುನಾಥ್‌ 
ಜೋಕುಗಳ ಸರ - ಎಂ. ಪಿ. ಮನೋಹರಚಂದ್ರನ್‌ 


. ಮುದುಕಿಯ ಮಕ್ಕಳು “ಮಕ್ಕಳಿ ಕಥೆಗಳು - (ದೇವುಡು) 


ಆತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯ ಪುಟ (ಕವನಗಳು) ಎಸ್‌. ದಿವಾಕರ್‌ 


ಪ್ರತಿಗಳು ಮುಗಿದಿದೆ 


4.00 
12.00 
20.00 

6.00 
9.00 
18.00 
18.00 
18.00 
90.00 
20.00 
25.00 
20.00 
15.00 
25.00 
15.00 
12.00 
20.00 
25.00 
90.00 
125.00 : 
15.00 : 
50.00 
15.00 
65.00 
25.00 
20.00 
50.00 
20.00 
12.00 
20.00 
22.00 
25.00 













ಆನಂದಕಂದರ ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾದ ಆಶಯವು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಜೀವನದ ಬಗೆಗಿನ ರುಚಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೊಂದನ್ನು ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
'ಮೂಡಿಕುವುದು ಆಗಿದ್ದಿತು. ಇಂಥ ಉದ್ದೇಶ ಅವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ “ಆನಂದಕಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ' 'ಯದು. 







ಆನಂದಅಕಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ದೊರೆಕಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆನಂದಕಂದ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ಜಾತಿಮತಗಳ ಸಂಕುಚಿತತೆಯ ಆಚೆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಸುತ್ತಲಿರುವುದು ಕನ್ನಡದ ವಿಶಾಲ ಬಯಲು ಮತ್ತು ಅದರ ಪ್ರತಿಭೆಗಳು 
ಮಾತ್ರ. 









ಜಟ್‌. ಆನಂದ ಕಂದ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯು ಪ್ರತಿವರ್ಷ ೫೦೦ ಪುಟಗಳ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
[| ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಬ (ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಶಯದ ಆನಂದಕಂದ ಗ್ರಂತಿಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 





ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಹಭಾಗಿತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಎನಂತಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ದಯವಿಟ್ಟು 
ಚಂದಾದಾರರಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ ಸಹಕರಿಸಿ 








ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ : ರೂ. ೨೦೦/- 
ಅಜೀವ ಚಂದಾ : ರೂ. ೨೦೦೦/- 







ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ರಾಘವೇಂದ್ರ ' ಪಾಟೀಲ, ಸಂಚಾಲಕ, ಆನಂದಕಂದ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಮಲ್ಪಾಡಿಹಳ್ಳಿ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆ - ೫೭೭ ೫೩೧ ಈ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ಡಿಡಿ: ಮೂಲಕ ಗುದ ಮಲ್ಲಾಡಿಹಳ್ಳಿಯ ಹೊರಗಿನ ಬ್ಕಾ ೦ಕ್‌ಗಳ 
ಚೆಕ್‌/ಡಿಡಿಗಳಿಗೆ ರೂ. ೧೨ / ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕಳಿಸಬೇಕು. 
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